ΙΑΣ 
ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΓΙΓΑΝΤΕΣ 
Τζέιμς Μπάλαρντ 
Χένρι Χέις 


Φρέντρικ Πολ 
Θωμάς Μαστακούρης 


Ιστορίες µε ανθρωπόµορφα πλάσματα πελώ: 
ριου μεγέθους, βγαλμένα μέσα απο τους μύ- 


θους της αυγής της ιστορίας. 

Ιστορίες για ανθρώπους που βρίσκονται γ!- 
γαντες σε πλανήτες νάνων και για άλλους που 
βρίσκονται νάνοι σε κόσμους γιγάντων. 

Ἕνα βιβλίο που αποδεικνύει ότι τα μεγέθη 
μέσα στο σύμπαν δεν µπορεί παρά να είναι σχε- 
τικά και αυτό που φαίνεται πολύ δεν εἶναι πάντα 
μεγαλύτερο από εκείνο που φαίνεται λίγο. 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Πρόλογος. 


Τζέιμς Μπάλαρντ. 
Ο ΠΝΙΓΜΕΝΟΣ ΓΙΓΑΝΤΑΣ .... 


Φρέντρικ Πολ. 
Οἱ ΜΙΚΡΟΙ ΚΎΡΙΟΙ... 


Χένρι Χέις. 
Ὁ ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΠΟΥ ΖΑΡΩΝΕ..... 


Θωμάς Μαστακούρης. 
ΣΤΗ ΧΩΡΑ ΤΩΝ ΓΓΆΝΤΩΝ.. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Δεν υπάρχει αρχαία παράδοση η οποία να μην 

περιλαμβάνει τουλάχιστον ἑνα μύθο σχετικά µε 
γίγαντες, µε πελώρια. δηλαδή πλάσματα τα ο- 
ποία διέθεταν την όψη και την κορµοστασιά 
ανθρώπων. 
Από πού προήλθαν οι γίγαντες; Σύµφωνα µε τις 
ανατολίτικες παραδόσεις (εβραϊκή, αραβική, 
περσική) γεννήθηκαν από την ένωση ξεπεσμένων 
αγγέλων µε τις γυναίκες των ανθρώπων. “Οι δε 
γίγαντες ήσαν επί της γης ταις ημέραις. 
εκείναις..." Γένεση, ΣΤ, 4. 

Κατά τη σημιτική παράδοση, μονάχα ἑνας από 
αυτούς, ο ΟΥΚ, γλίτωσε απὀ τον Κατακλυσμό, 
αρπαγμένος απὀ την Κιβωτό του Νῶε. Ὁ Ογκ 
έζησε σύμφωνα µε τους Εβραίους 500 χρόνια 
ακόµη, και τελικά σκοτώθηκε σε µια μάχη µε το. 
Μωῦσή (1) 


ΝΡ 
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Η Μαχαμπαράτα, το καταπληκτικό έπος των 
Ινδο-ἀρειων, μιλά για τον Γκατοτκάτσα, έναν πε- 
-λώριο γίγαντα, γιο του Μπιμά και µιας δαιμό- 
νισσας των δασών. "Ἠταν πανύψηλος σαν. βου- 
νό, τα μάτια του ήταν κόκκινα σαν το αίμα, και 
το στόμα του ἐἔχασκε ορθάνοιχτο όπως η 
πύλητου θανάτου”. Όταν τελικά το μαγικό δόρυ 
του Κάρνα τον σώριασε στη ΥΠ. έλιωσε χιλιάδες 
στρατιώτες κάτω από το γιγάντιο κορμί του. 
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Ας γυρίσουμε, όµως, στην Εὐρώπη. Γ 

Τόσο στην ελληνική, όσο καὶ στη σκανδιναβική, 
μυθολογία, οι οποίες έχουν τόσα. κοινά σημεία, 
οι γίγαντες ήταν παιδιά του αρχέγονου Χάους, 
γεννηµένα πριν ακόµη και από τους θεούς. ᾿ 

Ὁ Ουρανός και η Γαία γέννησαν τους πρώτους 
δώδεκα γίγαντες, τους Τιτάνες, ἑνας απὀ τους 
οποίους ήταν και ο Κρόνος, ο πατέρας των 
πρώτων θεών. 9 

Ο Ύμιρ, ο πρωτογίγαντας της σκανδιναβικής 
παράδοσης, εμφανίστηκε στο σηµείο όπου συ- 
γαντιόντουσαν οι δυο αντίθετες δυνάμεις της 
φύσης, η φωτιά και ο πάγος. 

Οι γίγαντες αντιπροσωπεύουν σε όλες τις πᾶ- 
ραδόσεις τις ανεξέλεγχτες δυνάμεις της φύσης, 
το Χάος που προσπαθεί να καταπιεί τη µικρή νη". 
σίδα τάξης αυτής της πλάσης. 

Έτσι, βρἰσκόνται πάντα αντιμέτωποι µε τους 
θεούς, τους τιθασευτές της φύσης και ΠΠ 
στάτες των ανθρώπων. Δυο φορές οἱ Εμ 
πολέμησαν µε τους τρομερούς συγγενείς του”: 


ων 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕΓΙΓΑΝΤΕΣ. τι 


Η γαλανομάτα Αθηνά εξόντωσε τον αρχηγό 
τους, τον Εγκέλαδο, ρίχοντας επάνω του τονησί 
της Σικελίας. Η Αίτνα κάνει ακόµη το νησί να 
σείεται, όταν ο παγιδευμένος Τιτάνας προ- 
σπαθεί αδύναμα να ελευθερωθεί. Ο θαλασσο- 
κράτορας. Ποσειδώνας σκότωσε τον Πολυβώτη, 
πλακώνοντάς τον µε τη Νίσυρο. Ο Εφιάλτης σκο- 
τώθηκε από τον Απόλλωνα, και ο Κλειτιός από 
τον Ἠφαιστο... 

Η περιγραφή του Απολλόδωρου, η μόνη η ο- 
ποία ἔχει σωθεί ακέραιη σχετικά µε τη γιγα- 
ντοµαχία, είναι πραγματικά συγκλονιστική, 

Ὅσοι ἐχουν επισκεφθεί το αρχαιολογικό µου- 
σείο και το μουσείο της Ακρόπολης σίγουρα θα 
θυμούνται τα εκπληκτικά γλυπτά που κατάφεραν 
να φτάσουν, ἑστω και βανδαλισµένα, μέχρι τις 
μέρες µας. 


Για τη βόρεια παράδοση, η αναμέτρηση θεῶν 
και γιγάντων συνεχίζεται, και δεν θα τελειώσει 
παρά μόνο µε το Ράγκναροκ, την ὕστατη σύγ- 
κρουση ανάμεσα στις δυνάμεις του φωτός και 
του σκότους. 

Μέχρι τότε, οἱ γίγαντες κατοικούν στο Γιό- 
τουνχάιμ, µια απὀ τις εννιά διαστάσεις του 
Κόσμου αυτού. 

Οι γίγαντες κατέχουν τις τρομερές μαγικές 
δυνάμεις της αυγής της Δημιουργίας, και από- 
κρυφες γνώσεις που ακόµη και οἱ ἴδιοι οἱ θεοί 
ποθούν να ανακαλύψουν. 

Ὁ Ὀντιν, ο βασιλιάς των θεῶν, θυσίασε το ἕνα 
μάτι του γτα να πιεί απὀ την πηγὴ της γνώσης 


ο 
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του γίγαντα Μίμιρ, του πιο σοφού ίσως πλά- 
σµατος στον κόσμο. 


««2} 


Για τους Κέλτες, ένας από τους μεγαλύτερους 
βασιλιάδες και ἥρωες, ο Μπραν, ἦταν ένας πρα- 
Ὑματικός γίγαντας, τόσο µεγαλόσωμος ώστε 
“κανένα σπίτι δεν μπορούσε να τον χωρέσει 
κάτω από τη σκεπή του". 

Ὁ θαυμάσιος μύθος των Παιδιών του Λιρ, του 
οποίου τη διασκευή έχω κάνει στο βιβλίο µου 
Ἡ Ψυχή των Μύθων, δείχνει έναν γίγαντα 
ευγενικό και καλόκαρδο, τον µοναδικὀ ίσως 
αξιαγάπητο χαρακτήρα μέσα σε έναν κόσμο 
προδοσίας, σκοτεινής μαγείας και ζωντανών 
νεκρών. η 

Ένας ακόµη γίγαντας της κελτικής παράδοσης 
ήταν ο Γκόγκμαγκογκ, τον οποίο καθώς λέγεται 
σκότωσε ο Κορίνεος, ένα απὀ τα πρωτοπα- 
λήκαρα του Βρούτου, του Τρώα ήρωα που κατέ- 
φυγε στην Αλβιόνα µετά την πτώση της Τροίας. 
(Αυτός ο Βρούτος - και ὀχι φυσικά ο γνωστός 
Ρωμαίος δολοφόνος του Καίσαρα, θεωρείται από 
αυτή την παράδοση που μάλλον πρέπει να 
επικράτησε κατά τη ρωμαϊκή κατοχή της .Βρε- 
τανίας, σαν γενάρχης των Βρετανών. Επειδή, 
είχε γυναίκα του την Ελληνίδα Ιµογένη, κόρη 
του βασιλιά Πανδρόσου, οἱ φίλοι µας οἱ ΞΡ 
γλέζοι αποδεικνύονται κατά το ήμισυ Έλληνες!) 
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ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΓΙΓΑΝΤΕΣ. 18 


Ἱστορίες για γίγαντες συνέχισαν να ακού- 
Ύονται στην Ευρώπη όλο το Μεσαίωνα, 

Οι θρύλοι του βασιλιά Αρθούρου και τα 
μετέπειτα ρομαντικά ιπποτικά μυθιστορήματα 
βρίθουν. από αναμετρήσεις γενναίων ιπποτών. με 
άξεστους και βάρβαρους γίγαντες. 

Οι μικροί αρέσκονται πάντα να ακούνε γιαγίκες 
επί των μεγάλων. (Έτσι λένε πως σκότωσε και ο 
Δαβίδ τον Φιλισταίο - βλέπε Έλληνα - Γολιάθ). 


Στη σύγχρονη φανταστική λογοτεχνία, η όψη 
και ο Χαρακτήρας των γιγάντων αλλάζουν 
μορφή. 

Οι γίγαντες γίνονται πιο ήπιοι και ανθρώπινοι 
πολλές φορές πιο ευγενικοί και φυσιολάτρες 
από τους ανθρώπους. 

Ας θυμηθούμε τον Ντβαλσίρ, απὀ το "Δυο 
Ἡλιοι Δύουν" του Νο 18 της Ανθολογίας µας, 
τους Δενδρογίγαντες του Τόλκιν, τη θλιμμένη 
φυλή των γιγάντων στα Χρονικά του Τόμας 
Κόνβεναντ του Ἀπιστου. Διαβάστε και το διῆ- 
γηµα "Ὁ Πνιγμένος Γίγαντας" στο βιβλίο 
που κρατάτε στα χέρια σας. 

Η οικολογική καταστροφή που προχωρά µε 
ταχύτατους ρυθμούς, η επαπειλούµενη εξαφᾶ- 
νιση όλων των μεγάλων ζώων όπως η γαλάζια 
φάλαινα και ο ελέφαντας, η παράδοξη ἕλξη του 
τελευταίου τέταρτου του αιώνα µας προς τους 
δεινόδαυρους, όλα αυτά κάνουν τους γίγαντες 
να φαντάζουν πολύ πιο συμπαθητικοί στα μάτια. 


μας. 


υπ 
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Ποια είναι όμως η αλήθεια για όλα αυτά; ν 

Έκτισαν πράγματι γίγαντες τα Κυκλώπεια 
τείχη των Μυκηνών; Ά 

Έστησε πράγματι µια γιγάντισσα το βουνό 
στην πεδιάδα του Βρανδεμβούργου για να 
εμποδίσει τους ανθρώπους να εξοντῶσουν τη 
φυλή της; } 

Έφτιαξε πράγματι ένας γίγαντας τη γέφυρα 
από περίεργες πέτρινες κολώνες στη Στάφα 
τωνμακρινῶν Εβρίδων; 


Οι δικηγόροι του διαβόλου έχουν πολλά να 
ισχυριστούν: 

Την άγνοια των βάρβαρων μπροστά σε έργα 
πιο προηγμένων φυλών, το αποµεινάρι κάποιου 
γιγαντοπίθηκου ἡ το κρανίο ενός από τους 
πάμπολλους ελέφαντες που ζούσαν κάποτε στην 
Ευρώπη και που το µεγάλο άνοιγμα στο μέτωπο 
το κάνει να μοιάζει καταπληκτικά µε αυτό ενός 
Κύκλωπα. 

Κάποιοι άλλοι ακόµα, μιλούν για εξωγήινους, 
ἡ για µια περίοδο όπου η Σελήνη πλησίασε πολύ 
κοντά στη Γη, προκαλώντας µε την έλξη της 
γιγαντισµὀ σε κάποιους ανθρώπους. 


Ὁ καθένας ας πιστέψει ὁτι θέλει. 

Ἂν όµως αφήσετε ελεύθερη τη φαντασία σας, 
και διακρίνετε κάποιες μορφές στα μεγάλα 
λευκά σύννεφα, τα απότομα βράχια κάποιου 
γκρεμού ἡ στις πελώριες φλόγες κάποιας 
πυρκαγιάς, ἴσως τότε να καταλάβετε πως Οἱ 
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γίγαντες δεν έχουν χαθεί ολότελα απὀ τον 
Κόσμο µας. 

Απλά κοιμούνται... 

Κοιμούνται και περιµένουν!.. 


Θωμάς Μαστακούρης 
Αθήνα, 1984 


Ο ΠΝΙΓΜΕΝΟΣ ΓΙΓΑΝΤΑΣ 
του Τζέιμς Μπάλαρντ 


Αυτό το διήγημα είμαι σίγουρος πως θα 
σοκάρει πολλούς - ὄχι µε την έννοια που θα 
νομίζουν ορισμένοι. Δεν εἶναι µια ιστορία που 
σκοπό ἔχει να διασκεδάσει, αλλὰ μόνο να 
προβληματίσει. Ωστόσο, εἰμαι πια βέβαιος πως 
το αναγνωστικὀ κοινό αυτής της σειρᾶς εἰναι 
ξεχωριστό, και δεν αγοράζει αυτὰ τα βιβλία 
µόνο για να περάσει την ὧρα του. Το υπέροχο 
αυτό διήγημα εἶναι µια βαθιά αλληγορία, µια 
εικόνα ενός χαμένου κόσμου, τον οποίο εμείς 
οι σύγχρονοι άνθρωποι δεν καταφέραμε ὄχι 
μόνο να διατηρήσουμε, αλλά οὐτε καν να ανα- 
γνωρίσουμε, και σαν τυφλὰ ζῶα συμβάλλουμε 
εδώ και αρκετοὺς αιῶνες στην καταστροφή του. 
Διαβάστε το και νιὼστε µια παγωμᾶρα στην 
καρδιά. Μερικὲς φορὲς ἕνα κρύο ντους είναι το. 
µόνο που µπορεί να συνεφξρει κάποιον. 

Θ.Μ. 


Το πρωί µετά την καταιγίδα, το πτώμα ενός 
πνιγμένου γίγαντα ξεβράστηκε στην ακτή, πέντε 
μίλια προς τα βορειοδυτικά της πόλης. 

Τα πρώτα νέα τα έφερε ένας αγρότης που ζού- 
σε εκεί κοντά, και στη συνέχεια τα επιβεβαίωσαν. 
οι δημοσιογράφοι των τοπικών εφημερίδων και η 
αστυνομία. 

Η πλειονότητα των κατοίκων της πόλης, μαζί 
μ'αυτούς κι εγώ, παρέμενε επιφυλακτικῆ, αλλά 
ἦταν τόσοι πολλοί οι αυτόπτες μάρτυρες που 
Ἐπέστρεφαν και µας διαβεβαίωναν για το τε- 
Ράστιο σώμα του γίγαντα, ὥστε η περιέργειά 
μας δεν ἄντεξε περισσότερο. 


Η βιβλιοθήκη στην οποία εγώ και οι συνᾶ- 
δελφοί µου κάναμε τις ἐρευνές µας ἧταν. σχεδόν 
ερηµωμένη, όταν ξεκινήσαμε για την ακτή, λίγο 
μετά τις δύο το μεσημέρι. 


άνθρωποι τος 
γαζιά τους, 

εγκατέλειπαν τα γραφεία γίγαντα κυκλο- 

καθώς οι διηγήσεις για ΤΗ 

φορούσαν σε ολόκληρη ος αμμόλοφους πάνω 


Όλη εκείνη τη μέρα, ναι τα µα 


᾿ τάσαμε τους ! Η 
πον αμ βρήκαμε ένα μεγάλο πλῆθος 


ἰ. 
να εἶναι ήδη συγκεντρωμένο ΕΚΕ! Ποστ να 
ορούσαμε να διακρίνουμε ᾿ 
[του Πτα στο ρηχό νερό, διακόσια μέτρα 
μας τον µας φάνηκε πως π ος ον τ 
μέγεθός του ήταν υπερβολικές. τν ἳ : ρ' στης 
ἀμπωτης, και τα νερά εἶχαν αποκαλύψει σχε 
ολόκληρο το κορμί του γίγαντα, αλλά παρ όλα 
αυτά φαινόταν να εἰναι λίγο μεγαλύτερος απὀ 
(αρία. : 

ας δομένος ανάσκελα, µε τα χέρια στα 
πλευρά, σε µια στάση ανάπαυσης, λες και κοιμό- 
ταν πάνω στον καθρέφτη της υγρής ἄμμου, του 
οποίου η αντανάκλαση ξεθώριαζε καθώς τα νερά 
τραβιόνταν. ᾽ 

ς΄ έντονο ηλιόφωτο ολόκληρο το σώμα του 
γυάλιζε σαν λευκά φτερά από θαλασσοπούλι. 

Απορημένοι από το θέαμα και ανικανοποίητοι 
από τις ψυχρές ερμηνείες που έδινε το πλήθος, 
οι φίλοι μου και εγώ κατεβήκαμε από τους αμμό 
λοφους στην παραλία. τ 

Όλοι φαίνονταν διστακτικοί να πλησιάσουν 
ΤΟΝ γίγαντα, αλλά μισή ώρα αργότερα, ος 
ψαράδες µε ψηλές γαλότσες προχώρησαν πρ. 
το µέρος του. ο Τη 

Καθώς οι μορφές τους που όλο και μίκραιναὺ 
πλησίαζαν την ξαπλωμένη µορφή, ένα σούσο! 
ἔκπληξης ἄρχισε ανάμεσα στους θεατές. Οἱ 


παν 
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άνδρες φαίνονταν Κυριολεκτικά µικροσκοπικοί 
μπροστά στον γίγαντα. 

Αν και οι φτέρνες του ήταν μισοβυθισµένες 
στην ἄμμο, τα πέλματά του εἶχαν τουλάχιστον 
διπλάσιο ύψος απὀ αυτό των ψαράδων, και 
αμέσως συνειδητοποιήσαμε πως αυτός ο πνι- 
Ὑμένος Λεβιάθαν εἶχε Τη μάζα και τις διαστάσεις 
της μεγαλύτερης γαλάζιας φάλαινας. 


Τρία ψαροκάικα είχαν πλησιάσει στη σκηνή, 
Και µε τις μηχανές σταματημένες παρέμεναν µε- 
Ρικές εκατοντάδες µέτρα απὀ την ακτῆ, ενώ τα 
πληρώματά τους ἦταν μαζεμένα και κοιτούσαν 
απὀ τις πλώρες. Η δική τους διακριτικότητα. 
εμπόδιζε τους θεατές από την ακτή να πλη- 
σιάζουν, αλλά παρ'όλα αυτά είχαν πια όλοι 
κατεβεί απότους αμμόλοφους, αναζητώντας µια 
καλύτερη θέα. 

Γύρω απὀ το πτώμα η ἄμμος παρουσίαζε ἕνα 
βαθούλωμα, λες και ο γίγαντας είχε πέσει απὀ 
τον ουρανό. 

Οι δυο ψαράδες στέκονταν ανάμεσα στους 
πελώριους πλίνθους των ποδιών, γνεφοντάς µας 
σαν τουρίστες ανάµεσα στις κολώνες κάποιου 
µισοβυθισµένου ναού του Νείλου. 

Για µια στιγµή φοβήθηκα πως ο γίγαντας απλά 
Κοιμόταν, και µπορεί ξαφνικά να αναδευόταν και 
γα ἐκλεινε τα πόδια, αλλά τα θαμπωμένα μάτια 
του κοιτούσαν τον ουρανό, χωρίς να αντιλαμβά- 
νονται τα μικροσκοπικά του ομοιώματα ανάμεσα 
στα πόδια του. 

Οι ψαράδες άρχισαν να κάνουν το γύρο του 
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πτώματος, περνώντας δίπλα στις μακριές λοφο- 
ιὲς των ών του. Β 

ον τα σίσαν για µια στιγµή να εξε- 
τάσουν τα δάχτυλα του ἄτονου χεριοῦ, εξα- 
φανίστηκαν ανάμεσα στο μπράτσο τ νο 
στήθος, και ύστερα ξαναβγήκαν για να δουν τ 

κεφάλι, σκιάζοντας τα μάτια καθώς σήκωναν τα 
βλέμματα προς την ελληνική κατατομῆ του. 

Το πλατύ μέτωπο, η ἰσια μακριά μύτη, τα Κα: 
μπυλωτά χείλη µου θύμιζαν ένα ρωμαϊκό αντί- 
γραφο του Πραξιτέλη, και τα λεπτεπίλεπτα ρου- 
θούνια του έδιναν ακόµη μεγαλύτερη έμφαση 
στην ομοιότητά του µε ένα μνημειακό γλυπτό. 


««2λ 


Ξαφνικά ακούστηκαν φωνές από το πλήθος και 
εκατό χέρια έδειξαν προς τη θάλασσα. 
Έκπληκτος είδα πως ἕνας απὀ τους δυο 
ψαράδες είχε σκαρφαλώσει στο στήθος του 
γίγαντα Και έκανε βόλτες χαιρετώντας τους 
συγκεντρωμένους. ' 
Νε ἜΠΗ [γκο ἐκπληξης αλλά και θριάμ- 
βου, όλοι άρχισαν να τρέχουν προς το πτώμα. 
Καθώς πλησιάζαμε την ξαπλωμένη μορφή, η 
1 βρισκόταν µέσα σε µια λίμνη ρηχού ο. 
σε, μέγεθος χωραφιού, οι ενθουσιώδεις μας σ 2 
ζητήσεις έσβησαν πάλι, υποταγμένες απορια 
στις πελώριες φυσικές διαστάσεις αυτού τι 
ακάβριου κολοσσού. 
ε ὑπ πεσμένος µε µια ελαφριά κλίση πρ 
ακτή, µε τα πόδια πλησιέστερα στην παρ' το 
και αυτή η στάση έκρυβε από τα βλέμματα 
αληθινό του μήκος. 
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Παρ'όλο που οι δυο. ψαράδες στέκονταν πάνω 
στην κοιλιά του, το πλήθος σχημάτισε ένα. μεγά- 
λο κύκλο, και μονάχα μερικές. ομάδες των τριών 
η τεσσάρων άρχισαν να προχωρούν επιφυλακτι- 
Κά προς τα χέρια και τα πόδια, 


Οι σύντροφοί μου και εγώ προχωρήσαμε απὸ 
την πλευρά του γίγαντα που ἔβλεπε προς τη θὰ- 
λασσα. 

Οι γοφοί και ο θώρακάς του υψώνονταν απὀ 
πανω µας σαν το σκαρί ενός ναυαγισµένου 
πλοίου. 

Το δέρµα του, το οποίο εἶχε το χρώμα του 
μαργαριταριού, ἦταν φουσκωμένο απὀ τη βύθιση 
του στο αλμυρό νερό και κάλυπτε τις καμπύλες 
των πελώριων μυών και τενόντων του. 

Περάσαµε κάτω απὀ το αριστερό γόνατο, το 
οποίο ἦταν ελαφρά λυγισμένο και εἶχε κολλη- 
μένες επάνω του. πλεξούδες απὀ υγρά φύκια. 

Περασμένο χαλαρά γύρω απὀ τη µέση του, και 
διατηρώντας µια παράξενη αξιοπρέπεια για το 
πτώμα, ἦταν ἑνα ρούχο από βαρύ υφασμενο υλι- 
Κό, που το γερό του εἰχε δώσει ἑνα ξέϑωρο 
κιτρινωπό χρώμα. 

Το ρούχο ανέδιδε µια ἐντονη μυρωδιά 
αλμύρας καθώς στέγνωνε κάτω απὀ τον. ἥλιο, 
ανακατεµένη µε τη γλυκιά αλλά και ισχυρῆ 
μυρωδιά του δέρματος του γίγαντα. 
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Σταματήσαμε πλάι στον ὦμο του Καὶ κοιτάξαμε 

ΙΝ ακίνητη κατατοµή. Ἐ 
σπα πλήν [ονοίχεα και το ο μάτι 
θαμπό σαν κάποιος να το είχε παραγεμ! σει να 
ένα θολό γαλαζωπό υγρό, αλλά οι λεπεοπν 
λεπτες αψίδες των ρουθουνιῶν και των φρυδιών. 
έδιναν στο πρόσωπο µια έντονη γοητεία Και 
διέψευδαν την κτηνώδη δύναμη του στήθους και 

ων ώμων. ν ; 
ι Το ΠΠ φαινόταν να κρέμεται στον αέρα από 
πάνω µας σαν-σκαλιστή πόρτα. 

Καθώς. σήκωνα το χέρι για να αγγίξω τον 
τεράστιο λωβό, κάποιος εμφανίστηκε επάνω στο 
μέτωπο και µου φώναξε. “8 

Πισωπάτησα τρομαγμένος, αλλά ύστερα είδα 
πως ἥταν µια ομάδα νεαρών οἱ οποίοι εἶχαν 
σκαρφαλώσει στο κεφάλι και έπαιζαν σπρώχνο- 
ντας ο ένας τον άλλο. 


«49» 


Πολλοί άνθρωποι ήταν πια ανεβασμένοι σε 
ολόκληρο το σώμα του γίγαντα, του οποίου τα 
τεντωμένα χέρια σχημάτιζαν µια διπλή σκάλα. 

Από τις παλάμες περπατούσαν επάνω στους 
βραχίονες και τους αγκώνες, και ύστερα σέρ- 
γονταν πάνω στους τεντωµένους δικέφαλους 
μέχρι την επίπεδη πλατεία των θωρακικών μυών 
που κάλυπταν το πάνω μέρος του λείου, ἀτρι- 
χου στήθους. 

Από εκεί σκαρφάλωναν στο πρόσωπο, γατζώ, 
μένοι απὀ τα χείλη και τη μύτη, ή κατέβαινα 
προς την κοιλιά για να συναντήσουν τσ 
άλλους οι οποίοι εἶχαν καβαλῆσει του 


ΜΡ 
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αστραγάλους και έκοβαν βόλτες πάνω στις δἰ- 
δυµες κολώνες των. μηρών. 


Συνεχίσαμε την περιπλάνησή µας µέσα στο 
πλήθος και σταματήσαμε για να εξετάσουμε το 
τεντωμένο δεξί χέρι. 

Μια μικρή λιμγούλα νερού σχηµατιζόταν μέσα 
στην παλάμη, σαν το αποµεινάρι κάποιου ἄλλου 
κόσμου, που συνεχώς λιγόστευε απὀ τα πλα- 
τσουρἰσματα εκείνων που σκαρφάλωναν στο 
χέρι. 

Προσπάθησα να διαβάσω τις γραμμές που αυ- 
λάκωναν το δέρµα, αναζητώντας κάποια στοι- 
Χεία για τον χαρακτήρα του γίγαντα, αλλά το 
φούσκωμα των ιστών τις εἶχε σχεδὸν σβήσει 
εξαφανίζοντας κάθε ἴχνος της ταυτότητας του 
γίγαντα και τις τελευταίας τραγικῆς του μοίρας. 

Οι τεράστιοι μύες και τα κόκκαλα του καρπού 
φαίνονταν να αρνούνται οποιαδήποτε ευαισθη- 
σία στον κἀτοχό τους, αλλά τα ντελικάτα λυγι- 
σμένα δάχτυλα και τα περιποιηµένα νύχια, το 
καθένα συμμετρικά και κοντά κομμένο, ἐδιναν 
την εντύπωση ενός πιο λεπτού χαρακτήρα, όπως 
αυτόν που φανέρωναν και τα Ελληνικά χα- 
ρακτηριστικά του προσώπου, πάνω στο οποίο οἱ 
κάτοικοι της πόλης ἦταν καθισμένοι σαν μύγες. 

Ένας νεαρός εἰχε σκαρφαλώσει στην κορυφή, 
της μύτης, και µε τα χθρια ανοιχτᾶ για να 
ισορροπεί, φώναζε στους φίλους του, αλλά το 
πρόσωπο του γίγαντα συνέχιζε να διατηρεί τη 
βαριά αξιοπρέπειά του. 
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κα 


Επιστρέφοντας στην ακτή, μα ας κ 
τσαλα και παρατηρούσαμε την αστ πολη. 
των ανθρώπων που έρχονταν απο τ ὑπ ἐεὔπει 

Κάπου έξι ἡ επτά ανεµότρατες δἰΧί ο τούσαν 
στα ρηχά και τα πληρώματά τους Ε Έπος 
στα νερά για να δουν Ὃ δια 

Ἷ έβρασμα της κατι - 

ΓΘ ΤΕΡΟΝ έφτασε ένα ἐπστπς αστυ- 
νομικών, οι οποίοι έκαναν με μιση ΤΕ Πο ΤΗΣ 
απόπειρα να αποκλείσουν την παραλία. Γ αἱ 
όµως είδαν από κοντά την ος, μι ῬΦή, 
Κάθε παρόμοια σκέψη άφησε το μυαλό τους 
ἐφυγαν πάλι µε ειρωνικά βλέμματα. 
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ώρα αργότερα υπήρχαν χίλιοι ἄνθρωποι 
μεν ο ην παραλία, από τους αμασσς 
τουλάχιστον διακόσιοι στέκονταν ἢ Ν θεν 
πάνω στον γίγαντα, μαζεμένοι στα μπράτσα κο ς 
τα πόδια ή κάνοντας ο νο γύρους πά 
νω στο στήθος και την κοιλιά. ο. τ 
Μια λαο συμμορία νεαρών είχε ο 
λάβει το κεφάλι, σπρώχνοντας ο ένας τον ος 
πάνω στα μάγουλα ἡ κάνοντας τσουλήθρα [κ Ὁ 
λείες πλαγιές του σαγονιού. Δύο ή τρεις Πο 
καβαλήσει τη μύτη, ενώ ένας ἄλλος είχε η τα 
χωθεί µέσα σε ένα από τα ρουθούνια, απ' 
οποίο Και γαύγιζε, παριστάνοντας το σκυλί. 


«αλ 
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Το ίδιο. απόγευμα η αστυνομία επέστρεψε και 
άνοιξε δρόμο µέσα απὀ το πλήθος για µια ομάδα 
Επιστημόνων - αυθεντιών στην ανατομία και την 
θαλάσσια βιολογία - οἱ οποίοι εἶχαν έρθει απὀ το 
πανεπιστήμιο. 

Η συμμορία των νεαρών και οἱ περισσότεροι 
άλλοι πάνω στον γίγαντα κατέβηκαν, αφήνοντας 
πίσω μερικούς σκληροτράχηλους που παρέ- 
µεναν κουρνιασμένοι πάνω στα δάχτυλα των 
ποδιών και το μέτωπο. 

Οι ειδικοί έκαναν το γύρο του γίγαντα, κου- 
νόντας ζωηρά τα κεφάλια, ενώ οι αστυνομικοί 
που πήγαιναν μπροστά ἔσπρωχναν στο πλάι 
τους περίεργους. Όταν έφτασαν το τεντωμένο 
χέρι, ἑνας αξιωματικός προσφέρθηκε να τους 
βοηθήσει να ανεβούν στην παλάμη, αλλά οι εἰ- 
δικοί αρνήθηκαν βιαστικά. 

Όταν έφυγαν, το πλήθος για µια φορᾶ ακόµη 
σκαρφάλωσε πάνω στο γίγαντα, και ἦταν ακόµη 
εκεί όταν εμείς φύγαμε, γύρω στις πέντε. 
καλύπτοντας τα χέρια και τα πόδια όπως ἕνα 
κοπάδι γλάρων καθισμένο πάνω στο νεκρό σώμα 
ενός μεγάλου ψαριού 


Επισκέφθηκα ξανά την παραλία τρεις µέρες 
αργότερα. 

Οι φίλοι µου στη βιβλιοθήκη εἰχαν ξαναγυρίσει 
στη δουλειά τους, και ανέθεσαν σε μένα να 
παρατηρώ τον γίγαντα και να συντάξω µια 
αναφορά. 

Ίσως να διαισθάνονταν ποσο έντονο ἥταν το 
ενδιαφέρον µου για αυτή την περίπτωση, Καὶ 
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ῇ α να ξα- 
ήταν πράγματι αλήθεια πως ἠθελ Ἑ 

ἴσω ν παραλία. - 

ΝΟ ο ο για κάποια γκο τ 
θυμία, επειδή ο γίγαντας ήταν σία 
ντανός, περισσότερο ζῶντα. Ὃ μον 
πολλούς από τους ανθρώπους 
κοιτούσαν. προς 


υτό που µε γοήτευε τόσο κ 
δ μεμα του, ο απίθανος χώρος που 


λάμβαναν τα χέρια Καὶ τα πόδια του, τα 
νο να επαληθεύουν. Την ταυτότητα 
των δικών µου μικροσκοπικών μελών, µα πάνω 
απ'όλα το αδιαμφισβήτητο γεγονός της ὑπαρξής 

υ. ᾿ 

Τ οτοήποτε άλλο στη ζωή µας µπορεί να ήταν 
αντικείµενο αμφιβολίας, όμως ο γίγαντας, ζω- 
ντανός ή νεκρός, υπήρχε κατά µια απόλυτη 
έννοια, προσφἑροντάς µας µια εικόνα ενός Κό- 
σμου παρόμοιων. απολύτων, απέναντι στον οποίο 
εμείς οι θεατές της παραλίας αποτελούσαμε 
απλά κακέκτυπα. 


«άν 


ή ΤΟ 
Ὅταν έφτασα στην παραλία το πλήθος ἐἰχ’ 
μειωθεί σημαντικά. Κάπου διακόσιοι με. Προ 
κόσιοι ἄνθρωποι κάθονταν στα βότσαλα, ντο 
γοντας Και παρατηρώντας τις ομάδες μων 
σκεπτών που διέσχιζαν την έκταση της ΒΗ τον 
Οι συνεχείς παλίρροιες είχαν μεταφέρζ., το 
γίγαντα πιο κοντά στην ακτή, στρέφο αραλία, 
κεφάλι και τους ώμους του προς ΤΗΝ αι 
έτσι που φαινόταν πια διπλάσιος σε μέγ τις ψά΄ 
Το πελώριο σώμα σχεδόν εξαφάνιζε 
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ρόβαρκες που ήταν αραγμένες δίπλα στα πόδια 
του, 

Οι ανόµοιες καμπύλες της ακτής εἶχαν αψι- 
δώσει ελαφρά τη ραχοκοκκαλιά του, προτεί- 
νοντας το στῆθος τού και γέρνοντας πίσω το 
κεφάλι, δίνοντάς του µια πιο ηρωική έκφραση. 

Οι συνδυασμένες επιδράσεις του θαλασσινού 
νερού και του πρηξίµατος των ιστών έδιναν στο 
πρόσωπό του µια λιγότερο νεαρῆ όψη. 

Αν και οι απροσµέτρητες διαστάσεις των χαρα- 
κτηριστικών µε εμπόδιζαν να υπολογίσω ακριβώς 
την ηλικἰα και το χαρακτήρα του γίγαντα, στην 
προηγούµενη επἰσκεψή µου τα κλασικά χείλη 
και η μύτη του μου έδιναν την εντύπωση ενός 
διακριτικού και ήρεµου νεαρού. 

Τώρα, ωστόσο, µου φαινόταν τουλάχιστον µε- 
σόκοπος. 

Τα παραφουσκωμένα μάγουλα, η παχύτερη 
μύτη και οι κρόταφοι και τα στενεμένα μάτια του 
έδιναν µια όψη καλοζωισμένης ωριμότητας η 
οποία, ακόµη και εκείνη την ὠραυπονοούσε την 
αποσύνθεση που ερχόταν. 

Αυτή η επιταχυνόμενη μεταθανάτια εξέλιξη 
του χαρακτήρα του γίγαντα, λες και τα κρυφᾶ 
στοιχεία της προσωπικότητάς του εἶχαν κερδίσει 
αρκετές φορές στη διάρκεια της ζωής του ὥστε 
να εκτονωθούν σε µια τελευταία σύντομη σύ- 
νοψη, συνέχιζε να µε γοητεῦει 

Σημάδευε την αρχή της παράδοσης του 
γίγαντα σε αυτὀ το απαιτητικό σύστημα του 
χρόνου στο οποίο εἰναι παγιδευµένη καὶ η 
υπόλοιπη ανθρωπότητα, σαν τους εκατομμύρια 
παραμορφωμένους κυματισμούς µιας δίνης. 
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«9» 


από το κεφάλι 
α βλέπω τους 
καρφάλωναν 


Πήρα θέση ακριβώς απέναντι. 
του γίγαντα, ἐτσι ώστε να. μπορῶ γι 
νεοφερµένους κατ. Πα5ι3 που σ 

όρια και τα πόδια του. 
όνος στους επισκέπτες εκείνου του πρωι- 
νού ήταν και μερικοί µε δερμάτινα σακάκια και 
μάλλινα σκουφιά, οἱ οποίοι κοιτούσαν τον γί- 
γαντα µε επαγγελματικό μάτι, μετρώντας τις 
διαστάσεις του µε τα βήματα καὶ χαράζοντας 
πρόχειρους υπολογισμούς στην ἄμμο. κ | 

Ὑπέθεσ.. πως ήταν απο το υπουργείο δημό- 
σιων έργων ἡ κάποιον. άλλο κρατικὀ οργανισμό, 
και αναρωτιόντουσαν πώς θα κατάφερναν να 
Εεφορτωθούν το. πελώριο ξέβρασμα. η , 

Αρκετά άλλα άτοµα μὲ πιο εκκεντρικά ρούχα, 
μάλλον ιδιοκτήτες τσίρκων καὶ τα παρόμοια, 
είχαν επίσης εμφανιστεί και έκαναν αργὲς βόλ- 
τες γύρω από τον γίγαντα, μὲ τα χέρια χωμένα 
στις μακριές καμπαρτίνες τους, χωρίς να λένε 
κουβέντα ο ένας στον άλλο. Προφανώς ο ὀγκος 
του πτώματος ήταν πολύ μεγάλος για τις Επι- 

ειρήσεις τους. 

Ον Ἐν έφυγαν, τα παιδιά συνέχισαν να 


ανεβοκατεβαίνουν στα χέρια καὶ τα πόδια, ενώ: 


γεαροί πάλευαν πάνω στο πρόσωπο, ος 
ντας το λευκό δέρµα µε την υγρη ἄμμο τι 
παπουτσιών τους. 


««2λ} 


μένα την 


Την επόμενη μέρα καθυστέρησα εσκεμ! μεν ὅταν 


επἰσκεψή µου μέχρι αργά το απόγευμα, 


--- 
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έφτασα βρήκα λιγότερους από πενῆντα ανθρώ- 
πους καθισµένους: στην αμμουδιά. 

ο γίγαντας είχε σπρωχτεί από τα κύματα 
ακόµη πιο κοντά στην ακτή, και τώρα βρισκόταν 
κάτι λιγότερο, απὀ εβδομήντα πέντε µέτρα 
µακριά, τσακίζοντας µε τα πόδια του µια 
σαπισµένη ξύλινη προβλήτα. 

Η πλαγιά, της πιο συμπαγούς ἄμμου είχε γεί- 
ρει το σώμα του προς τη θάλασσα, Και το 
μελανιασμένο πρόσωπο ήταν στραμμένο προς 
την ἄλλη µεριά σε µια σχεδόν εκούσια στάση 


Κάθισα πάνω σε έναν µεγάλο μεταλλικό γερα- 
νό, αλυσσοδεµένο σε ἕνα μπλόκο απὀ τσιμέντο 
και κοίταξα την ξαπλωμένη μορφή. 

Το ξασπρισµένο δέρµα του εἶχε πια χάσει την 
μαργαριταρένια του ηµιδιαφάνεια και ἦταν πα- 
σπαλισμένο µε βρώμικη ἄμμο η οποία αντικα- 
θιστούσε εκείνη που εἶχε ξεπλύνει η βραδυνὴ 
παλίρροια. 

Φύκια γέμιζαν τα ανοίγματα ανάμεσα στα δᾶ- 
χτυλά του και σωροί απὀ σκουπίδια φώλιαζαν 
στις εσοχές των γονάτων και των γοφῶν του 

Παρ'όλα αυτά, όµως, ο γίγαντας συνέχιζε να 
διατηρεί τη μεγαλόπρεπη ὀψη ενός ομηρικοῦ 
αγάλματος. 

Το τεράστιο φάρδος των ὠμων και οἱ πελώριες 
κολώνες των χεριών και των ποδιών ἔδιναν 
ακόµη την εικόνα µιας άλλης διάστασης, καὶ ο 
γίγαντας φαινόταν σαν µια απεικόνηση ενος 
πνιγμένου Αργοναύτη ἢ κάποιου ἤρωα της 
Οδύσσειας, πιο αυθεντική απο τα συμβατικά πορ- 
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τραίτα που υπήρχαν πριν στο μυαλό μου. 


««λ 


Κατέβηκα στην ἀμμο και περπάτησα ανάμεσα 
στις λιμνούλες του νερού προς τον γίγαντα. 

Δυο μικρά αγόρια ήταν καθισµένα στην εσοχή 
του αυτιού και ένας μοναχικός νεαρός είχε 
κουρνιάσει στην κορυφή ενός δαχτύλου του 
ποδιού, παρατηρώντας µε καθώς πλησίαζα. 

Όπως έλπιζα όταν πήρα την απόφαση να καθι- 
στερήσω την επίσκεψή µου, κανείς ἄλλος δεν 
µου έδωσε σημασία, και οι θεατές στην ακτή 
παρέμειναν κουκουλωμένοι μέσα στα παλτά 
τους. 

Το δεξί χέρι του γίγαντα ἦταν σκεπασμένο από 
σπασμένα κοχύλια και ἄμμο, πάνω στα οποία 
ἦταν ορατά µια εικοσάδα αχνάρια. 

Ὁ στρογγυλεμένος όγκος του γοφού υψω- 

νόταν μπροστά µου, κόβοντας εντελώς τη θέα 
προς τη θάλασσα, 
- Η γλυκερή μυρωδιά που είχα αισθανθεί και τις 
προηγούμενες ημέρες ήταν ακόµη πιο έντονη, 
και μέσα από το ημιδιάφανο δέρµα μπορούσα να 
διακρίνω τις κουλούρες των πηγμένων αιμο- 
φόρων αγγείων. ᾿ 

Ὅσο αποκρουστικὀ και να σας φαίνεται, αυτή Π 
ασταµάτητη μεταμόρφωση, µια ορατή ζωή μέσα 
στο θάνατο, µε έσπρωξε να σκαρφαλώσω καὶ 
πάλι πάνω στο σώμα. 


αν 
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Χρησιμοποιώντας τον αντίχειρα σαν σκάλα, 
ἕφτασα στην παλάμη και από εκεί ξεκίνησα την 
ανἀβασή µου. 

Το δέρµα ήταν σκληρότερο απ'ότι περίμενα, 
Και μετὰ βίας υποχωρούσε κάτω απὀ το βάρος 
μου. 

Γρήγορα έφτασα τον βραχίονα και το φου- 
σκωμένο μπαλόνι των δικεφάλων. Το πρόσωπο. 
του πνιγμένου γίγαντα ἐχασκε στα δεξιά µου. 
και τα σπηλαιώδη ρουθούνια μαζί µε τις τε- 
ράστιες πλαγιές των µάγουλων. ἔμοιαζαν σαν 
τον κὠνο κάποιου παράξενου ηφαιστείου. 

Από τον ὦμο κατέβηκα στη μεγάλη πλατεία 
του στήθους, κατά μῆκος του οποίου οι οστέινες 
προεξοχές των πλευρών ξεπρόβαλαν σαν πελώ- 
ρια δοκάρια. 

Το λευκό δέρµα ἧταν πιτσιλωμένο απὀ τις 
μελανιές αμέτρητων πατηµασιών. 

Κάποιος εἰχε κτίσει ἑνα μικρό κάστρο απὀ 
ἄμμο στο κέντρο του στέρνου, κι εγώ ανέβηκα 
πάνω σε αυτή την μισογκρεμισμένη κατασκευή 
για να δω καλύτερα το πρόσωπο. 

Τα δυο παιδιά εἶχαν σκαρφαλώσει απὀ το αυτί 
και προχωρούσαν προς το δεξί μάτι, του οποίου 
ο γαλάζιος βολβός, εντελώς θολωμένος απὀ 
κάποιο γαλακτώδες υγρό, κοιτούσε τυφλά περα 
απὀ τις μικροσκοπικές μορφὲς τους. 

Από µια τέτοια θέση το πρόσωπο ἦταν 
στερηµένο απὀ κάθε χάρη και μεγαλοπρέπεια. 
Το τραβηγμένο στόμα και το σηκώµενο σαγόνι 
ἔμοιαζαν µε την κομμένη πλώρη κάποιου 
κολοσσιαίου ναυάγιου. 

Για πρώτη φορά συνειδητοποιούσα ποσο µε- 
γάλη ήταν η τελευταία σωματική αγωνία του 


84. ΤΖΕΙΜΣ ΜΠΑΛΑΡΝΤ 


γίγαντα. Η απόλυτη απομόνωση ΓΣ αι 
μένης μορφής που ἦταν ριγμένη ον -δὸν έξω 
ταλειμένο πλοίο σε µια έρημη ΚΤΠ, σχι με ο 
από τον ἠχο των κυμάτων, Πεκ τν 
πρόσωπό του σε µια μάσκα εξάντλησης νη' 


μποριάς. το πόδι μου βούλιαξε μέ- 


Καθώς περπατούσα, το Τ ν τι 
σα σε µια γούρνα μαλακού ιστού, καὶ ἕνας πίδα- 


κας βρομερού Εἴ βγήκε από ένα ἄνοιγμα 
σα στα πλευρά. : 
δρα ὄντος το να αποφύγω τον απο- 
πνικτικό αέρα που αιωρούνταν σαν σύννεφο 
γύρω απὀ το κεφάλι µου, γύρισα προς τη 
θάλασσα ώστε να καθαρίσω τα πνευμόνια µου. 
Προς µεγάλη µου έκπληξη, είδα πως το αρι- 
στερὀ χέρι του γίγαντα είχε κοπεί. Κοιτούσα µε 
απορία το µαυρισµένο κουλάδι, ενώ ο. μοναχικός 
νέος που ἦταν ξαπλωμένος στην εναέρια φωλιά 
του, κάπου τριάντα µέτρα μακριά, µε κοιτούσε 
µε μάτια τρελού, 


ΠΠ 


Αυτή ἧταν μονάχα η πρώτη απὀ µια σειρά 
αφαιρέσεων. Πέρασα τις επόµενες δυο μέρες 
στη βιβλιοθήκη, διστάζοντας για κάποιο λόγο να 
επισκεφτώ την ακτή, συνειδητοποιόντας πως 
πιθανώς είχα σταθεί μάρτυρας του επικείμενου 
τέλους µιας μεγαλειώδους ψευδαίσθησης. 

Ὅταν ξαναδιέσχισα τους αμμόλοφους Καὶ 
ακούμπησα το πόδι µου στην παραλία, ο ΙΝ 
γαντας ήταν λιγότερο από εἰκοσι µέτρα μακριά 
µου, και από τόσο κοντά χανόταν κάθε μαγεία 
που πρώτα περιέβαλε την κυματοδαρμόνη μοβ 


- 


Ὁ ΠΝΙΓΜΕΝΟΣ ΓΙΓΑΝΤΑΣ 35 


φῆ του. Παρά το πελώριο μέγεθός του, οι μελα- 
γιές Και η βρωμιά που σκέπαζαν το σώμα του τον 
Έκαναν μοιάζει ανθρώπινος σε μεγαλύτερη 
κλίμακα, και οἱ τεράστιες διαστάσεις του απλὠς 
τον ἔδειχναν ακόµη πιο τρωτό. 

Το δεξί χέρι και πόδι είχαν κοπεί, εἶχαν συρθεὶ 
πάνω στην πλαγιά και εἶχαν φορτωθεί σε κάρα. 
Αφού ρώτησα µια μικρή ομᾶδα ανθρώπων που 
ἦταν συγκεντρωμένοι στην παλιά αποβάθρα, 
κατάλαβα πως υπεύθυνοι ήταν µια εταιρία λιπα- 
σμάτων και ένας παρασκευαστής ζωοτροφών. 

Το πόδι που του απέµενε ἥταν σηκωμένο στον 
αέρα, από ένα ατσάλινο σύρμα περασμένο γύρω 
από το µεγάλο του δάχτυλο, προφανώς ώστε να 
εἶναι ἑτοιμο για την επόµενη μέρα. 

Η ακτή ήταν αναστατωµένη απὀ µια εἰκοσᾶδα 
εργάτες, και βαθιές αυλακιές στο ἔδαφος σημά- 
δευαν τα σηµεία από όπου εἶχαν σύρει το πόδι 
και τα χέρια. 

Ένα σκούρο, πηχτό υγρό ἑσταζε απὀ τα κου- 
λάδια και λέκιαζε την άμμο. 


Καθώς προχωρούσα προς το µέρος του, προ- 
σεξα πως κάποιοι εἶχαν χαράξει στο δέρµα του 
ειρωνικές φράσεις, αγκυλωτούς σταυροὺς και 
άλλα σημάδια, λες και ο ακρωτηριασμος αυτου 
του ακίνητου κολλοσού να εἶχε απελευθερώσει 
ένα ξαφνικό κύμα καταπιεσµένης κακίας. 

Ὁ λωβός του ενός αυτιού ἦταν τρυπηµενος 
απὀ ένα χοντρό ξύλο, και µια μικρὴ φωτια εἰχε 
αναφτεί στο κέντρο του στήθους, καρβουνιά- 
ζοντας το γύρω δέρμα. 


νιν .«-------- ΑΜΑ 
ή στάχτη. 

Ο άνεμος παρέσυρε ακόµη ο πρι, τὰ 
δαμφισβήτη ΠΕ ασ ΤύλΥ γοσύνθεσης, και 

ισβήτητο σημα δ 

δρα, ος διώξει µακριά τη συνηθισμένη 
σύναξη των νεαρών. οσο 
Γύρισα.,στα βότσαλα Καὶ εαν ατα 


ὁ. Τα πρησµένα μάγουλ! ! τ 
ση τα μάπα σχεδόν εντελώς, τραβώντας 


Ἡ κάποτε ἰσια ελ- 
πόχρονα πίσω τα χείλη. ῷ 
ΤΣΗ μύτη του είχε πι. και ποδο; 

πό αμέτρητες φτέρνες. | Ν 
η ρα στην παραλία την επόμενη 
μέρα, ανακάλυψα, σχεδόν με ανακούφιση, πως 
το κεφάλι του έλειπε. 


Κα» 


Αρκετές εβδομάδες πέρασαν πριν κάνω την 
επόμενη επἰσκεψή µου μέχρι την παν Ἐν 
µέχρι τότε κάθε ανθρώπινη ομοιότητα εἰχε χι Ὃν 
απὀ το κουφάρι. Αν κάποιος τους παρατηρού 5 
από κοντᾶ, ο θώρακας και η κοιλιὰ ήταν ος 
φισβήτητα ανθρωπόµορφα, αλλά καθώς ους 
χαν κόψει τα ἄκρα, πρώτα στα γόνατα καὶ οσο 
αγκώνες και µετά στους ώμους Καὶ τους γΟΦ' ου 
το πτώμα ἐμοιαζε µε αυτό οποιουδήποτε 
λάσσιου κήτους - φάλαινας ἡ καρχαρία. τ 

Με αυτή την απώλεια ακόµη και των τε ἜΤ 
ταίων ιχνών προσωπικότητας που παρέμενον ον 
μονα επάνω στη μορφή, το ενδιαφέρον των ο 
τῶν εἰχε σβήσει και η ακτή ήταν ἐρημῆ, ὑλακα 
από ἕνα γέροντα ρακοσυλλέκτη και ένα φύ τας 
που στεκόταν στην πόρτα μιας προχειροφ 
γμένης καλύβας. 


πι 
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Μια ξύλινη σκαλωσιά είχε στηθεί γύρω από το 
κουφάρι, απὀ τις οποίες µια ντουζίνα κρεμαστές 
σκάλες. Χοροπηδούσαν στο φύσημα του ανέμου. 
Η ἄμμος τριγύρω ήταν γεμάτη µε κουλούρες 
σκοινιών, μακριά μαχαίρια µε μεταλλικές λαβές 
και γάτζους. 

Τα βότσαλα ήταν γλιερά απὀ το αίμα και απὀ 
κομμάτια σάρκας και οστών. 

Έγνεψα στον φύλακα ο οποίος µε κοίταξε µε 
ξυνισμένα μούτρα πίσω από ένα μαγκάλι που 
έκαιγε τύρφη. 

Σε όλη την περιοχή απλωνόταν η οξεία µυρω- 
διά των τεράστιων κομματιών λίπους που έβρα- 
ζαν σε ἕνα καζάνι πίσω απὀ την καλύβα. 

Και τα δυο μηριαία οστά εἶχαν αφαιρεθεί µε τη 
βοήθεια ενός μικρού γερανού, ενώ οι κλειδώσεις. 
ἔχασαν σαν ανοιχτές πόρτες σταύλου. 

Οι ὦμοι, τα κλειδοκόκκαλα και τα γεννητικά 
όργανα εἶχαν επίσης αφαιρεθεί. 

Ότι δέρµα απόµενε πάνω στο θώρακα και την 
κοιλιά ήταν σημαδεμένο µε παράλληλες γραµ- 
μές μαύρης μπογιᾶς, και τα πρώτα τμήματα 
εἶχαν ἤδη κοπεί, αποκαλύπτοντας την μεγάλη 
αψίδα των πλευρών. 

Καθώς έφευγα, ένα κοπάδι γλάρων ἔπεσε απο 
τον ουρανό και άρχισε να τσιμπολογᾶ την ἄμμο 
µε άγριες κραυγές. 


Αρκετούς μήνες αργότερα, όταν τα νέα της 
ἀφιξῆς του εἶχαν λίγο ὡς πολύ ξεχαστεί, διά- 
φορα τμήματα του κορμιοῦ του διαμελισμένου 
γίγαντα ἄρχισαν να εμφανίζονται σε όλη την 
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τα οποία 
πόλη. Τα περισσότερα ήταν. κόκκαλο σκολο ΝΕ 
εταιρία λιπασμάτων εἰχε βρει πι ο πελώριοι τένο- 
διαλύσει. Το ἨΈ τον ος ακδίη ολη ἔνοι 

ι χόνδροι πο ν 
ὑπο ρώσος τα έκαναν να ξεχωρίζουν αμέ- 


καποιο λόγο, αυτά τα απομεινάρια Φαῖνο- 
νταν να μεταδίδουν την αρχικη ια ρέπεια 
του γίγαντα πολύ περισσότερο απὀ τα πρη- 


σμένα άκρα που είχαν αποκοπεί. 


«Κα» 


αι ν απέναντι πλευρά του δρό- 
"σος μεγαλύτερα κρεωπωλεία 
χονδρικής, αναγνώρισα τα δυο τεράστια μηριαία 
οστά, ἑνα απὀ κάθε πλευρά της εισόδου. 
Ὑψώνονταν πάνω από τα κεφάλια των υπαλ- 
λήλων σαν τους απειλητικούς μεγάλιθους Κά- 
ποιας πρωτόγονης δρυϊδικῆς θρησκείας, και 
ξαφνικά είδα µε τα μάτια της φαντασίας μου Ιον 
γίγαντα να προσαρμόζει τα γόνατά του πάνω σ! 
εκείνα τα γυμνά κόκκαλα και καὶ να απο- 
μακρύγεται µέσα απὀ τους δρόµους της ΠΕΙ 
σηκώνοντας απὀ κάτω τα σκόρπια κομμάτια ΤΟ 
καθώς γύριζε στη θάλασσα. 


««2λ 


Λίγες μέρες αργότερα, είδα το αριστερο βρα 
χιόνιο οστούν στην είσοδο ενός από τα κ 
γάγια της πόλης (το αντίστοιχο δεξιό ήταν 
χρόνια πεταμένο στη λάσπη, κάτω από την κύρ 
εμπορική αποβάθρα του λιμανιού). 


ΝΙΓΜΙ ΓΙΓΙ ο 


Την ἴδια εβδομάδα, το ταριχευµένο δεξιό χέρι 
εκτέθηκε σε ἑνα πλωτό λούνα παρκ, στη 
διάρκεια της ετήσιας γιορτής των συντεχνιών. 

Η κάτω σιαγόνα κατέληξε τελικά στο μουσείο 
φυσικής ιστορίας. 

Το υπόλοιπο κρανίο είχε εξαφανιστεί. αλλά 
πιθανώς κρύβεται ακόµη σε κάποιον σκου- 
πιδότοπο ἡ σε έναν ιδιωτικό κῆπο - πολύ 
πρόσφατα, ενώ κατέβαινα µε πλοιάριο τον 
ποταμό, πρόσεξα δυο από τα πλευρᾶ του 
γίγαντα να δημιουργούν µια διακοσμητική αψί- 
δα σε ἕναν κῆπο πλάι στο νερό, πιθανώς θεω- 
ρημένα και για τα σαγόνια κάποιας φάλαινας. 

Ένα µεγάλο κομμάτι απὀ επεξεργασμένο και 
διάστικτο δέρµα στο μέγεθος µιας μεγάλης κου- 
βέρτας αποτελεί το φόντο για κούκλες και 
μάσκες͵ σε ένα μαγαζί δώρων κοντά στο πάρκο 
και δεν έχω αμφιβολία πως και αλλού στην. 
Πόλη, σε ξενοδοχεία ἡ λέσχες του γκολφ. η 
ταριχευμένη μύτη και τα αυτιά κρέμονται στους 
τοίχους πάνω απὀ τζάκια. 


Ὅσο για το πελώριο πέος, αυτο κατέληξε να 
επιδεικνύεται σε ἑνα περιπλανώμενο τσίρκο που 
ταξιδεύει πάνω-κάτω στα βορειοδυτικᾶ. Ν 

Αυτό το μνημειώδες όργανο, εκπληκτικὀ λόγω 
των διαστάσεων και των πρώην δυνατοτήτων 
του, καταλαμβάνει µια δικῆ του αποκλειστική 
σκηνή. Η ειρωνία εἶναι πως λανθασμένα θεωρούν 
ότι ανήκει σε φάλαινα, και η αλήθεια εἶναι πως οι 
περισσότεροι ἄνθρωποι, ακόµη καὶ αυτοί που 
εἶδαν το πτώμα ξεβρασμένο την πρώτη μέρα 


-- 


ΤΖΕΙ͂ΜΣ ΜΠΑΛΑΡΝΤ 
.ννν..--- αν 
ὦ γαντα - 

στην παραλία, θυμούντα! τωρα Τον γίγαντα 


Σ α εγᾶλο ζώο. κ 
όσοι τον θυμούνται - πα ΕΝ Ὃ πογυμνωμένα 


ινάρια του. τ Υπ 

αιὸ κάθα. ρα μένουν ακόµη μι ος “μη 
ξασπρισμένα πλευρᾶ μοιάζουν μι 

ναυαγισμένου καρβιονν ἘΝ ο ωα 

Ἡ καλύβα των ΕΡΥΘ η : οσους προς 


ἵ έθηκαν, η ; 
ραν ὅθαψε τη λεκάνη Καὶ Τη σπονδυλική 


στήλη. Ἷ ς 

ειμώνα τα πελώρια κυρτ ἢ 
ο το κ δέρνονται ασταμάτητα από τα κύ- 
ματα, αλλά το καλοκαίρι προσφέρουν ἕνα εξαί- 
ρετο τόπο ανάπαυσης στα κουρασμένα. θαλασ- 


σοπούλια... 
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του Φρέντρικ Πολ 


Ὁ Φρέντρικ Πολ εἶναι καταξιωμένος εδώ και 
δεκαετίες σαν συγγραφέας επιστηµονικῆς φα- 
ντασίας, Τα καλύτερα έργα του τα έχει γράψει 
σε συνεργασία µε τον Σίριλ Κόρνμπλαθ, ἕνα 
θαυμάσιο διήγημα του οποίου δημοσιεύθηκε 
στο Νο. 33 της Ανθολογίας µας. 

Οι φίλοι των παιχνιδιών για κομπιούτερ ίσως 
γνωρίζουν πως οι περιπέτειες με τίτλο Ο68ἴεινΒΥ 
και Θαίονναγ 2, οι οποίες κυκλοφοροῦν για Ρο 
βασίζονται στα ομώνυμα βιβλία του. 

Στο διήγημα που ακολουθεί, καὶ το οποίο θα 
μπορούσε να χαρακτηριστεί µια παραλλαγη 
του ταξιδιού του Γκάλιβερ στη Χώρα των Λιλι- 
πούτιων, αποδεινύει πως το μέγεθος δεν εἰναι 
ποτέ αρκετό, όταν χρειάζεται να αντιπαρατεθεί 
στους αριθμούς. 

Θ.Μ. 


Ὁ Κλάιτμαν περπατούσε προσεκτικά κατά 
μήκος της πρασινωπῆς ἄμμου της ακτής. Κό- 
ντευε να σκοτεινιάσει, κι αυτό έκανε τα πρᾶ- 
γµατα ακόµη χειρότερα, επειδή έπρεπε να προ- 
σέχει το κάθε του βήμα. 

Οι τρελοί νεαροί μπορεί να ἐβγαιναν στο 
δρόμο του µόνο και μόνο για να διασκεδάσουν. 
Αν µέσα στο σούρουπο δεν έβλεπε κάποιον καὶ 
τον πατούσε... 

Ξεροκατάπιε και πλησίασε πιο κοντά στο νερό. 
Ίσως θα ήταν καλύτερα αν γύριζε κολυμπώντας. 
Ὅμως τον ανατρίχιαζε η ιδέα του βρόµικου νε- 
ρού πάνω στις πληγές της πλάτης του. ο 

Ὁ επιστάτης τον εἰχε ζορίσει υπερβολικά 
εκείνη την ηµέρα. Ίσως, βέβαια, η γυναίκα του 
επιστάτη να εἶχε καυγαδίσει μαζί του εκείνο το 
πρωί και ο επιστάτης να εἶχε ξεσπάσει στον 
Κλάιτμαν - αν δηλαδὴ ο επιστάτης εἶχε γυναίκα. 


««2» 
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ικρού χωριού 
άτησε στα περίχωρα του Μι ά 
δν τι ονομάσει Σολτ Λέικ Σίτι, και σφύριξε, 


: ει. 
όπως εἶχε μάθει Τομ ον ικροσκοπικών 
Τα πρασινωπά 


σπιτιών ἦταν όλα αναμμένα. τα Ὃ ορ τον 
γαλαζωπά φώτα των δρόμων μας ο 
Κλάιτμαν να βλέπει ος νο ΠΩ ἘΝ 
ως του Κάνωπου λιγ. ό 
ΓΝ ττοῶς αυτός έγερνε προς τη δύση Το 
Ὁ Κλάιτμαν εἶδε πως ένας από τους ς 
του έγνεφε, καὶ κάθισε πάνω στις φτέρνες του 
τον δει καλύτερα. Ἀ 
ο ος ήταν µεγαλόσωμος για τη φυλή του, 
σχεδόν ενάμισι εκατοστό ύψος. περποτα κε σε 
δυο πόδια σαν άνθρωπος, εἰχε δυο χέρια και ἕνα 
ανθρώπινο κεφάλι. Ασφαλώς, τα δυο γυαλιστερά 
μάτια που κάλυπταν. σχεδόν ολόκληρο το Κε; 
φάλι δεν ἦταν ανθρώπινα, και η τσιριχτη φωνή 
ἐμοιαζε περισσότερο µε τα τετερίσµατα ενός 
εντόμου. ᾿ τ 
ον ἑκανε νόημα να απομακρυνθεί απὀ το 
ωριό και από την παραλία γενικότερα. ᾿ 
Σ σ Κλάιτμαν είδε το λόγο: στην ἄμμο. ἠψόταν 
κάποιου είδους συγκέντρωση, όπου ἤταν μ 
ζεμένοι αρκετές εκατοντάδες νάνοι. ; 
Χωρίς θυμό, μπήκε στα ρηχά νερά καὶ νε. 
γύρο της κωμόπολης, αν και το γερό τον ἔτι 
ζε πολύ στα σηµαδεμένα του πόδια. 


«2» 

ία για 

Αυτό, όµως, δεν είχε ιδιαίτερη σημασία εἶκε 
τον Κλάιτμαν εκείνη τη στιγμή. Εκείνο που 


μμ 
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σημασία ἦταν πως πεινούσε ανυπόφορα. Μακάρι 
ο Μόρις να εἶχε βρει εκείνη τη μέρα κάτι αξιό- 
λογο για να φάνε! 

Μιά-δυο ντουζίνες από τα μεγάλα ροδαλὰ. 
κοχύλια ἴσως, ἡ ένα απὀ εκείνα τα μεγάλα 
εξαπόδαρα θαλασσινά που εἶχαν µια γεύση 
ροδάκινου... 


Σπλατ. 

Ὁ Κλάιτμαν ούρλιαξε ἀθελά του, καθώς η πρα- 
σινωπή σπίθα άνοιξε έναν μικροσκοπικό κρατῆρα 
στον ώμο του. 

Ένας απὀ τους νάνους στεκόταν απειλητικά. 
πάνω σε ἑνα βράχο στο δρόμο του, σηµα- 
δεύοντάς τον µε ένα από τα γυαλιστερᾶ µικρο- 
σκοπικἁἀ όπλα που χρησιμοποιούσαν για να 
επιβάλουν πειθαρχεία στους γήινους - ἡ για να 
σκοτώνονται μεταξύ τους, αν τύχαινε η περί- 
σταση. 

Σπλατ. 

Ἄλλη µια σπίθα πέρασε απὀ δίπλα του, αυτή 
μονάχα σαν προειδοποίηση. Ὁ Κλάιτμαν ἔσφιξε 
τον ὦμο του και τραβήχτηκε κι ἄλλο στα ανοι- 
χτά. Έπρεπε να προσέχει να µην κινείται γρῆ- 
γορα. Ο αφρός που μπορούσε να εκτινάξει ἕνα 
πόδι ήταν αρκετός για να πνίξει ἕνα νάνο. 

Και µόνο αυτό του έλειπε. Αν σκότωνε ἕναν 
από αυτούς, όλα θα τέλειωναν. Ὁ Κλάιτμαν 
θυμόταν τι εἶχε συμβεί στον Φούλερ οταν εἰχε 
λιώσει έναν απὀ τοὺς μικρούς εξωγήινους. Ἠταν 

ατύχημα, αλλά οι εξωγήινοι εἰτε δεν το Πξεραν. 
είτε δεν τους ενδιέφερε. 


“ΕΓ 


ΦΡΕΝΤΡΙΚ ΠΟΛ 
46 


ά ἄσματα ἦταν µικροσι κος 
στο ΟΝ Διέθεταν [ο ση δες 
πικά όπλα εναντίον των Ὃ οισιοῖθα. 
κινων μονόλιθων. ον διισιν ἔμοιαζε [τὸ 

ὁ τα χέρι! ἑ 7 
τν 1 
ε εκατοντάδες, ΧιλιαΘ5», ; 
ΞρΧοτ οδυνηρές, και τελικά θανάσιµες πο 
σας δεν υπήρχαν όμορφοι τρόποι για 5 
πεθάνεις, αλλά ο Κλάιτμαν πίστευε ὁτι μερικο 


ήταν χειρότεροι... 


Κα» 


Ὅσο πιο γρήγορα μπορούσε, συνέχισε πα- 


άλληλα µε την ακτή. Σ μ 
; τν Ἴθι. βήμα του ἥταν προσεκτικά σχεδια: 
σμένο καὶ εκτελεσμένο σαν πρόβλημα μηχα 
νικῆς. Ν ΠΕ 
Προσπαθούσε να μένει μέσα στο νερό μΧ 
τους αστραγάλους, μακριά από πιθανούς ΠΩΣ ᾽ 
στρατηµένους νάνους της παραλίας. Ελ η 
και τόσο βαθιά ώστε οἱ πατηµασιές το! 
πνίξουν όποιον πλησίαζε. ἦ ᾽ 

Σήκωνε προσεκτικά το κάθε πόδι καὶ το ΜΕ 
κινούσε μπροστά, ύστερα το βουτούσε στο Υ' 55 
με τη μύτη, τόσο λεπτεπίλεπτα ὁσο το λικέρ 
έναν καφέ µε κρέμα. ή οὶ 

Ακριβώς μπροστά του ήταν το μικρο ακρωτ]ϊ, 

το οποίο οι εξωγήινοι εἶχαν δείξει πως Π' 

χωρούσαν στους ανθρώπους για δικό τους: 


κά 
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νο φώναξε ο Κλάιτμαν. "Είναι κανείς 

Καμιά απάντηση. 

Ούτε καν η λάμψη µιας φωτιάς, πάνω στην 
οποία ο Μόρις έπρεπε να μαγειρεύει όποιο 
φαγώσιμο εἶχε βρει εκείνη τη μέρα. 

Ὁ Μόρις ταν ο επίσημος σιτιστής των ανθρώ- 
πων, και οἱ µικροσκοπικοί εξωγήινοι του επέ- 
τρεπαν να δουλεύει μισῇ μονάχα ηµέρα στις 
βαριές δουλειές που ανέθεταν στους ἄλλους, 
έτσι ὥστε να έχει Καιρό να βρει και να µαγει- 
ρέψει τις τεράστιες ποσότητες φαγητού που 
χρειάζονταν οι γίγαντες. 

"Μόρις, εἶσαι εδώ;" 

Δεν ήταν. 

Ὁ Κλάιτμαν ήταν ολομόναχος. 


Ο Κάνωπος εἰχε πια δύσει, και το µόνο φως ερ- 
χόταν από ένα γαλαζωπό αστέρι που απο- 
καλούσαν Σύντροφο. 

Από τη Γη, ο Σύντροφος φαινόταν μονάχα σαν. 
ἑνα μικροσκοπικό σημαδάκι φωτός. Συνέβαινε, 
όµως, να βρίσκεται πολύ κοντά στο ηλιακὸ σὺ- 
στηµα του Κάνωπου. 

Αν και σε απόλυτα μεγέθη εἶχε μονάχα τεσ- 
σερεις ἡ πέντε φορές τη λαμπρότητα του Ἠλιου, 
ἦταν αρκετά κοντά ὥστε τη νύχτα να φαίνεται 
φωτεινότερο απ'ότι η Σελήνη απὀ τη Γη - αρκετά 
φωτεινό για να βλέπεις µε το φως του καὶ 
Ενοχλητικά λαμπερό αν το κοιτούσες κατάματα. 

Ὅμως, το φως του δεν ἦταν αρκετό για να 
επιτρέψει στον Κλάιτμαν να φροντίσει εύκολα τα 


ν᾽ 
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48 τα 
- ερα, Ξ 
δίχτυα του. Μισή ὥρα «ΡΥ γρδούσε και πάλευε 


ά Κάτι 
την ψαρια του. ' ᾿ 
μέσα στα δίχτυα. α σκοινιά ενώ του 


έτρεχαν τα σάλια, και μ' νδητοποίησε. πως είχε 


ν! 
παραλία άδειο συ γης 
ΕΕλάσει ἵο ασφαλίσει ΤΙ 5 
Το θύμα του είχε ξεφ' δς ο καιοσα ολα τ 


Ἰ ό ου 
Έδεσε κακόκεφα Τ ἁλασσα. 
««7} 


ἁ ΙΝ ακτή να περιμένει. 
ον οάοοὶ να κάνει ψύχρα - η ατμόσφαιρα 
ἥτη ήταν αραιῆ. 4 µ 
τσ πλαν πρόσφερε ον ια μα 
ά τη δύση του Π! ΕΜ. } 
ος τριάντα βαθμούς µέσα σε ισάριθμα 
τά, η ρ η 
ἘΝ ατα ἦταν µια παρηγοριά, αλλά γη. τα 
ν μπορούσε να την Κι νει Κι 1 Ἡ 
η σαν επιφάνεια του πλανήτη ο (5 
κροσκοπική κλίμακα. Το μεγαλύτερο φ' 
ἠταν ψηλότερο από έναν άνθρωπο. | Ν΄ απού 
Ἠδη, µέσα σε λίγους μήνες, είχα νρι που 
μνώσει από καυσόξυλα το μικρό ΓΗ τ 
τους είχαν παραχωρήσει, Καὶ δεν µπορ' ο Ων να 
ξέρουν αν οἱ νάνοι θα Ἐπ επέτρ 
αναζητήσουν ξύλα και πιο έξω. ατα (Ὦ 
Το πρόβλημα ἦταν πως δεν μπορούσ' 
συνεννοηθούν µε τους νάνους. αλλά καὶ πι 
Δεν ἦταν απλά θέµα γλώσσας, ; - 
γεγονός πως το ακουστικό φάσμα 


τν» 
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ἦταν ψηλό όπως αυτό των νυχτερίδων. Μπο- 
Ρούσαν να ακούσουν µόνο τα πιο ψιλά σφυ- 
ρίγµατα των γήινων, και αυτά αναμφίβολα 
μονάχα σαν μπάσους ήχους. 


Ὁ Κλάιτμαν κοίταξε κουρασμένα τον Γείτονα 
μέσα απὀ µεισόκλειστα μάτια. 

Κάπου γύρω απὀ αυτό το αστέρι το διαστρικό 
σκάφος θα βρισκόταν σε τροχιά, ενώ τα ανα- 
γνωριστικἁ διαστημόπλοια θα ερευνούσαν τους 
ἕξι πλανήτες τους οποίους εἶχαν εντοπίσει απὀ 
το διάστημα. 

Το σκάφος έλειπε εδώ και ἐξι μῆνες. Θα έκανε 
τουλάχιστον ἄλλους ἐξι μῆνες να επιστρέψει. 

Ὁ Κλάιτμαν αμφέβαλε κατά πολύ αν αυτός ἡ 
οποιοσδήποτε απὀ τους συντρόφους του θα 
μπορούσε να αντέξει για άλλους έξι μῆνες. 

Μέσα στο αναγνωριστικό σκάφος που εἰχε 
προσγειωθεί πάνω στον ἐκτο πλανήτη του 
Κάνωπου, υπήρχαν δέκα άνδρες. Οι τρεις ἦταν 
νεκροί - ο Φούλερ απὀ τα ὁπλα των νάνων, ο 
Μπρεκ και ο Χόγκαρθ από τη φοβερή σύγκρουση 
του σκάφους µε τον πλανήτη. 

Ὁ Μόρις εἰχε τα χάλια του - δεν ἦταν απο 
καλωσύνη που οι νάνοι τον έβαζαν να δουλεύει 
μονάχα τη μισή μέρα. Ακόμα καὶ οἱ μικρο- 
σκοπικοί εξωγήινοι μπορούσαν να καταλάβουν 
πως ο αξιωματικός επικοινωνιών δεν ἦταν καλά. 

Και οι υπόλοιποι ἦταν σκλάβοι. 


ΦΡΕΝΤΡΙΚ ΠΟΛ 
αμ. πα 


ἕ ανω από το κεφάλι 
Κάτι σφύριξε στον αἔρα ΠΤ μέτρων. 
του - σε απόσταση εκατό περίπ. ται σῄκωσε τα 
Ὁ Κλάιτμαν σηκώθηκε ὀρϑιο ουσία ΤΟ 
καμαρι να φανερώσει τος των νάνων, ἕνα από 
Ἠταν ένα ιπτάμε! Ξ τριάντα εκατο. 
ύμενα μήκους : 
ο ος | που Κάπου να ταξιδεύουν σε 
μυστηριώδεις αποστολό: 
Σίγουρα ος τ σωτά 
να ελέγξε! 1 ! : 
τύποις βγάζοντας έναν ἠχο σαν Χτύ- 
πηµα καμτσικιού, καὶ ο Κλάιμαν διέκρινε Επάνω 
στα φτερά του τα πολύχρωμα. φώτα που ἐπρεπε 
να εἶναι κάποιο διακριτικό. σύμβολο. ΄ 
"Ναι, κοίτα µη Χάσεις ΤΟ θέαμα", μουρμούρησε 
ὁ μέσα του. : ; 
“κοίταξε πιο προσεκτικά, Και εἶδε πως το 
αεριωθούμενο ἦταν πολύ μικρότερο από τα 
άλλα που εἰχε δει. . : 
Ὑπέθεσε πως δεν θα μπορούσε να έχει ο 
πάνω από δέκα εκατοστα, καθώς το ἐβλεπί 
πλησιάζει σε μερικά μέτρα απόσταση. ὁ 
Θα ἥταν κάποιο μονοθέσιο αναγνώριστικ 
σκάφος που θα χρησίμευε σε... 
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: ένος, 
Ὁ Κλάιτμαν χαμήλωσε τα χέρια χολωμὂν η 
γυρίζοντας το κεφάλι για να κοιτάξει ΠΡ "χε 
ακτή, στο σηµείο από όπου θα ἐπρεπΕ 
ἤδη φανεί ο Μόρις. : ους 
Πώς μπορούσε να ξέρει τι χρησίμευε σ 
νάνους ένα μονοθέσιο αεριωθούμενο: 
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Πολεμούσαν μεταξύ τους; 

Ἴσως, και τότε αυτό το σκάφος µπορεί να ἦταν 
πολεμικό. 

Ἠταν όµως μονάχα µια υπόθεση, και όλες οι 
υποθέσεις που ἑκαναν οι γήινοι για τους νάνους 
μπορεί αν ήταν λανθασμένες. 

Δεν τους δόθηκε η ευκαιρία να το μάθουν. 

Το αναγνωριστικό διαστημόπλοιο εἶχε κατεβεί 
στον πλανήτη Χωρίς πρώτα να µπει σε τροχιά - 
παρ'όλο που όσες περιστροφές και να έκαναν 
δεν θα τους ωφελούσαν, αφού οι κατασκευές 
των νάνων ήταν πολύ μικροσκοπικές για να 
διακρίνονται απὀ το διάστηµα. 

Δεν είχαν παρατηρήσει τίποτα κατά την 
κατἀβασή τους, πέρα από τα περιγράμματα των. 
ηπείρων. 

Είχαν αναγκαστεί να κάνουν ανώμαλη προσ- 
γείωση, και βγαίνοντας από το διαστημόπλοιο 
κατάλαβαν πως εἰχαν πέσει πάνω σε μια 
σφηκοφωλιά πανίσχυρων, μικροσκοπικών πολε- 
μιστών. 

Από εκεί και έπειτα - τίποτα. 


Το µικροσκοπικὀ αεριωθούµενο ἕκανε ακομα 
ένα γύρω και μετά κατευθύνθηκε προς τη 
θάλασσα. 

Ὁ Κλάιτμαν χάιδεψε τον πληγωμένο του ὠμο. 
κοιτἀζοντάς το αφηρημένα να απομακρύνεται. 

Ύστερα, κάτι άλλα τράβηξε την προσοχὴ του. 
Κάτι σπαρταρούσε μέσα στο δίχτυ. 

Φαγητό! 

Έτρεξε προς τα σκοινιᾶ που αυτος και ο Μόρις 


ο. -- 


ΦΡΕΝΤΡΙΚ ΠΟΛ, 
. ει για να φτιάξουν 


ώσι Ξ 
συνενώσε γα τραβά την 


ό όπο εἶχαν Ἢ 
µε τόσο κόπο εἰχι και ἀρχί 


το πρόχειρο δίχτυ, 


όταν ε 
Στο 
έ όσοι 4 Κ 
Ας έμενε νηστικὀς'. το δίχτυ προς τα ρηχά, Και 
ο τας Ὃ λαζόλευκο φως του Γείτονα εἴδε 
πες ασολὸ πλάσμα να χτυπιέται Κεντ στην 
τὶ άνεια του γερού. Το μόνο ος ΠΡΟΣ ἜΧΕ ο 
Κλ άιτμαν ἥταν το θήραμα καὶ ΤΟ ίχτι ον 
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Δεν πρόσεξε τίποτε άλλο, και έτσι ἤρθε η 

ΟΙ άκουσε ξανά το βαθύ σφύριγμα 
Βούμενου. έ Ν 

ΤΠΕ το Ῥλόμμα, και το είδε να Ὃ παο 
προς την επιφάνεια του νερού, ακριβώς 

ὁ το δίχτυ του. ο ος 
“Ὁ Γόνος του μικροσκοπικού σκάφους ἤθε 
γα προσθαλασσωθεί! ξ ΓΙ 

ο Πε τμαψ τράβηξε μανιασμένα τα σκοὶ 
και ύστερα τα ἄφησε να πέσουν. 

ταν πολύ αργά! . ὑτητα 

Το αεριωθούµενο φάνηκε να κόβει τον τος 
και να προσπαθεί να στρίψει, λες [ξ των 
είχε τελικά διακρίνει την επικίνδυνη ο ορ 
σκοινιῶν καὶ το θαλασσινό πλάσμα 
πηδούσε στο νερό μπροστά του. | Πα, 

Δεν μπορούσε, όµως, να κάνει μος γγίξρι το 

Το μικροσκοπικό σκάφος είχε ἤδη 


. ὦ 


9! ΜΙΚΡΟΙ ΚΥΡΙΟΙ εν 


νερό με τη στενή του άτρακτο. Χτύπησε πάνω 
σε ἕνα σκοινί και αναποδογύρισε πάνω σε ἕνα 
δεύτερο. 

Πανικόβλητος, ο Κλάιτμαν χώθηκε µέχρι τα 
γόνατα µέσα στο νερό και ἁρπαξε το κουκλί- 
στικο αεροσκάφος. 

Ύστερα οὐρλιαξε και τράβηξε τα χέρια του 
μακριά. Ἠταν πολύ ηλίθιο εκ μέρους του να το 
πιάσει από την εξάτμιση! 

Το ἐπιασε πιο ευγενικά από τη μέση της 
ατράκτου, και το έφερε μπροστά στα μάτια του. 
Του ἦταν αδύνατον να δει τον πιλότο μονάχα µε 
το φως του Γείτονα. 

Σε ἑνα λεπτό, το εἶχε φέρει κοντά στη φωτιά 
και το εἶχε ακουμπίσει πάνω σε έναν μικρὸ 
βράχο. Γονάτισε, και κοίταξε µέσα στον μικρό, 
διαφανή θάλαμο. 

Ὁ πιλότος ήταν ακόµη μέσα, αλλά ακίνητος. 
Ἀναίσθητος, ἴσως, ἡ νεκρός. 

Όπως και να εἶχε το πράγμα, ο Κλάιτμαν ἦταν 
σίγουρος πως θα εἶχε άγρια μπλεξίματα. 
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Ὁ Μόρις γύριζε κουτσαίνοντας προς τον κα- 
ταυλισμό. Πεινούσε, παρά τον εξαντλητικὀ πονο 
που ἐκαιγε το στήθος του και που χειροτέρευε 
συνεχώς απὀ τη στιγµή της συντριβῆς 

Η πλάτη του ἦταν ἕνας χάρτης απὀ καινούριες 
ουλές. Εἶχε δεχθεί αρκετά πυρά απο τα όπλα 
των νάνων πριν καταλάβει πως εκείνη η µερα δεν 
ήταν όπως όλες οι ἄλλες, και πως οἱ νάνοι δεν 


-..Ἔ 
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ύγει απὀ τη 
σκόπευαν να τον αφήσουν η : 
δουλειά το μεσημέρι... που πλήρωσε, επειδή 
Οἱ ουλές ταν ες Τρ αυτό δεν τις ἔκανε 
{ άβει, ὅ ήξερε 
τος μα άλλου, ο η τν τ 
ο) ασα πως θα εἶχε προβλῆμ' 
151 
γυρίσει όλοι! 
΄ {πτώση του 
ἄδειγμα την ΠΕΡῚ 
Ἐς μίαν, μποσμηναγοῦ, ΤΊΣ τ 
σας τν Δύναμης, ευυπόλυπτου πο, τη, αξια- 
σας ζύγου και πατέρα δύο παιδιών. 


Ὁ Μόρις εἶχε παίξει πολλές παρτίδες σκακιού, 


ἃ διάρ 
μειποΥ [βάτον τ ικανός αντίπαλος, µε- 
υποσμηναγός πον το και καλόβολος στην 
γολόναρθος στη Δ} τει τρεις μέρες τῶν 
ὅταν ο Μόρις είχε σιίσει το δίχτυ καὶ 0 Τὺ ατα 
δεν βρήκε ἑτοιμο φαγητό: Ὁ θυμός [ΟΣΕ 
ήταν ζωώδης - Καὶ Ο Μόρις είχε αντι: ο ος 
παρόμοιο τρόπο. Οι δυο τους παρ! 
αρπαχτούν στα χέρια. 

αν ζώα! Ν 

τὲ ο. να κάνουν κι αλλιώς; δη 

Τους συμπεριφέρονταν σαν σε ζῶ αν θα: 
ἄλογους μεταφορείς ικανούς μονάχα πήματα 
ρίζουν περιοχές για τα παράξενα ας δευτ! κά 
των νάνων, ἡ για να φτιάχνουν Ρ' 
αυλάκια σκάβοντας τη ΥΠ. οὐσαν 

Αν παρέβαιναν τις εντολές, τους τιμώρ' 
σαν ζώα, µε µια γεύση του. βούρδουλα. τους 

Αν ἑκαναν καλά τη δουλεια τος Ἡ ΝΠ 
αντάμειβαν σαν ζώα, ξαμολώντας τ βούν. 
ηλιοβασίλεμμα για να φάνε και να ΚΟΙΗ 


ΒΡ 


ΟΙ ΜΙΚΡΟΙ ΚΥΡΙΟΙ 


55 


Αυτό ἦταν το µεγαλύτερο δώρο που τους 
Εἶχαν προσφέρει ποτέ οι νάνοι. 


ΠΠ 


"Γιατί," ρώτησε ο Μόρις, ξεφυσώντας και κρα- 
τώντας το πονεµένο του πόδι. 

Του. φαινόταν απίθανο οι νάνοι να µην κατα- 
λαβαίνουν πως ἦταν νοήμονα και πολιτισµένα 
πλάσματα. 

Είχαν δει τον πύραυλο. 

Δεν µπορεί να φαντάζονταν πως ένα τέτοιο 
μηχάνημα το είχαν φτιάξει και το επάνδρωναν 
ζώα. Κι όµως, δεν εἶχε υπάρξει η παραμικρῇ 
απόπειρα επικοινωνίας. 

Μέσα στη μανία της πρώτης μάχης, οἱ γῆινοι 
εἶχαν πιαστεί εντελώς απροετοίµαστοι. 

Το σκάφος εἰχε συντριβεί. 

Αυτό έδινε τέλος στους κανόνες περί πρώτης 
επαφής σε έναν άγνωστο πλανήτη. Είχαν βγει 
µέσα απὀ τα συντρίμμια και εἶχαν δεχθεί τα 
πυρά απὀ τα όπλα των νάνων και ακόµα πιο 
επικίνδυνα πυρά από κάτι που θα ἔπρεπε να εἶναι 
το αντίστοιχο του πυροβολικού τους. 

Ἴσως όφειλαν να αντιδράσουν γρηγορότερα, 
σκέφτηκε ο Μόρις. 

Θα μπορούσαν να συσπειρωθούν, να επι- 
στρέψουν στο σκάφος παρά την απειλή των 
όπλων και των εκρήξεων, να οπλιστούν καὶ να 
πολεμήσουν τους εξωγήινους. 

Ὅμως, στο κλάσμα του δευτερολέπτου που 
όλα αυτά ήταν πιθανά, εκείνοι εἶχαν διστᾶσει. 

Ὁ Καρασκέλ εἰχε τραβήξει το όπλο του Και 
εἶχε ανταποδώσει τα πυρά. 


 -« 


ΦΡΕΝΤΡΙΚ ΠΟΛ 
μυ... ... 
ἴρᾳ «ένας νάνος" δεν 
σμ εξω αοζα ο κμα τοῖς 
{ποία να δώσει Το πλεο 
Ἷ ὥ ικούς 
γήινους. Ὃ) χε σκοτώσει μερικούς, 
οι τ σκοτώσουν μερικοῦς - ἢ 
8 1. 
ΕΙ ὁπλο, αλλά τους εἶχε ποδο- 


ύ Ν είχε 5 
ον έντομα, Εκείνον τον σκότωσαν οι 
πατ' . 


ὦ, ενώ αυτός σπαρταρούσε κάτω 
ο τα 
αν ράσει αυλλοηι, η κάθε ομάδα εστια- 
1ο σα στην ἐκπληξή τους τα εἶχαν 
ιτ ο δρα 
τακτική των νάνων τι ο Ἔν 
κρατούν σε απόσταση μεταξύ τους, επειδή ἳ 
ο οολνα 
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ἤ Θεί για 
ϱ Κλάίτμαν και εκείνος είχαν ΟδΗΥΠΘΕ Γη 
ολόκληρα χιλιόμετρα, κάτω απὀ τα τοπ 
των νάνων που τοὺς ακολουθούσαν μὲ ΟχΠΙ 
και αεροσκάφη. τ κο 
Ἠξερε πού βρίσκονταν ο Καρασκόλ ἔτου 
Μποέμ επειδή κάποια φορά εἰχε τύχει να 
Μποέμ και του εἰχε φωνάξει [πὸ Μπερν. 
Ἴους άλλους εἰχε να τους δει μῆνες, σαν να 
Αν οι νάνοι περίμεναν - αν προσπαθούσο᾽ οἱ 
έρθουν σε επαφή και να καταλάβουν ᾿ 
νοι ἥπαν ονώτεροί τους σε κάθε τομξς-- 


Θ᾽ 
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Τώρα που το σκεφτόταν, ὅμως, ἴσως αυτό να 
µην ήταν πια και τόσο αλήθεια. 


κ.» 


Ὁ Μόλις ανέβηκε αγκομαχώντας το μικρό λόφο 
που οδηγούσε στη θάλασσα και είδε τον Κλάιτ- 
μαν να πασπατεύει κάτι στο έδαφος. Δεν μύριζε. 
μαγειρευμένο ψάρι. 

Κάτι πήγαινε στραβά. 

"Κλάιτμαν, τι συμβαίνει;" 

Ὁ υποσμηναγός αναπήδησε ξαφνιασμένος, µε 
τα μάτια γουρλωμένα. 

Ύστερα εἶδε ποιος ἦταν. 

"ΑΧ, Μόρις. Αυτός ο ηλίθιος νάνος - πού στο 
διάβολο ἤσουν; Έχω πεθάνει της πείνας - τέλος 
πάντων, ξέχασέ το αυτό. Κοίτα τι ἔχω εδώ!" 

Ὁ Μόρις κοίταξε, ἐτριψε τα μάτια και ξανα- 
κοίταξε. 

"Θεούλη μου!" ψιθύρισε. 

"Τι θα κάνω τώρα;" ρώτησε ο Κλάιτμαν. "Κοίτα 
αυτά τα παλιοπράγµατα, Μόρις. Έχουν χτυπη- 
θεί! Μπορεί να εἶναι ετοιμοθάνατα”. 

"Πόσοι είναι;" 

"τρεις", εἰπε πικρόχολα ο Κλάιτμαν. "Τρεις μι- 
κροί νάνοι που βγήκαν για µια µικρή εκδρομή. Ὁ. 
μπαμπάς, η μαμά και το μικρό νανᾶκι - υποθέτω. 
Τι λες πως θα σκεφτούν, Μόρις; Κάθομαι εδώ καὶ 
προσπαθώ να αποφασίσω αν πρεπει να τους ρίξω 
στη θάλασσα." 

"Ὄχι, Κλάιτμαν". ἜΤ 

Ὁ Κλάιτμαν τον κοίταξε για µια στιγµή σαν 
Χαμένος. 

"Ξεχνάς τι έπαθε ο Φούλερ;" τον ρώτησε μετα 


.Ἅ 
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από ένα λεπτό. - 
οι ἀλλ σκότωσα εγώ! Και πού 
8 "θα νομίζοι πραγματικά Ὃ προ. 
ον. ύς την οσ- 
πα ΦΧ λιοαεροπλάνο τους, όλα 
τώρα τους έχω εδώ. Ξέρεις 
βρεί Μόρις; Αν ναι, πες µου κι 


έρω! Ρ - 
οσεκτικά στο ἔδαφος - 
ήταν κάτι που δίσταζε να ΣΣ επειδή δυ- 
ος τ μη διέταξε, και κοί- 
"Πά ια μι μμ’, 1 Ξ 
τοῖο πιο προσεκτικά το μικροσκοπικό αερο 


πλάνο. 


«κ η 


Ἠταν πράγματι τρεις. Οι δυο αναδεύονταν 

ελαφρά, ο τρίτος ήταν ακίνητος. 
ήταν νεκρός, 8 Ρ 

ας δεν είχε ιδέα. Είχαν όλοι τα δν 
ανοιχτά, αλλά απ'όσο ἥξεραν ο Μόρις ἢ ος κ πὰ 
μαν, οι νάνοι δεν είχαν. βλέφαρα Υ θαλάμου 
κλείσουν. Το διαφανὲς κάλυμα του 
ήταν ανοιχτό. Μ παν 
: ος η πρώτη ιδέα του Κλάιτμαν, ες 
να τους βγάλει απὀ μέσα, αλλά στη 
δεν είχε τολμήσει να τους αγγίξει. 

Ὁ Νόρις κοίταξε έκπληκτος τη μικρ' τ 
συσκευή. ' [δι. 0΄ 

Έμοιαζε µε πανέμορφο παιδικό παρ γιά 
ποιοδήποτε παιδί στη Γη θα έδινε τα Γοστά, καὶ 
να το αποκτήσει. Είχε μήκος οκτώ εκα 


οσκοπικῆ 
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πλάτος δώδεκα, από την ἄκρη του ενός φτερού 

μέχρι του σημείου που θα βρισκόταν το ἄλλο αν 

δεν είχε διαλυθεί. 

Λειτουργούσε ακόµη, αν εξαιρούσε κανείς τα 
φτερά - τουλάχιστον κάποια μικρά κόκκινα και 
μωβ φώτα αναβόσβηναν πάνω στον πίνακα ελέγ- 
χου, και κάτι που ο Μόρις δεν μπορούσε να δει 
έβγαζε έναν αχνό βόμβο. 

Στηρίχτηκε στον αγκώνα και τόλμησε να αγ- 
γίξει προσεκτικά µε το δάχτυλο τον ἑναν από 
τους νάνους. Εκείνος κινήθηκε ελαφρά, αλλά 
δεν μπορούσε να ξεχωρίσει αν ἦταν ζεστός ἢ 
παγωμένος. 

Πρόσεξε κάποια ασηµωπά νήματα και ραβδᾶ- 
κια, τόσο μικρά που ἦταν σχεδόν αόρατα, µπερ- 
δεμένα σε ένα κουβάρι και πεταµένα σε µια 
επίπεδη πέτρα κοντά στο σκάφος. 

"Τι εἶναι αυτά;" 

Ὁ Κλάιτμαν πήρε µια βαθιά ανάσα. Η φωνή του 
ἦταν κάπως πιο ανθρώπινη καθώς είπε: 

"Δεν ξέρω... Σκέφτηκα πως θα μπορούσαν να 
εἰναι κεραίες ασυρμάτου ἡ κάτι παρόμοιο. Τις 
ἑσπασα. Δεν ἤθελα να καλέσουν βοήθεια" 

Ὁ Μόρις έσεισε το κεφάλι. 

"Μη μου πεις ότι δεν έπρεπε να το κάνω!" 
φώναξε ο Κλάιτμαν. Ίσως και να μην ἔπρεπε, 
αλλά - εἰχα φοβηθεί, Μόρις. Μην ξεχνᾶς τον 
Φούλερ!" 

Ὁ Μόρις αναστέναξε και ὑστερα εἰπε κουρα- 
σμένα: 

"Πεινάω." 

Ανακάθισε, συνεχίζοντας να κοιτάζει το μικρο. 
αεροπλάνο. 

"Με κράτησαν στη δουλειά μέχρι που σκο- 
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ο "Μάλλον ἐκριναν πι 
τείνιασε," εἶπε. αφηρημένο, Μι αλ δουλεύω ο ο 
Ὃ αν λρα. ο πω. να ἐκριναν πος αν θα 
κληρη Τη ΜΡ πολύ ακόμη και ο μὲ 
ἘΠΕ τοῦν όσο γίνεται Πο . Δεν 
δ ποίῳ να ἐ τίποτα για ἡ ῆ : 
πω να ἐπ σε τι κατάσταση Είμαστε, 

ἂν ος κοίταξε τον Κλάιτμαν µε σοβαρό 
νι ὁτι φταίμε εμείς!" 

“πίγουρα θα πουν οτι Ῥ, ΄ 

Ε ρε πρόσεξε τη χρήση του πληθυντικού. 


«9 


Ἡ όρις, εγώ βλέπω πως έχουμε δυο 
ος ον, πετάµε αυτό το ΠΤ τσ 
ωκεανό, ελπίζοντας πως δεν θα το βρου ὙΠ 
Ίσως και να μην το αι να µην συν 

άο µε την εξαφάνισή τοῦ. ϊ 
εως ΠΝ το κάνουν", είπε ο Μόρις. Μες 

"Ναι", συμφώνησε ο Κλάιτμαν. Γιατί ος 
ροϊδευόμαστε; Άρα µας μένει ένα πράγμα νο 
η ώρα να δραπετεύσουμε, Μόρις, όπως Ἂθρα 
σχεδιάσει. Θα διασχίσουμε κάθετα τ ΠΠ 
μέχρι να συναντήσουμε το µεγάλο πο 
ύστερα θα τον ακολουθήσουμε. Δεν μπι 


ύ άφος, 
Αποκλείεται να µη δούμε το σκάφο ενα 
μεγάλο που είναι. Τι λες, Μόρις; Σχεδιάί πως 
το επιχειρήσουμε μόλις θα ἐνιωθό 5 
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"Σκάσε!" 

Ὁ Κλάιτμαν έμεινε για µια στιγµή ἔκπληκτος, 

"Εἶπα, σκάσε!" ἃ 

ο Μόρις σηκώθηκε όρθιος, κοιτάζοντας τον 
ουρανό. Δεν ήταν ο θυμός που τον είχε κάνει να 
πει στον υποσμηναγό να σκάσει, αν και ένιωθε 
πως άρχιζε να εξοργίζεται. 

Είχε ακούσει κάτι. 

Αφουγκράστηκαν και οἱ δύο. 

Το άκουσαν καλύτερα, και ένα λεπτό αργότερα 
το εἶδαν. Το αχνό σφύριγμα και τα φώτα ενός 
αεροσκάφους των νάνων που έκανε κύκλους 
πάνω από τα κεφάλια τους. 


3 


"Κάνε πως έχεις δουλειᾶ!” φώναξε ο Κλάιτμαν. 
"Άρχισε να ρίχνεις ξύλα στη φωτιά!" 

Ὁ ἰδιος πήδησε προς το δίχτυ, ὅπου το παγι- 
δευμένο θαλασσινό σπαρταρούσε ακόµη αδύ- 
ναμα. 

Το τράβηξε στην ακτῆ ενώ ο Μόρις σηκωνόταν. 
µε κόπο στα πόδια του και πήγαινε να ρίξει ξύλα 
στη φωτιά. 

Ὁ Κλάιτμαν ἅρπαξε το γλιερὀ πλάσμα, χωρὶς 
να νοιάζεται για πιθανά νύχια ἢ αγκάθια. Το 
κοπάνησε µε επιδεξιότητα πάνω σε ἕναν βράχο 
και ὕστερα το κοίταξε απὀ πιο κοντά. Εἶχε μῆκος 
κάπου τριάντα εκατοστά, πλοκάμια, καὶ ἥταν 
αφράτο σαν την κοιλιά ενός βατράχου. Το 
κάρφωσε γρήγορα σε ἑνα ροζιασμένο κλαρὶ καὶ 
το ἔδωσε στον Μόρις για να το ψῆσει. 

"Μα δεν το καθάρισες!" διαμαρτυρήθηκε ο 
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52 
άµε έτσι!" 
ύμε να το φάμε 
Νόρις. "Δεν ος μεν πρόκειται να το Γη 
μον κα, θα κάνουμε τους σοι ΙΝ 
Πλ να φύγει αυτό το Κωλοαερ! ! 


««2} 


ἆ τον οὐρανό. 
Κοίταξε σι Ὅτ εκεί, όχι Ιδιαίτερα κοντό, 
Ὃ αματά κοντά για να ακούγεται ο θόρυβος 

α : 

από τις μηχανές το. από τα δόντια, κοίταξε 


Βλαστήμησε μὲν αι µετά κάθισε και 
ὑ υ αναποφάσιστα, Καὶ μι « 
λος ρίχνει κι ἄλλα ξύλα στη φωτιά. Είχε 


σκύψει να πάρει κλαδιά, όταν πετάχτηκε πάλι 

επάνω σαν να τον είχε, δαγκώσει οχιᾶ. το 
"Τι συμβαίνει;" ρώτησε ο Μόρις ξαφνιασμένος, 
"Αυτό το πράγμα!" ; ς 
να) σοι Κλάιτμαν ἐτρεμε. Κοιτούσε πο 


ἑ ά νων στο ἔδαφος 
κατεστραμμένο σκάφος των νᾶ τν ματίά πι 


τά του. Έρριξε µια γρήγο τ 
ἀπό τον ώμο: του, και µετά πήδησε ΓΤ τ 
μέρος του, προφανώς σκοπεύοντας να 
µε το πόδι. Ε 
"Περίμενε!" φώναξε ο Μόρις, µ 
κ ὁ μπροστά µου!" 
"φύγε από ' Ρ η 
Όχι Κλάιτμαν! Θα τους σκοτώσειο ον μάς: 
"Και βέβαια θα τους σκοτώσω! πρ στό ον 
που αφήσαμε αυτό το πράγμα ἐπ εδώ όπ' 
μάτια τους. Αυτοί οι άλλοι θα ΕΙ φί ο ψ 
γάναι, κι όταν το δουν... Ξοφλήσαμξ. η φοθό 
"Περίμενε!" φώναξε ο Μόρις, αὐ γα ὃ 
µια εντελώς διαφορετική φωνη, 


παίνοντας σι 


Οἱ 
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διαταγή. Ο Κλάιτι ίαν σταμά: 
σος μί ἱμάτησε και τον αγριο- 
"Αυτό είναι φόνος”, εἰπε ο Μό έ 
' ᾱ ν. ρις µε σφιγμένα. 
δόντια. "Δεν θα σε αφήσω να το κάνεις.” : 


[ο Κλάιτμαν στεκόταν µε το πόδι σηκωμένο, και 
το βλέμμα του έπεφτε σκληρό πάνω στον κου- 
τσαμένο ἄνδρα. 

Στο χέρι του κρατούσε το ξύλο για τη φωτιά. 
Για µια στιγµή φάνηκε πως το ξύλο θα µετα- 
τρεπόταν σε ρόπαλο για να χτυπῆσει τον Μόρις, 
αλλά εκείνη τη στιγµή ακούστηκε ἑνα. σφύριγμα 
και ἑνα σημάδι φωτός άρχισε να τριγυρίζει γύρω 
από τα κεφάλια τους. Και οι δύο άνδρες ανα- 
πήδησαν. 

Είχαν ξεχάσει το τζετ των νάνων, αλλά αυτό 
δεν τους είχε ξεχάσει. 

Αν είχαν κάποια ελπίδα πριν, εἶχε κι αυτη 
χαθεί. 

Ίσως να ήταν μόνο η περιέργεια που ἔσπρωξε 
το νάνο πιλότο να πλησιάσει τους δυο Τιτάνες 
που μάλωναν. 

Ίσως να είχε προσέξει το κατεστραμμένο σκά- 
Φος. Ό,τι κι αν ήταν, του βγήκε σε κακό, επειδή 
το ξύλο που θα μπορούσε να γίνει ρόπαλο 
μετατράπηκε σε μυγοσκοτώστρα. 

Ὁ Κλάιτμαν χτύπησε γρήγορα και απερί- 
σκεπτα, καταρρίπτοντας το μικρό αεροπλάνο. 
Ακούστηκε ἕνας αχνός κρότος Καθώς το ξύλο 
πέτυχε το αεροπλάνο, και µία μικρὴ έκρηξη 
καθώς το σκάφος ἔπεσε στο νερό Και ανα- 
τινάχτηκε. 


ο-- 
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ά ΠΝ Κλάιτμαν µετά από 
"τά ν κάναμε", είπε ο  ακομν 
ην. Και μετά από ένα λεπτό ακόµη: "Με 
οποα απλά κούνησε το κεφάλι. Ἠταν πολύ 
αργά για συγγνώµες. ΤῊ 
λον. Καθαρίζεις. το ψάρι;" εἰπε. 
"Τι να καθαρίσω; ᾿ ην ος 
μι ἁρι", είπε ο Μόρις ενοχλημέ 1, ὁ; 
ο αυτό. ρωσ. ξέρεις, 
Ἶ ά ύχτα μπροστά Ὅ 
όν και πάς τα πα 
ἁ ἄνων που εἰχε ξεκινήσ' ἳ α- 
ΞΕ αφηρημένα πως οι επιβάτες. τοι 
Πεν ζωντανοί. Κουνιόνταν και οι τρεις, και ένας 
ἐ ιασμένα, Ἶ ᾿ 
ΤΌ δηλαδή [τ είχε πια Καμιά σημασία για 
τον Μόρις... 


Φανταστείτε ένα ζευγάρι τεράτων, μον 
ουρανοξύστες, παραμορφωμένων πέρα Ες διά. 
ανθρώπινη εμπειρία, να πέφτουν από τον 
στηµα µέσα σε ἑνα πελώριο σκάφος, ὁμ. φωνές 
οποίου δεν εἶχε δει ποτό κανείς, και µε Φα ρα- 
που έκαναν τα αυτιά να πονούν και τη 

οκοκκαλιά να σείεται, ες 
νο τους να τρέφονται με ΠΡ 
και ἄλλα τεράστια κήτη του βυθού, να μα, ὑπημα 
αναμεταξύ τους και να διαλύουν µε ἕνα Χτ' 
ένα αεροπλάνο. (ας 

"πι, να απορείς που οι νάνοι δὲ’ ; 
θέλουν κοντά τους; σκέφτηκε ο Μόρις. -. εμείς 

Μα, αν οι συνθήκες ήταν οι αντίθετες 


.ά 
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δεν θα προι 


8 σπαθούσαμε τουλά τ 
νωνήσουμε. με τουλάχιστον να Ἐπικοι: 


[αν μαζί τους; 
σα μοι συνθήκες ηταν διαφορετικέ, εμεῖ 
; ' Εμεί 
θα ΠΗ Ὠφήσει Τα τέρατα να ζήσουν; ας 
λιπαροῦ ρον αστέναξε, Φύσηξε το Κομμᾶτι του 
; Ός που κρατού, 
πας σοι ρι σε, και πίεσε τον 


Οι δυο άνδρες έτρωγαν αμίλητοι. 

Από πάνω τους, και προς την πλευρά της 
θάλασσας, πετούσε ένα ολόκληρο σμῆνος από. 
μικροσκοπικά αβροσκάφη, τα οποία δεν πλη- 
σίαζαν αλλά παρακολουθούσαν. Κάθε τους 
κίνηση. 

Είχαν αρχίσει να φτάνουν λίγα λεπτά αφότου 
Ὁ Κλάιτμαν είχε χτυπήσει το μοναχικό τζετ. 

ταν σαν να περίμεναν Κάτι. 

Ὅτι κι αν ήταν αυτό, δεν θα αργούσε να έρθει. 

"Βιάσου!" μούγκρισε ο Κλάιτμαν βραχνά. 

Ὁ Μόρις Ένευσε, αλλά δεν απάντησε. Δεν εἶχαν 
Και πολλά να πουν. 


«κ» 


Έκαναν σχέδια εδώ κι ἑνα μήνα, και η ουσία 
Των σχεδίων τους ἦταν να προσπαθήσουν 
Κάποτε να φτάσουν το διαστημόπλοιο. 

Δεν θα ήταν αδύνατον, επειδή αναμεσα σε 
αυτούς καὶ το σηµείο όπου εἰχε συντριβεί το 
σκάφος υπήρχαν πυκνοί θάμνοι - πανύψηλη 
ζούγκλα για τους νάνους. 


Ἴσι, τα μικροσκοπικά πλάσματα θα δυσκο- 


ὃν 
ΡΕΝΤΡΙΚΠΟΛ 


Φ 
Ἐν. ....--------- μα 
λές δυνάμεις 
λεύονταν να συγκεντρώσουν πολ 
εναντίον τους. ας σεν θα σαι 
Από την «άλλη πλευρά... παν ορ. 
ἐ οὐ το ἢ κ 
τος, ες εν και μον πλεονέκτημα, 
σ Ἷ ν 
τν [ περο απὸ το τος έφτηκε ο Μόρις µε 
ΗΠ να ἦταν καλύτερον οὶ στ ΟΝΕ 
απάθεια, 'αν πι ὁ διαστημόπλοιο να 
πως - Κλ ἃς τον Γείτονα καὶ ος 
επιστρέψει νωριστικό σκάφος στον τε πῇ πι. 
ο ρηπου οι πιθανότητες µας να ῇ κ 
Ε ͵ 
Πο εαπὸ η κάτι αδύνατο. Όποια καὶ 


ὁ ἦταν πια κ τ 
σας άνων απέναντι στους 
ή στάση των ν ; 
ψ νης, Ἢ βέβαιο ἦταν πως η καταστροφή του 
{πλάνου θα την έκανε χειρότερη: 


««}} 


"Μόρις! Τι στο διάβολο εἰναι αυτὀ:" 


0 Κλάιτμαν έδειχνε κάτι.  τοο: απ 


Ον ΡΝ ΟΝ του νερού. μισο 
αλλά ὀχι Ιδιαίτερ 


αλλική πιρόγα, Μὲ 


ἵζοντας στο νερό. μ ᾱ-, εἰπβῦ 
Ἷ τον Ἴξερα πως οι νάνοι εἶχαν ως υμει 
Μόρις µε έκπληξη. "Ἔλα, πάμε να Φ' ᾿ 

"Περίμενε!" Ν ΤΟΣ 

Ὁ Κλάιτμαν τον ἐπιασε από τον ὦν 
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ἂν 
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Μάτια του γουρλι 
ωι 
κοιτούσε Ῥι 


Μέσα στο 


Ἠταν. εκατοντάδες. Να ἦταν τανκς; Κάτι παρό- 
μοιο, επειδή την άλλη στιγµή άνοιξαν και αυτά 
πυρ, και οἱ γίγαντες απὀ τη Γη βρέθηκαν ανᾶ- 
μεσα σε διασταυρούμενα πυρά. 

"Μας απέκοψαν!" φώναξε ο Κλάιτμαν. "Τρέχα!" 

Ἠταν, όµως, λίγο αργά για να τρέξουν... 


«αλλ 


Μια µεγάλη γαλάζια σπίθα πέτυχε τον Κλάιτ- 
μαν στον ὡμο και τον έκανε να πάρει µια στροφή. 
Ουρλιάζοντας. 

Ὁ Μόρις έπεσε στο ἔδαφος καθώς µια ἄλλη 
πέρασε σφυρίζοντας απὀ δίπλα του. Μπορούσε 
γα νοιώσει την ξερή, χημική οσμή του ὀζοντος 
στη μύτη του. 

"Μπορούν να µας δουν στο φως της φωτιάς!" 
φώναξε ο Κλάιτμαν, και ἄρχισε να σκλωτσάει 
μανιασμένα τη µικρή φωτιά. 3 

Τα φλεγόμενα κλαδιά σκόρπισαν στους θά- 
Ἠνους και σπίθες τινάχτηκαν τριγύρω. Σπίθες πιο 
πιες απὀ αυτές των πυροβόλων των νάνων, 


--ᾗ- 
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ἤσουν. 
να πυρπολήσουν. 
' ίνδυνες Υια ν΄ ν παραλία 
ο η ο ο ταν των νάνων στην παρ 
α πυρ. 


. και ἦταν 
τ ταν τώρα σε υκνές ομοβροντίες, ῇ 
ἐπεφ 


. α. Ρ 
: οχήσουν όλα. Σεφ ῄταν απλά 
ο Μόλις πο Ὃ να [τ προ- 
ος τσιμπήματα ο Μία δυο βολές απὀ 
ἵ όλια τους. : 
σα στα λα μποροῦ σαν εύκολα να τους 
αυτά τα Γρ κα 
σούπα! να φύγουμε απὀ εδώ!" εἶπε, γυρί- 
"Πρέπε ' 
ζοντας το κοφάλι. 


ο αν δ' ἴχαν σκορπίσει, δεν 
ό ιά που εἰχί τ 
[ΟΤΕ η θάμνοι εἶχαν αρχίσει να 
Είχα! ῇ 
ανάβουν. 


"Αυτό θα τους Ππαοχολῆσει ο 
άιτμαν, καὶ όρµη τ 
λισε Ὃ ας τα χέρια καὶ φωνάζοντας ο 
ο ταν θαύμα πώς δεν τον Ες τ 
ό ᾿οβροντίες από την πα ν 
ΜΠ ΑΕΕ και τόσο ΕΕ νο ος, 
πο πυροβολητής οσο να α μτο 
ν΄ ψυχραιμία του μπι ς ! 
Πο ύψους εκατόν πενήντα µέτρων, ἕνα λεπτό 
Ὁ Μόρις τον ακολούθησε, Και ΕΣ Ἡ 
βρόθηκαν στο πρόχειρο καταφύγιο ος 
θάμνων. Πίσω τους, κίτρινες ες ο 
υψώνονταν προς τον νυχτερινό ουρανό. 
Μπροστά υπήρχε µόνο σκοτάδι. 


««-}λ} 


αρων 
5 α Ἔσσάρ 
Ὁ Μόρις έγειρε πάνω σε ἑνα δέντρο τ! 
μέτρων, βαριανασαίνοντας. 


[ 
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"τι - τι Κάνουμε τώρα;" 
γα πάρει ανάσα. κ 
τ Κλάιτμαν ξεφύσηξε. 
"Ἐσύ τι λες; Θα προσπαρή ό 
στον σκάφος, [7 [η πα ήσουμε να φτάσουμε 
ταμάτησε, δίστασε, βλαστή ύ 
πε νρες βλαστήμησε, και ὕστερα 
"Προχώρα!" 
Ὁ Μόρις τον ακολούθησε. Κουτσαίνοντας, 
Και μετά; Ηλίθια ερώτηση,’ σκέφτηκε κου- 
ρασμένα. 'Δεν θα υπήρχε μετά, Μπορεί να ἕφτα- 
γαν στο διαστημόπλοιο, 


α µπορεί και όχι, αλλά 
ἔτσι κι αλλιώς δεν εἶχαν µέλλον.’ 


ρώτησε, προσπαθώντας 


Σταμάτησε να ξελαχανιάσει. 

Εκτός από το θόρυβο των βημάτων του Κλάιτ- 
µαν, στο δάσος επικρατούσε. ησυχία. 

Το γαλαζόλευκο Φως του Γείτονα περνούσε 
μέσα απὀ τα δέντρα. Ένας ψίθυρος πίσω τους 


μπορεί να ήταν από τη φωτιά που εἶχαν ανάψει ἡ 
από τον άνεμο. 


Δεν γύρισε το κεφάλι του να κοιτάξει. 

Δεν σήκωνε καν το βλέμμα προς το σφύριγμα 
απὀ πάνω του που. μάλλον προερχόταν απὀ τα 
αεροσκάφη των νάνων που τους αναζητούσαν. 

δυσκολεύονταν να τους εντοπίσουν µέσα στη 
βλάστηση - τουλάχιστον μέχρι να ξημερώσει. 

Δεν τολμούσε να σκεφτεί τι θα γινόταν μετά. 
Το ξημέρωμα. ᾿ 

Κλάιτμαν είχε απομακρυνθεί αρκετά 
Μπροστά του. 


Ὁ Μόρις όρθωσε το κορμί. Ἅπλωσε για µια 


ΦΡΕΝΤΡΙΚΠΟΛ 
πο ; 
δάχτυλα καὶ κοπο μικρο κατε. 

. άνων. 
ντ ραμμώνο αεροπλάνο τω Ὄκέψη να το σηκώσει 
Ίσως να ήταν μια ΚΤ ακουμπισμένο, δίπλα 
από το ΕΠΟ τὸ άφηνε, τα μικροσκοπικὰ 
ᾱ, νά. 
πλάσματα θα καίγονταν ἔπ του; Τα κοίταξε 
Ἠταν άραγε, "Τουλάχιστον κουνιόνταν ακόµα, 


ἐπι να τα ακουμπίσει στο 
πως ίσως ἐπρεπε 
Σκέφτηκε 


ῄσει... { ' 
ο ο πο ως Μετά από µια στιγμή, 
εν Τι 


ἁ ικρό σκάφος και 
ΙΝ παλάμη του το μικρ 
Εανάσφίξν στ τσαίνοντας τον Κλάιτμαν. 


4 


ό ά ἵνακα ελέγ- 
όρις καθόταν μπροστά στον π 
τ ο μετέδιδε τα νέα της ἀφιξής ους στη Ἷν 
Ἠταν χορτάτος, ξεκούραστος και εντελώς 
ένος απὀ τα τραύματά του. 
να οσοι που έρχονταν από Τη “τίς 
έδιναν οδηγίες προσεδάφισης και συγχι 
σε ὁλο το πλήρωμα. ᾿ 
Τα πράγματα ήταν µια. χαρά. Το. 
πρόβλημα ήταν πως, για κάποιο ον 
τῆρες του σκάφους έβηχαν σπα τν επι 
κουνόντας τον και δυσκολεύοντας 
γωνία µε τη Γη... 
ὑπνα, Μόρις!" : 
Ανακάθισε ξαφνιασµένος και 
του. ' 
Δεν υπῆρχαν πουθενά ούτε όργανα, 
Φος, οὐτε σήματα από τη Γη. 


ὁ ὁ 
όνο μικρ' 
Ὃ οι ΚΙΝΠ΄ 
ταρᾶ΄ 
οἱ 


ΠΠ 
κοίταξε ΥὑΡ 


ούτε σκά 


9Ι ΜΙΚΡΟΙ κγριοι 


Τι 


κ» 


μα φόνος πλωμένος πάνω σε ένα δέντρο, και 
ροχή διαπερνούσε τα φύλλα πάνω 
από το κεφάλι του. 

Ἠχηρές εκρήξεις ἔρχονταν απὀ κάπου κοντά, 

Ἦταν οι Κινητήρες; 
. Τότε θυμήθηκε. Ὄχι, δεν ἥταν οι κινητήρες, 
ηταν τα αεροσκάφη των νάνων, που ἐρριχναν τα. 
μικροσκοπικά τους βλήματα προς το ἔδαφος που. 
δεν μπορούσαν να δουν, προσπαθώντας να 
πετύχουν τον Κλάιτμαν και τον ἴδιο. 

Κανένα δεν εἰχε πέσει πολύ Κοντά, αλλά οι 
νάνοι εἶχαν άφθονα πυρομαχικά. 

Μόρις έβηξε΄και σήκωσε το βλέμμα. 
μέρωσε", είπε κακόκεφα ο Κλάιτμαν. 'Βλέ- 
πεις το σκάφος;" 

Ὁ Μόρις ἑσκυψε και ξανασήκωσε το μικρό αε- 
ροπλάνο των νάνων. Οι τρεις επιβάτες του 
κουγιόνταν ακόµα, αλλά πολύ πιο αδύναμα. 

Κάτι γυάλιζε πέρα απὀ τις παρυφές του πυ- 
κνοῦ δάσους. 

Ἦταν περίπου πεντακόσια µέτρα μακριά, αντα- 
νακλώντας το φως του Γείτονα ο οποίος έδυε, 
καὶ λουσμένο απὀ τις πρώτες λάμψεις του 
Κάνωπου. 

"Αυτό είναι;" 

Ὄχι, ηλίθιε! Δεν βλέπεις πως κινεῖται;" 

Ὁ Κλάιτμαν μουρμούρισε κάτι µέσα απὀ τα 
δόντια, βηματίζοντας πέρα δώθε. νευρικά. κ 

Ὁ Μόρις πρόσεξε πως ο νεότερος ἄνδρας ἦταν 
ἔτοιμος να καταρρεύσει. Το ἰδιο και εκείνος. 
Προσπάθησε να διακρίνει το γυαλιστερό αντι- 


ΦΡΕΝΤΡΙΚ ΠΟΛ 
τε ; 8 
ὁ αυτό απέκλειε 
κείµενο. Πράγματι κνιόταν, κσ μόπλοιο. 
την πιθανότητα να εἰναι το 
τι ἦταν τότε; 
αι Πλ στο ον σο 
οποίο σερνόταν µπρος κι 
᾿ ά αγροτική 
ον ἡ ποιου εἴδους. 
ταν κά Ἡ γεν 
μὴ Κάτι που να όργωνε ἡ να ΕσΠΕΡΥΕ τα 
την, Μόρις ἦταν 
χωράφια των νάὶ ο τοσο 
ν μικρή κοκνότητ οι δεν διέθετε τέτοιου 
υποχρι | 
λον μον είχε δει αρκετά από τον 
το νονῶη για να γνωρίζει σε ποια 
πον και εἶδε τη λάμψη των τζετ 
πο εχοβν βόλτες στον ουρανό. ποιες, 
Οι απόµακρες εκρήξεις των μικρ! Ὃομόν 
αἰνονταν να έρχονται κυρίως ΕΒ ο η 
ΠΡΌ την κατεύθυνση που έδυε ο πον τ 
Μόρις συνειδητοποίησε πως. εκεί βρίσ' 
ισσότερα τζετ. τοῦ 
πα γα πιστεύουν πως είμαστε απο 
αναρωτήθηκε. 
Μετά κατάλαβε. Ν Ε 
"Κλάιτμαν, αν ήσουν νάνος, πρ' 
περίμενες να πάμε;" 9 : 
ο Κλάιτμαν τον αγριοκοίταξε: 6 Προς το 
"Πού στο διάβολο θες να ΠΝ ἀλλο; 
διαστημόπλοιο, υποθέτω. Υπάρχει τ! πο πορισσό- 
"Πουθενά αλλού, Κλάιτμαν! ραπ | 5 διαστη- 
τεροι εἶναι συγκεντρωμένοι γύρω αἵ Ὃ ΚΩΉΝΝ 
μόπλοιο. Αν δεις και τα Εοσκησηις, τι μὲ 
Ὁ Κλάιπμαν φάνηκε να ξαφνιάζ 


και μεταλλικό, το 
σε έναν ανοιχτό 


ο τα πού θα 


ΠΗΡΕ 
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ος να ανησυχεί. 
Ὃν έχεις δίκιο. ἁ ἰ 
πρό εις δίκιο. Ας πάμε προς τα εκεί. Δεν 


μὶ να βρεθούμε σε ειρότει θέ 
ακόµη και αν δεν το βρούμε!" ας 


Κι όµως, το βρήκαν. 


Έπρεπε να πληρώσουν κάποιο τίμημα, επειδή 
τα τζετ των νάνων ἦταν πυκνά ἁ 


φως της αυγής διέκριναν. τους προωθητικούς 
πυραύλους του αναγνωριστικού τους σκάφους 
να υψώνονται πάνω απὀ τα δέντρα που βρί- 
σκονταν ανάμεσά τους. 

Σταμάτησαν μόνο μια στιγµή να ξελαχανιά- 
σουν, και ύστερα ο Κλάιτμαν φώναξε: 

"Ωραία, λοιπόν! Ξεκινάμε!" 

Βγήκε μέσα απὀ το καταφύγιο των δέντρων, 
ενώ ο Μόρις τον ακολουθούσε Κουτσαϊνοντας. 

Ἦταν θέμα λίγων δευτερολέπτων πριν τα 
αεροσκάφη των νάνων. τους εντοπίσουν. 

'Δόξα το Θεό,’ σκέφτηκε ο Μόρις µε ένα τμῆμα. 
του μυαλού του, ενώ έτρεχε. "Δόξα το Θεό που 
δεν φαίνεται να ἔχουν όπλα πάνω στα αερο- 
σκάφη!’ 

Μα τα μικρά σκάφη ἀρχισαν να ἐρχονται βουϊ- 
ζοντας προς το µέρος τους, λες και σκόπευαν να 
Καρφωθούν επάνω τους, και ἐστριβαν την τελευ- 
ταία στιγµή, πετώντας μικρά αντικείμενα σε 
Μέγεθος κόκκων. ρυζιού, τα οποία ἑσκαγαν σαν 
μικροσκοπικά πυροτεχνήματα - μόνο που ἥταν 
Ἠχηρότερα και πιο επικίνδυνα απὀ οποιαδήποτε 
πυροτεχνήματα εἶχε δει ποτέ ο Νόρις. 


Όπου... α΄ 


ΦΡΕΝΤΡΙΚ ΠΟΛ 

ΤΑ | 
σε τα χέρι 
προ Ἀ δε ος 
του καθὼς ἐτρέχε. Ἐν νάνων δὲν μποροῦσαν νὰ 

δὴ τα αεὶ ν 

τ σιάσουν περισσότερο, δημιουργούσαν πὰ 
ὯΙ μικροσκοπικὲς νο αν γήνοι 
κροῦς κρατήρες ναό ΚΠ άμμος που τίναζαν οι 
αλλά παρόλο π' η ἄμμος ρὰ τα πόδια, δεν 


λή. 
ύσαν σε σμήνη καὶ σχη- 
Όι επιτιθέµενοι περγοῦστον ενα 
ματισμούς, καὶ αρκετοί ἑκαν' 
τρομαγμένα, καὶ 
τ προς το κεφάλι του. 5 
Αυτές δεν ἦταν, απλές πληγές. ο το 
Οι μηχανές εκείνες, τίνος ολοι, 
᾽αχύτητα μιας - Μα, 
εναν να πέσουν Επόνωτονα, 
άλλον άλλαξαν γνώμη ἡ αστὀχησα! ρον 
ἄνδρες κατάφεραν να διασχίσουν ο 
ολόκληρο το χωράφι µε τα μικρά Φ 
των νάνων..: κ 
ποτ τους ἦταν το τ μπε το 
"Βιάσου! Βιάσου!" φώναϊ τῇ 
Κο ο Μόρις προσπάθησε να ανταποκρὶ 
Γιατί οι νάνὀι τους περίμεναν. 


««»λ 
Ρ τους 
Παρατεταγμένα γύρω από το ο ἡ 
ἦταν μικρά τετράγωνα νάνων ΓΗ κά κανό. 
αστυνομικών, οπλισμένων µε τα Πλε! ᾿ θεῖ αρχ 
για, ὁπως αυτά που είχαν χρησιμοπο' τ 
εναντίον των γήινων εισβολέων. [ο Μόρ 
Ακόμη .και από δέκα µέτρα μακρις, 


ΡΙΟΙ 75 
Μπορούσε να ακούσει τα τετε! 
ἃ Ῥίσματα των 
νάνων, καθὼς ετοιμάζονταν να ανοίξουν πυρ. 
Σπλατ! Σπλάτ σπλατ σπλατ σπλατ!.. 
Μια οµοβροι 3 


, ντία από. µικρές σπίθες έσκασαν 
γύρω από το κεφάλι και ὦ 
Κλάιτμαν. Φφι αι τους ώμους του 
Βρυχήθηκε, επειδ 
σότερα πυρὰ αστόχησαν. 


σκάφους. 

Προφανῶς ἧταν δύσκολο. για τους νάνους 
πυροβολητές να σημαδέψουν εύστοχα έναν κι. 
γούμενο στόχο, ακόµη και αν ήταν τόσο πελώ- 
Ριος όσο ένας Γήινος. 

Η επόμενη οµοβροντία χτύπησε το μέταλλο. 
του σκάφους, και ο Κλάιτμαν βρήκε την ευκαιρία 
να κρυφτεί στο εσωτερικό. 


Ακολουθώντας πίσω του, ο Μόρις εἰχε συγκε- 
Χυμένες εικόνες σχετικά µε τον. πύραυλο. 

Είχαν γίνει αλλαγές! 

Κατά μήκος της ατράκτου του διαστηµο- 
πλοίου, υπήρχε µια γυαλιστερή σπειροειδὴς 
ράμπα, η οποία. κατέληγε ὀχι στην Κεντρικῇ 
είσοδο που χρησιμοποιούσαν οἱ άνθρωποι, αλλά 
σε µια µικρή τρύπα, ανοιγµένη στο τείχωμα. 

᾿Ασφαλώς οι νάνοι θα ερευνούσαν το δια- 
στηµόπλοιο’, σκέφτηκε ο Μόρις, συνεχίζοντας. 
να τρέχει λαχανιασμένος. Ἐμείς θα αφήναμε κά. 
Τι τέτοιο ανεξερεύνητο, αν κατέβαινε. στη Γη; 
Ὕουρα το διαστημόπλοιο ἦταν γεμάτο από 


ΦΡΕΝΤΡΙΚΠΟΛ. 


ο ό τη στιγμῇ 
την πι 
μικροσκοπικά ο ἃ τ ..- 
Ἐδάφιοοὐσε να συ 
μετά την προσεδό  ούσε ον 
ζ η ο παρε να είχαν προκαλέ! 
ὃν ύ ορού 
"Ἆον χε ὅμως σημα αημόπλοϊο Καὶ νὰ ἓν 
αμ ημουν το (ποις ιο 
Φύγο ώ ήταν ; 
Ὅν πε ὅσα ὅπλα κι αν έβρισκαν ἡ 
αν πολεµ. ἴ | 5 
ἤ ὁ 
Ες ο ος από αυτούς ος. 
ύ άνους σε μάζα, ᾿ 
εκατομμύριο ο ὄχι κατά εκατομμύρια, αλλά 
ήταν υἱ 


κατά δισεκατομμύρια... 


ο η 


έψη. 
ή άλλος χρόνος για σκι 
Και τ Ποίας των νάνων είχαν βρει τ 
ΓΑΣ του, και τον τσίµπησαν Χἰ 
Ἷ ] ν οι 
μη ων πο απο ισώνος Ὁ 
ἆ ἤξερε πώς ακόµη κι ο 
ος Ὃ ον όπως είχαν σκοτῶ 


ον - αραπά΄ 
μι χαος στα. ον σοντσς κ αν ΤΙΝ 
τώντας, κι αν κάτι του έσωσε τη ζωή, ἀβηξε 


τετρ 
η εμφάνιση του Κλάιτμαν, ο οποίος τ 
κά απὀ τα πυρά. ; έσα 

"τις µια στιγµή ο Μόρις πίστεψαν να τν 
παραζάλη του πως ο Κλάιτμαν. ΞΕ ἀπμον, Μ 
σώσει, αλλά μετά είδε το σώμα Πποῦ νάνοι 
σπαρταράει και κατάλαβε - ὑΠΠΡμόπλοισ' 
τους περίμεναν και µέσα στο δια! 


αν 
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Ακόμη κι έτσι όµως, ἡ ύ ἔ 
ο ο, μῶς, ἥταν Καλύτερα μέσα στο 
Θάνατος παρά έξω, Γιατί το έξω σήμαινε βέβαιο 


Ο Μόρις βουτούσε πι ὁ ώ 
7 ρος την πόρτα καθώς ο 
Κλάιτμαν βουτούσε ε, , Συ ὑ ύ 
τους και έπεσαν, κ ος 
Ο Μόρις σωριάστηκε στο ἐδαι ος κι ά 
του κόπηκε, ησεμα ντι 
"Αυτό Ὠταν το τέλος,’ σκέφτηκε. κουρασμένα, 
Ας ερχόταν, λοιπόν..." 


Ὅμως κάτι τον βασάνιζε. Θυμήθηκε τι ἦταν 
αυτό που κρατούσε στο χέρι του στη διάρκεια 
της μεγάλης φυγής, προστατεύοντάς το, προ- 
σπαθώντας να βρει τον κατάλληλο τόπο και 
χρόνο για να το αφήσει κάτω. 

Το κατεστραμμένο αεροπλάνο των νάνων! 

Οι μικροσκοπικές φιγούρες στο Εσωτερικό του 
Κουνιόνταν ακόµα, κι αυτό τον χαροποίησε. 

Με τις τελευταίες δυνάμεις, ενώ οι γαλάζιες 
σπίθες καρβούνιαζαν το κορμί του εκατοστό 
προς εκατοστό, ἅπλωσε. την παλάμη και ἄνοιξε 
τα δάχτυλα, θέλοντας να ακουμπήσει το σκάφος 
στο ἔδαφος. 


Μετά, τα δάχτυλά του έκλεισαν πάλι γύρω 
του. 


Ανακάθισε, κοιτάζοντας τη µικρή μηχανή. 
Χωρίς να νοιάζεται για τα οδυνηρά πυρά των 
νάνων, χωρίς να νοιάζεται για το βόμβο των τζετ 
πάνω απὀ το κεφάλι του. Ο πόνος δεν είχε πια. 
σημασία. 


Ἠταν ένα γεγονός της ζωής, Και δεν μπορούσε. 


ΦΡΕΝΤΡΙΚΠΟΛ 


- ὁ το μυαλό του. 
ἐ Ἔ από η 
γει. τον ο εροσσα ΠΕ 
πλα ιδ λ 
ἐσ ος τ ίαια... 
ύψωσε το τεράστ ρήγορα και β 


να τον αποφύ' 


ὅλο σαν τν πυρ αωρούμενο 

ὁδι, πελώριο 53). ος, ἐμει ς 

ο το μικρό σ : θοθια τον κοποῦσαν µε 
οἱ 


ικροσκοπίΚ. ον 

γώ ὀρλωμένα το το πο 
Ρ Μόρις τράβηξι, ἔσεισε Το κεφάλι- "όχι" στα 
Αργά και σΟβαΡιν τεειά. 
5 σερᾶ, ᾽ 5 το σκάφος, το απομά- 


Ὃ 
σήκωσε ξανά ΟΝ ταν 
σωριάστηκε στο, έδαφος. ιο εδ 
| ὑ οτε 
λυπηθεί, δεν μπορούσα να κάνω τίπ. 
µας λυ ν 
υ και περίμενε ο πόνος να 


άλλο... ' 
Έκλεισε τα μάτια ΓΟ Ἐν στου, 


πάρει τέλος με.τον ερ 


κα» 


; ο θάνατος δεν ήρθε. 7 αλλά 58 
οτος αγωνία καὶ φοβερό Ὃ ορίσει ὃν στν 
πέθαινε. Του ήταν δύσκολο να εχω) σ σθανόται 
πλάτη του άνοιγαν νέες πληγές Π ; 
απλά το κάψιμο των παλι»... σαν τον α8 ; 
Ὁ πόνος ήταν ανεκτος. Όχι οι να οἴ 
σταχτο, θανάσιμο πόνο που θα ΤΕ όρις. 
νιώσει ὁ Φούλερ και που πρ ένα ὁ Αἱ ον 
Άνοιξε τα μάτια. Τα συγκεντρ' σος τοῦ, 
νάνων ἦταν στραμμένα προς το μὶ 
δεν ἐρριχναν. 


ΟΙ ΜΙΚΡΟΙ ΚΥΡΙΟΙ ο 


Κοίταξε. γύρω του. Από πάνω του, τα ιπτάμενα 

σκάφη των νάνων σφύριζαν ακόµα, αλλά δεν 

ἔρριχναν τις μικρές, καταστρεπτικές βόμβες 
τους, 

Ὁ Μόρις ανακάθισε, φοβούμενος να Ελπίζει και 
Ελπίζοντας ο φόβος του να πάρει τέλος. 

Δίπλα του, ἄκουσε την ἐκπληκτη φωνή του 
Κλάιτμαν: 

- "Δεν µας ρίχνουν πια!" 

Ἠταν αλήθεια. 

Και μπροστά τους εἶχαν την αιτία. 

Μέσα στο μικρὀ σκάφος που µε τόση προσοχή 
εἰχε μεταφέρει μέχρι εκεί, δεν υπήρχε πια 
κανείς. 

Μονάχα δίπλα του, ἕνας μικροσκοπικὀς νάνος. 
ήταν καθισμένος στο έδαφος και τους κοιτούσε. 

Αν το επίπεδο πρόσωπο µε τα πελώρια μάτια 
εἰχε κάποια έκφραση, ο Μόρις δεν μπορούσε να 
την διαβάσει. 

Αυτό που ήξερε, όµως, ἦταν πως οι ἄλλοι δύο 
είχαν φύγει - σίγουρα εἶχαν πᾶει προς τους 
νάνους που επάνδρωναν τα όπλα. Εἶχαν πάει να 
τους πουν... 

"Θα πρέπει να είπαν στους άλλους πως δεν 
θέλουμε να τους κάνουμε κακό,’ ψιθύρισε ο 
Κλάιτμαν, κοιτάζοντας τον Μόρις όλο απορία. 

Ὁ Μόρις έγνεψε αργά. 

Ὁ Κλάιτμαν σηκώθηκε µε κόπο ὄρθιος. 

"Ὁ Μόρις ο Καταστροφέας”", εἰπε, χωρίς ειρω- 
νία στη φωνή του. "Ὁ Μόρις ο Ζωοδότης. Τους 
ἔδειξες πως δεν θέλαμε να τους κάνουμε κακό 
και το κατάλαβαν". 

Βοήθησε τον Μόρις να σηκωθεί και κάθισαν να 
περιμένουν τους νάνους, οι οποίοι προχωρού- 


ΦΡΕΝΤΡΙΚ ΠΟΛ 
ο ο ΗΝ. 


ισμένα. 4 
όπλα κατεβασέζι μαι που φρό. 
“χαῖρ ο αν τα ὁπ δρ ς ο αθροπλάνο” 
αἱρομαι", εἰπ' τρεῖ 
ὁ τους 
ντισες τόσο καλά 


Ῥ 


1, σφίγγοντας Το μπα. 
ντο ΕΕ τον επιτραπέζιο 
53 


Ὁ αξιωματικός ΓΙ μη 
νταρισμένο του χὲρ 


α επικοινωνιών’, εἰπε ο 
"Θα ελέγξω Επ πο και κάλεσε το νού- 
αξιωματικός Κι τρως 

ο ος. πίσω, χαϊδεύοντας τους 

ιού του. ΄ ς 

απο κ μες δις ο Κάνωπος ἔλαμπε Ὅλον 

το. πο ταξίδι στον πλανήτη που ΠΤ δ 
5 ετονα ήταν δύσκολο καὶ οἱ ΚάΤο' 

ἤ "κοί. : ο, 
ΓΝ ο απόλυτα έτοιμος για Γη τ 
ἠρεμο ταξίδι προς τη Γη, μόλις συ ΘΠ 
το πλήρωμα που εἰχε προσεδαφιστ 
τοἰκίσιµο πλανήτη του παντου, γα δηλώσει 

Ὁ Γιάρντσλεϊ είχε κάνει το λά τ ὄνα, καὶ οἱ 
εθελοντής για το ταξίδι στο Γε τα πράσια 
ντόπιοι αποδείχθηκαν πως ήταν πο. Ἐποχή 
ανθρωποειδή, µε πολιτισμό της η 
και πολύ άσχημες διαθέσεις. | που εἶχε φ 

Ἠταν μάλιστα ένας από εκείνους 
τις πρὠτες πέτρες της υποδοχής. 


γα 
αν 
τ αινότί 
Ο αξιωματικός καταστρώματος 


ΓΒΕ 
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ακούει µε µεγάλο ενδιαφέρον αυτά που του 
πο δαν από την αίθουσα. Επικοινωνιών. Τελικά. 
"Καλώς. Ευχαριστώ," και έκλεισε ῄ 
ἣ ος, ευχ λ τη γραµµή. 
“Λοιπόν; Ρώτησε ο Γιάρντσλεϊ. ν 
Την πέρασαν µια χαρά". 


"Ένα εκατοστό," Επανέλαβε ο Γιάρντσλεϊ, και 
θυμήθηκε τα πράσινα ανθρωποειδή. "Τι να πει 
’" αναστέναξε. "Είχα να διαλέξω αν θα πάω 

μαζί τους ἡ στον Γείτονα, Ἡταν φαίνεται τυχερό 
μου να διαλέξω την πιο. Επικίνδυνη αποστολή!.." 


Ὁ ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΠΟΥ ΖΑΡΩΝΕ 


του Χένρι Χέις 


Ο Χένρι Χέις δεν είναι ένας πολύγραφος συγ- 
γραφέας. Ωστόσο, ένα. διἠγηµά του τον έκανε 
αθάνατο στο πάνθεον της επιστημονικής φαντα- 
σίας, και εἶναι αυτό που θα διαβάσετε πιο κάτω. 
Αν και ἔχει γραφτεί το 1936, και σε ορισμένα 
σηµεία ἴσως να φαίνεται κάπως αφελές στο 
σύγχρονο αναγνώστη, η ιδέα πάνω στην οποία 
βασίστηκε εἶναι Πραγματικά συγκλονιστική και 
Μοναδική στο είδος της, παρ όλες τις δεκαετίες. 
που πέρασαν απὀ τότε. 

Οι πολύ ευφάνταστοι ας αποφύγουν να το 
διαβάσουν, γιατί θα τους αναστατώσει Ιδιαί- 
Ἔρα. 


Θ.Μ. 


Χρόνια, αιώνες, Χιλιετηρίδες έχουν. περάσει 
απὀ µπροστά µου σε µια ατέλειωτη. πομπή, 
αφήνοντάς µε ανέγγιχτο. Είμαι απέθαντος, και 
μοναδικός στο εἶδος µου σε ολόκληρο το 
σύμπαν. 

Σύμπαν; 

Είναι περίεργο πώς αυτή η βολική λέξη 
αναπηδάει αµέσως στο μυαλό απὀ παλιό 
συνήθειο. 

Σύμπαν; 

Είναι η απλούστατη έκφραση µιας ανόητης 
ἰδέας στα μυαλά εκείνων οι οποίοι δεν μπορούν 
να συλλάβουν αυτό για το οποίο μιλάνε. Ν 

Ὁ όρος εἰναι µια κοροϊδία, κι όµως µε πόση 
Συκολία τον προφέρουν! ι 

Πόσο λίγο συνειδητοποιούν την τεχνητότητα, 
αυτής της λέξης!.. 


«αλλ 


ΧΕΝΡΙ χεις 


έ Καθηγητή μετὰ 

; έφθηκα τον 

τη νύχτα τος πον ος ποτ όταν λας 

ο πα  οίχο του πστερος ΩΝ και 

στον δ σκοτάδι το οποίο απλωνόταν απ 
ἡ " 

η ἐμπαινα, αλλά δεν γύρισε να 
που ἐμπαινα, αλ) ύ 

μα χοιζᾶξει όταν μίλησε, καὶ έτσι δεν ήξερα αν 


α ἡ ὀχι. 3 

, τον "μεγαλύτερο επιστήμονα 

που έζησε ποτέ!.." πο κα 

οναδικός βοηθός ἥ ὶ 

κου. συνηθισμένος αποισσνὰς δια: 

υ και δεν του απάντησα. |. ξ 
εν αυτός αμίλητος για μερικά λεπτά και 
ά ἐχισε: } 

όν πριν, αλα νι ιν 

ά υγ. - 

όντωση κάθε εἴδους επικίν' Ἔ 

ὯΝ μόλις πρόσφατα δηµοσιοποίησα τον 

θεση µιας νέας τοξίνης, η 5ποΐΣ Ὃ σχεδόν 

Ἰαρμένα ζωικά κύτταρα προ! ' τν 

ο ποτό Εανάνιωμα. Τα στα νι 5 
τελέσματα αυτών των δύο ανακαλὺ 


πρέπει να διπλασιάσουν τη μέση ΘΕΣ ΠΣ 
ζωῆς. Κι όµως, αυτά τα πράγματα Εν ισων που 
ο μεγάλο κατάλογο τν Εαν ύ 
έκανα προς όφελος της φυλής σας όταν 
ΠΉΘΑ Ὁ 5 κοιτάξει, καὶ δπονισσητι μάτια 
είδα µια παράξενη λάμψη βαθιά µέσα ξ 
ιο ἅ Ὃν μέγα! Για αὐτός 
"Για όλα αυτά µε αποκαλούν μέγα: ε τιμές 
τις γελοίες εφευρέσεις µε φορτώνουν με. Με 
και µε ονομάζουν ευεργέτη της να ὀκανά 
αηδιάζουν, οι ηλίθιοι! Νομίζουν πως 


ΙΟΥ ΖΑΡΩΝΕ 
ΥΙ χάρη τους; 


87 


εσύ, που ἤσουν 

είχες υποψιαι 
πειράματά μι 
σκοπό." 

Κατευθύνθηκε προ. 
για το οποίο ανα 
δουλειάς µου 
µε απασχολεί. 

Ὁ καθηγητής το άνοιξε και είδα ὅτι περιείχε 
τις συνηθισμένες σειρές απὀ μπουκάλια, φιάλες 
και δοκιμαστικούς σωλήνες, 

Με µεγάλη προσοχή, σήκωσε ἕναν απὀ τους 
σωλήνες απὀ το ράφι του. 

"Και επιτέλους, πέτυχα αυτό το σκοπό", εἰπε 
σχεδόν ψιθυριστά, κρατώντας ψηλά το σωλήνα. 

Ἕνα χλωμό υγρό λαμπύριζε αλλόκοτα στο 
τεχνητό φως του ταβανιού. 

"Τριάντα ατέλειωτα χρόνια ασταμάτητων πει- 
Ραμάτων, και τώρα εδώ, μέσα στο χέρι µου, 
Κρατώ την επιτυχία!" 

Ἡ συμπεριφορά του καθηγητή, η λάμψη βαθιά 
µέσα στα σκούρα μάτια του, καὶ ο καταπιε- 
σμένος ενθουσιασμός που κάθε στιγμὴ φαινόταν 
Έτοιμος να ξεχειλίσει, όλα αυτά µου προκά- 
λεσαν Ιδιαίτερη εντύπωση. ξ 

ὑτό το οποίο είχε πετύχει θα πρέπει να ήταν 
αδιανόητο, και τόλµησα να του το πω µε αυτά 
ακριβώς τα λόγια. 


ς ἕνα κλειδωμένο ντουλάπι, 
ἱρωτιόμουν τα πρώτα χρόνια. της 
αλλά στη συνέχεια είχε. πάψει να 


ἌΓΓΓΓΓΖΕΝΡΙ χες 


58 τν 
"Αδιανόητο! Είναι 
ὁ Ρ ώνησε- ) ο 
«Αδιονόητο” αναν Πρρμονε ὅμως. Περίμϑνε 
τόσο αι - Ἔ 
και θα το ΕΘ ΕΠ ἐς τς μη κατολέβω 
Εκείνη ΤΊ πα είχαν τα λ - Πράγματι 
ον ο γη µε τα ἴδια μου τα μάτια. 
επρόκι 


««}} 


ά ο 
Έβαλε προσεκτικ διαφανή τοίχο. 
ξαναγύρισε το τὰ ἴχνοντας τον νυχτερινό ου- 
«τι στιγµή που θα ταξι- 
Σ νά ο ντα αστέρια. Νο μδουνίπος 
ο ση πιο 1 σουν να ανακαλύψουν τα μυσι τ 
ἔτσι θα μΡ ος, Μέχρι τώρα, τους πα τ 
τ ία των καυσίμων ἡ της ενέργειας τι 
πι ΤΩΣ τους. Είναι πιο ον ασε 
πορούσα ] ον 
οι τοῖς απασχολούν. Ες 
που αλλά δεν θα το κάνω. Άσε τον οί 
νους, γα πειραματίζονται και να ο αυτούς” 
τα Χρόνια τους! Τι µε ΔΕΗ ἤει αλλά 
ναρωτήθηκα πού ἤθελε. ΠΠ 
το ΕΗ πως θα ερχόταν στο θέμα μ' ᾿ 
όπο του. ς ὁ 
μη ας υποθέσουμε πως λύνουν το αν ή 
μα," συνέχισε. "Ας υποθέσουμε ντα βρου! 
αυτόν τον πλανήτη καὶ πε η τους. 
νέους κόσμους μέσα στα κούφια ος τν 
θα τους ωφελήσει; Ας ἠποθέσον, γα ὃν 
ταξιδεύουν µε την ταχύτητα του Φ' κρυγότο 
τη ζωή τους, και μετά φτάνουν στο μ' 


ανόητοι ΟΥΕΙΡ 


ΡΝ 


Ὁ ΑΝΘΡΩΠΟΣ που. ΖΑΡΩΝΕ. 
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ν κάτω από αυτές 
Σίγουρα θα πουν: "Τώρα αντι- 


2 στευαν. Εγώ, βέβαια, ξέρω 
πόσο λανθασμένα θα σκέπτονταν, αφού μέσα 


από το τηλεσκόπιό µου μπορώ να δω αστέρια 
πολύ πιο μακρινά απο εκείνο στο οποίο θα 
φτάσουν. Σε σύγκριση µε αυτά, το δικό τους 
αστέρι θα ἦταν αφάνταστα κοντά µας. Πόσο 
ανόητοι είναι κι αυτοί και τα ὀνειρά τους για 
ταξίδια στο διάστηµα!" 

"Μα, Καθηγητά," τον. διέκοψα, "σκεφτείτε πως-" 

"Σταμάτα Και ἀκουσέ με! Έχω κι Εγώ από καιρό 
την επιθυµία να βολιδοσκοπήσω το σύμπαν, να 
εξακριβώσω τί εἶναι, τον σκοπό του καὶ το 
μυστικό της δημιουργίας του. Έχεις πάψει ποτὲ 
να αναρωτιέσαι τι είναι το σύμπαν; Για. τριάντα 
χρόνια αναζητώ την απάντηση σε αυτό το 
Ερώτημα. Χωρίς να το θέλεις, µε βοήθησες µε τη 
μεθοδικότητἁ σου στα παράξενα πειράµατα που 
κατά καιρούς σου ανέθετα. Τώρα πια, ἔχω την 
απάντηση μέσα σε αυτόν τον δοκιμαστικό 
σωλήνα, και θα εἶσαι ο μόνος που θα τη μοι- 
Ραστείς μαζί μου". 

Χωρίς να πιστεύω στα αυτιά μου, προσπάθησα. 
Και πάλι να τον διακόψω. 

᾿Αφησέ µε να τελειώσω!’ µου εἰπε. "Κάποια 
Ἐποχή, αναζητούσα την απάντηση στα αστέρια. 

Φτιαξα το τηλεσκόπιό µου µε νέες αρχές. 
Ερεύνησα τα βάθη του κενού. Έκανα ατέλειωτες 
ξδισώσεις. Και τελικά απέδειξα στον ἰδιο τον 


- ΧΕΝΡΙ χεις 
90 ᾿ ἢ 
α ἦταν µία απ]ι 
9 αυτό που μέχρι 5 κάθε αμφιβολία 
εαυτό µου πια, πέρα άλλοι πλανήτες ϱ) 
θεωρία. Γνωρίζω µας και Οἱ από τον ἥλιο, δν 
οι τς 
οπο τ 5 ιο ἥλιοι 
είναι παρά ταν είναι ο ἥλιος. ος ία ἄλλοι 
οποίου ο πυρ] ένας από ΕΤΕ Ἔ ιθμό ον 
δεν εἶναι παρά καθορισμένο αριθµό των 
καθένας με τα το κάθε ηλιακό σύστημα δει 


πλανητών τον. ἄτομο όπως αυτά που ἔχουμε 
εἶναι παρ 


. τικότητα... } 
Πο μας πρ μύρια των ηλιακών συστη- 
“Αυτι 


ὑν σαν µια ομάδα, 

ν, αν θεωρηθούν σι 
μάτων ἡ σὺν έναν γαλαξία. Όπως γνωρῖος 
ος ν απειράριθµοι γαλαξίες Το . 
Πλ κτικές εκτάσεις κενού 5 ιο 
ενα ανα ο γαίες, ΜόροἘπύτος 
ία, πι ζ ο 
μεσα ἐπε ακόμη και του δικού μου τηλ 
: ό ᾱ, δεί 
ον λοιπόν, αντιληφθεί όλα αυτή, ”, 


ίο βήμα». 
ἤ ύ να κάνω το τελευταῖο μήν 
μον πεις τι σχηματίζουν ο 


αξίες ή Μόρια, αν ση 
βοῦν. σος Κάποιο «προσ δη : 
 πεῖο ἡ ουσία ενός Ες. τν σκοπού 
κοσμικού κόσμου! Ίσως. μον ο] αρ 
σταγόνα νερού, ἡ έναν κόκκο͵ ο στου που 
και µια βλεφαρίδα κάποιου πλάι 
κατοικεί!.." 


κ«»» 


6 
ος Υ 
ἑτοιμο ή 
Είχα χάσει τη φωνή µου. τ μου ϐ 
λιποθυμίσω μπροστά στη θεωρ 


9 ΑΝΘΡΩΠΟΣ Που Ζαρωνε 
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τ 3 
τηλεσκοπίων µας; "τες και των ισχυρότερων 

"Δεν εἶναι δυνατόν!" Εέσπασα, Είναι απίστευ- 
το! Είναι τερατώδες!" 

"Τερατώδες; Για πήγαινε και λίγο παρά πέρα. 
Μήπως και αυτός ο ὑπερμακρόκοσμος δεν εἶναι 
παρά ένα ηλεκτρόνιο το οποίο. περιστρέφεται 
γύρω απὀ τον πυρήνα ενός ατόμου; Και αυτό το 
άτομο μήπως εἰναι ἕνα απὀ Ἑκατομμύρια ἄλλα 
που απαρτίζουν ένα μόριο; Και αυτό, το μόριο 
ένα από τα εκατομμύρια άλλα-" 

"Για ὀνομα του Θεού, σταματήστε!" φώναξα. 
"Αρνούμαι να πιστέψω σε κάτι τέτοιο! Πού 
μπορεί να οδηγεί; Πού µπορεί να καταλήγει; 
Ίσως να συνεχίζεται- για πάντα! Και εξάλλου," 
πρόσθεσα φοβισμένα, "τι σχέση έχουν όλα αυτά 
µε την ανακάλυψή σας- αυτό το υγρό που µου 
δείξατε;" 

"Σύντομα κατάλαβα πως ἥταν ἄσκοπο να πα- 
Ρατηρώ το αφάνταστα μεγάλο, και έτσι στρά- 
Φηκα προς το αφάνταστα μικρό. Δεν εἰναι 
λογικό, αν µια τέτοια κατάσταση δημιουργίας 
υπάρχει στα αστέρια απὀ πάνω µας, να υπάρχει 
ταυτόσημη και στα άτοµα απὀ κάτω µας;" 

Διέκρινα τον τρόπο σκέψης του, αλλά και πάλι 
δεν τον αντιλαμβανόμουν. Τα επόμενα λόγια του. 
ε διαφώτισαν, αλλά ταυτόχρονα µε ἑκαναν να 
τό πως είχε τρελαθεί εντελώς απὀ τις 

Ίες του. Συνέ ά ωνή ενόι 
φανατικούς Συνέχισε να μιλά με τη φωνή. ο 


2 λ 
Ξ διαπεράσω τα αστέρι, 
ονται τόσο μακριᾶ, 


ύσα να 
"Αν δεν μπορούσα. . 
ύ ω τα άτοµα που 


ανού που βρίσκ. 

Ἱπτορούσα να δια ὦ το κάθε αντικίµη, 

σκονται τόσο ΚΟΥΤΙ μασ. ον ἴδιο τον αέρα πο; 

ΠΕΟΣ μικροσκοπικά, Καὶ γϊαυτό 

ἕναν τρόπο να γίνω ακόµη πιο 

έπρεπε να βρω ἐναν μαι Και το πέτυχαὶ Ίο 

ο ρου έδειξα θα κάνει το κάθε ἄτομο 

ο ος µου να συσταλεί, αλλά κάθε 

χο ΣΟΚ πρωτόνιο θεὶ μειωθεί επίσης τε 

ηλεκτρόνιο σε διάμετρο, ανάλογα µε το δικὸ 

ΠΕ αἱ Έτσι, όχι μόνο θα μπορέσω να πᾶ. 

μου πε ενός ατόμου, αλλά ἂ συνεχίσω, 
; (η πιο αδιανόητη μικρότητα: 


"1 


Ὅταν σταμάτησε να μιλά, εγώ του είπα ἥρεμα: 
"Είστε τρελός". 
κε να ενοχλείται. 6 κ α δεν 
ος νας 
τρελός, απλώς εσύ δε' Απο μή 
βδμοστες ἰδιότητες του (καν ΠΕ τα [δα 
υποσχέθηκα, όµως, πως. θατις ελ το θά 
σου τα μάτια. Θα εἰσαι ο ΠΡ 
ταξιδέψει στο ατομικό σύμπαν. | με την καϊά 
Ἡ αρχική µου γνώμη σχετικᾶ ἐλ γη, τ 
σταση του μυαλού του παρέμενε ῃ πρόθε Ἐ 
"Είμαι βέβαιος πως ἐχετε κάθε Κ α πρόπει 
Καθηγητᾶ", του απάντησα, αλλά μα΄ 
απορρίψω την προσφορά σας. ρίχα μ' 
Εκείνος συνέχισε, σαν να μη' 
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καθόλου: 

"Ὑπάρχουν [ο 5 
θέλω να στη Ὥρκετοί λόγοι για τους οποίους 


ιν ξεκινήσω κι Εγώ το 
τσι και ξεκινῆσεις δεν θα 

αι θέλω να ξεκαθαρίσω 
᾿λειτουργήσεις ως εμπρο- 
ύμε". 


τελευταίο μήνα εργάζ, 
ελάχιστη τροφή και ύπνο. Πρέπει να ξεκου- 


"Θα βρίσκομαι σε επαφή µε το νου σοι", εἰπε 
εκείνος, "μέσω µιας πανέξυπνης συσκευὴς που 
τελειοποίησα. Θα σου εξηγήσω αργότερα. Το 
υγρό μεταγγίζεται κατευθείαν στο αἷμα. Σε 
σύντομο χρονικό διάστηµα θα ξεκινήσει το ζά- 
ρωμα, το οποίο και θα συνεχίσει µε μέσους 
ρυθμούς, χωρίς να πάψει ὁσο το αίμα συνεχίζει 
να κυλά στις φλέβες σου. Αυτό ελπίζω, του- 
λάχιστον. Αν. συμβεί το αντίθετο, θα πρέπει να 
κάνω κάποιες αλλαγές στον χημικό τύπο. Όλα 
αυτά εἶναι ασφαλώς θεωρητικά, αλλά εἰμαι 
βέβαιος πως θα λειτουργήσουν κανονικά Και 
Χωρίς καμιά παρενέργεια". 

Είχα πια χάσει όλη την υπομονή µου: 3 
- "Ακούστε εδώ, Καθηγητά," εἶπα εκνευρισμένα. 
᾿Αρνούμαι να γίνω το αντικείµενο οποιουδήποτε 
απίθανου πειρἀματός σας. Θα πρέπει να κατα- 
λαβαίνετε ὅτι αυτό που προτείνετε εἶναι επι- 
«τημονικά αδύνατον. Πηγαίνετε στο σπίτι σας να 


ΧΕΝΡΙΧΕ 
94. 5 
στειτε -- Ἡ ΚΑΝΤΡ κἀποισ ουν 
ξεκουραστε 
διακοπές... 


««}} 


ἡ προειδοποίηση, όρμῃςι 
χωρίς την παραμικρή, τ αντικείµενο τ 
έσω να πισωπατησώ, ἔνιωσα 
βαθιά στο μπράτσο μοι. 
τον πόνο. Όλα γύρω μοι 
ταπόρασε ένα κύμα γαυτίας 

και τα μάτια µου Καθ. 


: πό 
και φώναξα αἱ 
θόλωσαν καὶ µε ὃ 


ΡΊΟῸν παθηγητής στεκόταν μπροστα µου καὶ 
η ένος. 
χαμογελοῦσε παν δουλέψει σκληρά καὶ εἰμα 
κο νος, ὁκ ὅμως τόσο κουρασμένος 3 
ὁ ώστε να εγκαταλεί! ] σοί 
πνοοΣ ὠστ. τα Στης σποιοροφισς ἂν 
Το χαμόγελο. ος έδωσε τη 
πόνιας. ὦ Ἐπ 
τ το τα πράγματα εξελίχθηκαν, 
εἰπε, "αλλά κατάλαβα πως ποτέ δεν θα Ἕν η. 
µε τη θέλησή σου. Ειλικρινά, ντο κ 
λογαριασμό σου. Δεν πίστευα Οτ ὧν μου μ 
τούσες την αλήθεια των λεγόμενο είμαι, ιν 
σημείου να µε βγάλεις τρελό. Για ν! [πὸ το 
ασφαλής, εἶχα ετοιμάσει από πριν μέσα σι 
υγρού µου. Αυτή τη στιγµή ΚΝ ρα πρ 
φλέβες σου, αν και θα περάσει τ Αυτό τ 
γίνουν ορατά τα αποτελέσματά τ τα ὅταν 
είδες στο σωλήνα προορίζεται για μ Συγχώρθ, 
εἶμαι ἑτοιμος να κάνω το ταξίδι. τ ἕγαν ἵ 
που έπρεπε να σου κάνω την ένεση 


-- 
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Εξευτελιστικὀ τρόπο." 


μουν τόσο εξοι έ ἵ 

; Ῥγισμένος µε την αδιαφορία 

του ο ολ στα προσωπικά µου συναισθήματα, 

ώστε μόλις Και µετά βίας άκουγα τα λόγια του. 

Το χερι µου με πονούσε έντονα στο. σηµείο που. 
τ. είχε αν ορ τη βελόνα. 

ἱροσπάθησα να κάνω ένα βήμα προς το μὲ 
1 " μέρος. 
του, αλλά δεν μπορούσα να κουνήσω οὐτε ἑναν 


υ. 

Πάλεψα να καταπολεµήσω την παράλυση που 
µε εἶχε καταλάβει, αλλά δεν μπορούσα να 
μετακινηθώ οὐτε βῆμα απὀ τη θέση μου. 

ο Καθηγητής φαινόταν επίσης έκπληκτος και 
ανήσυχος. 

"Παράλυση; Αυτό ἦταν µια απρόβλεπτη παρᾶ- 
µετρος. Όπως σου είπα και πιο πριν, οι Ιδιότητες 
του υγρού µου είναι πολλές και θαυμαστές." 

Πλησίασε, µε κοίταξε έντονα στα μάτια, και 
φάνηκε να ανακουφίζεται. 

"Ὡστόσο, η επίδραση αυτή εἰναι µόνο παρο- 
δική”, µε διαβεβαίωσε. "Θα εἶσαι όμως, αρκετά 
μικρότερος όταν αποκτήσεις και πάλι τον 
έλεγχο του σώματός σου, επειδή πολὺ σύντομα 
θα αρχίσεις να ζαρώνεις. Πρέπει να βιαστώ για 
Να ετοιμάσω το τελευταῖο στάδιο." 


Πέρασε απὀ μπροστά µου και τον ἄκουσα να 
ανοίγει πάλι το κλειδωμένο ντουλάπι. 

Δεν μπορούσα να μιλήσω, πόσο μάλλον να 
Κινηθώ, και ομολογώ πως βρισκόμουν σε μια 
πολύ δυσάρεστη και εξευτελιστική θέση. Το 
µόνο που μπορούσα να κάνω ἦταν να τον 


ΧΕΝΡΙ χει 
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τ άθηκε μπροστά μοι 
όταν ξαναστοῖ κράνους |; 
αγριοκοιτάζω, οτι ερίεργο εἶδος κρέ ς, 

ο ΕΙ ῃ : 
ο ρι ος 
ακοηοπώμοι ρά από καλώδια π' Είχαν 
του, και μ! ' 
από αυτό. ἄνος επάνω στο τραπέζι κα. 

Τοποθέτησε ΤΟ Ὃ ες να μικρό επίπεδο Κοιι; 


ὁ τι . 
που βρισκόταν ΕΚΕ. τον παρατηρούσα προ. 
Όλη την ον τς παραμικρή ιδέα τι σκόπει; 
ἲ (χι. αλλά οὖτε για µια στιγµή δε 
να Κάνει μαζ ΠΤ μπορεί να ζαρώσω Καὶ νε 


Ἡ ιδέα αυτή 


ος τ τιο σκέψεις µου, ο Καθηγηής 
ή τ ταῖς αδιάφορα για μια στι! 


ΠΕ πως ἐχει ήδη αρχίσει. Ναι, εἰμα. 


ὡ τη άγματι 

ου, δεν το νιώθεις; Τα πράγμ : 

Το τ οσα φαίνονται. λιγάκι μεγαλύτερο. 

λιγάκι ψηλότερα; Ξέχασα, όμως, 

λυση δεν σου επιτρέπει 

Κοίταξέ µε, όμως - δεν σου Φ 
τερος;" 


««»» 


Τον κοίταξα. 4:9} ἀποιού εἰ η 
Ἠταν η φαντασία µου, ή μήπως ἵν ἐβλοπό 
ὑπνωσηῃ µε έκανε να πιστεύω ὁτι . 
ψηλώνει ανεπαίσθητα; 

"Αα!" είπε θριαμβευτικά. 


Μπορώ να το διακρίνω στο βλέ! 


ολα, 
"Το πρόοδον λα 


ων 


Ὁ ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΠΟΥ ΖΑΡΩΝΕ 
μαι ὁ ὦ ὥ 
ζαρύνεις, Ξγῶ που ψηλώνω, αλλά εσύ που 


Με έπιασε απὀ ο 
τα µπράτσα και ύ ώ 
γα κοιτάζω τον τοίχο. Ἂ "µε γύρισε ὥστε 


"Βλέπω πως Ἶ 
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Ἠταν αλήθεια! 


Και μπορούσα να νιώσω ένα γαργάληµα, 
φλέβες µου, Και ένα εἶδος ελαφριάς ζαλίοας 

"Το ζάρωμά σου δεν έχει φτάσει ακόµη τη 
μέγιστη ταχύτητά του," συνέχισε, "όταν θα τη 
φτάσει, θα παραμείνει σταθερὀ. Δεν θα µπο- 
Ρούσα να το σταματήσω, ακόµη και αν το ήθελα, 
επειδή δεν έχω βρει κανένα αντίδοτο. τώρα ἀ- 
κουσέ µε προσεκτικά, επειδή έχω ορισμένα πρᾶ- 
γµατα να σου πω..." 

"Όταν θα γίνεις αρκετά μικρός, θα σε σηκώσω 
και θα σε τοποθετήσω πάνω σε αυτό το κομμάτι 
Ρεϊλιου Χ που έχω πάνω στο τραπέζι. Καθώς θα 
γίνεσαι όλο και πιο μικρός, θα βρεθείς σε ἕνα 
ξένο σύμπαν το οποίο θα αποτελείται απὀ 
δισεκατομμύρια γαλαξιών, τα οποία µε τη σειρᾶ 
τους εἶναι απλά τα μόρια του Ρείλιου Χ. Όταν 
θα περάσεις εκεί μέσα, το μέγεθός σου σε σχέση 
µε το καινούριο σύμπαν θα εἶναι πελώριο. 
Ὡστόσο, καθώς θα συνεχίζεις να ζαρώνεις, θα 
μπορέσεις να καθίσεις πάνω σε οποιονδήποτε 
πλανήτη διαλέξεις. Από εκεί και πέρα, θα 
συνεχίσεις- όλο και πιο κάτω!” Α 

Σε αυτή την ιδέα, µου φάνηκε πως θα τρελαθώ. 
Ἠδη ήμουν πολύ πιο κοντός, αλλά η παράλυση 
με κυρίευε ακόµα. 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙ͂Σ 


ιῖῖ- υουυἷ οι. 


θα ἕκανα τον 
νηθώ, θα τι 
ετακί 
α να 


; απ ΕΚΕ Εον 
Αν μποροῦσ Ἢν µέσα ν ποτ. ἜΝ 
ΠΠ τος περίπτωση ΤῸ 
ου- αν 1 


ένος. 
καταδις ιόραζε το μυαλό 


" "Θα έπρεπε να εἶσαι 
ΠΠ µε κακίζειο, εἰπε α δη Ἐρκινάς ὃς 
μον σα σε ένα θαυμαστὸ 
ύ αίνεις πρώτος, 

λεύω που πηγαΐν 
βασίλειο. Σχεδόν ιν ποτ τὸ κράνος. κα τ 
Με αυτό ὁμῶς, απέζι͵ "θα βρίσκομαι. μή 
η α πας. Βλέπω από τα μάτια 
Ὃν σαι αν κάτι τέτοιο εἶναι δυ- 
ῇ ο συσκευής εἶναι ου- 
σκέψη είναι µια μορφῇ 
ὅπως και το φως. Και όπως το φως 


ἴδιο συμβαίνει Καὶ με τη 


όρατα. υ 
σαν νι ἘΠ ποίει είναι φτιαγμένη 


ό άνος, 
ὁ αυτό το κράνο! 
ύ ορές. Μέσα απο Ἐν οι, 
Ἐν λαμβάνω "δύο από τις ἐξι ΕΗ ; 
τν της ακοής καὶ της αμα Και ἦχος 
αὐτο γία το σκοπό µου. Κάθε θέαμα Ὁν ενα, 
ΠΕ Ὃν πανε όσο μικροσκοπικό ο πατοπίζς 
ει στον εγκἐφαλό σου ουν με π 
κροσκοπικά μόρια, τα οποία θ γα σκαυ ἡ 
ΠΡΙ κυμάτων, φτάνουν : τη ου θα λαμ τ 
ενισχύονται. Έτσι, 0 εγκέφαλός κ ῆ θα μετα 
κάθε αἰσθηση ήχου και εικόνας πι 


το μυαλό σου." 


μυ 


9 ΑΝΘΡΩΠΟΣ Που ΖΑΡΩΝΕ 


99 


κ.» 


Δεν αμϕέβαλλα πια πι ὁ ό 
λ ως το θαυμαστό υγρό 

του Καθηγητή µπορού ά ό 
ισχυριζόταν, ο Μπορούσε να κάνει όλα όσα 
Ἤδη, ήμουν μόλις το ένα τρί ύ 
Ἡ ρίτο του αρχικού 
μου μεγέθους. Η παράλυση δεν έλεγε να µε 
αφησει, και ἐλπιζα πως ο καθηγητής είχε δίκιο. 
όταν έλεγε πως η επἰδρασή της θα ἦταν μόνο. 

παροδική.» 


᾿ Ὁ θυμός µου εἰχε καταλαγιάσει κάπως, και 

ἄρχισα να αναρωτιέμαι τί θα έβρισκα σε αυτό το 

καινούριο σύμπαν. 

Ύστερα, µια ἄλλη τροµαχτική σκέψη µε κυ- 
ρίεψε. Αν, όπως έλεγε ο Καθηγητής, το ατομικό 
σύμπαν δεν ήταν παρά ἕνα μικροσκοπικό 
αντίγραφο αυτού που γνώριζα, δεν θα βρι- 
σκόµουν µέσα στο απέραντο κενό διάστηµα 
ανάµεσα στους γαλαξίες, χωρίς αέρα για να 
αναπνεύσω; 

Μήπως ο Καθηγητής, µέσα σε όλους τους 
απίθανους υπολογισμούς του, εἶχε ξεχάσει να. 
προσμετρήσει αυτόν τον ολοφάνερο παρά- 
Ύοντα; 

Τώρα ήμουν πια πολύ κοντά στο πάτωμα. Τα 
πάντα γύρω µου - ο Καθηγητής, τα τραπεζα, οι 
τοίχοι - φαίνονταν εντελώς τεράστια σε σχέση 
µε εμένα. 

Ὁ καθηγητής ἑσκυψε και µε σήκωσε, τοπο- 
θετώντας µε επάνω στο. τραπέζι, ανάμεσα στο 
συνονθύλευμα των συσκευών. Άρχισε να μιλά 
ανά, και στα μικροσκοπικά αυτιά µου η φωνὴ, 
του εἶχε µια. βαθύτερη χροιά. 


ΧΕΝΡΙ ΧΕῚΣ 

100 
Χ, το οποίο 

ά Ρεϊλιου Ἀ, 
ον, κομμάτι του Ρελιδ ο θα δια. 
μον ντο σύμπαν τὰ -ᾱ- στο τραπέζι 
οσο εἰπε. τοποθετῶντ' μαμα 
περάσεις," ἕνα τετράγωνο (να "Ὅπω. 
λάμα ορά πιο ΨΠΛΑ το πιο βαρύ απὀ όλα 
ψνωρίζεις, το Ρεῖλιο Χ μα τν ο 
τὰ μέταλλα, ἅ η 
15 νι Ἐπεὶ να εἶχαι σχετικά πι αν 
" 

ος εσένα δεν θα φανε! 


σύμπαν περ! 


ανα πλησιάσεις μόνο τα πιο αμυδρά. 
αστι 


ὦ ιποχαί 
τς ΠΡΟ τ ΡΟΣ νο Ακόμη. και ο ( 
ον [ο - όπως και θα κάνω, αµέσως μι τ 
Να αλλαγές πρέπει να κάνω. στο ὙΠ τν 
κ προσ - θα µου ήταν ναι Ὅν 
ΓΣ ΠΠ την συγκεκριμένη πορεία. τον Γη 
ο ολες τις διαστάσεις που θα τος 
τ δει ένα πράγμα: ο ρυθμός. τον ΠΡ 
Τ Ἡ πολύ γρήγορος. Θα µπορεί αι ορ 
ας σε έναν κόσµο μόνο για ἈΚ ὡρ ο γα 
ος γα είναι καλύτερα έτσι. Λοιπόν, 
πάντα!.." 


««2} 


Ν ανω στη λεδ 

Με σήκωσε και µε μελών πάνω τ. 

άνεια του Ρεΐλιου Χ. ες. όταν ἐξ 

Το; πια τρία δάχτυλα ρω την οί 
µεγάλη ανακούφιση. άρχισα ο 
δραση της παράλυσης να περνα. 


Θ ΑΝΘΡΩΠΟΣ πογ Ζαρονε. 
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τη Φωνή µου, και γεµἰ- 
αμ, τ πνευμόγια µου Φώναξα µε ὁλη µου τη 


Ἔσκυψε απὀ πι 
θα πρέπει να ακ. 


κά δευ- 
τερόλεπτα. Σίγουρα θα πεθάνω". 

"Όχι, αυτό δεν πρόκειται γα συμβεί", µου α- 
πάντησε. 

Η φωνή του αντηχούσε στα τύμπανά µου σαν 
κεραυνός, Και σκέπασα τα αυτιά µου µε τις 
παλάμες. 

Κατάλαβε, και μίλησε πιο σιγανά: 

"Θα εἰσαι εντελώς ασφαλἠς στο κενό διᾶ- 
στηµα,” συνέχισε, "στα. τριάντα χρόνια που 
πάλευα να βρω λύση στο πρόβλημα, δεν θα 
μπορούσα να παραβλέψω αυτό το σηµείο- αν και 
παραδέχομαι πως µε βασάνισε πολύ. Ὅπως σου 
εἶπα, όµως, το υγρό µου έχει πολλές θαυμαστές 
Ιδιότητες. Μετά από πολλὲς δυσκολίες καὶ 
αποτυχίες, κατάφερα να το εμποτίσω µε την 
ἱκανότητα να σου παρέχει αρκετό οξυγόνο για 
τις ανάγκες σου, διανέμοντάς το μέσα απὀ το 
αἷμα σου. Προκαλεί, επίσης, και ἑνα μικρό πο- 
σοστό θερμότητας. Μια καὶ πιστεύω πως οι οι 
ὑποτιθέµενα χαμηλές θερμοκρασίες στο διά- 
στηµα εἰναι. κάπως υπερβολικές, δεν νομίζω πως 
'α αισθανθείς. Ιδιαίτερη δυσφορία..." 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ | 
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ἐ λο ψηλός, 

αρά ένα δάχτυ ὃς, 

Δεν μα τὰ ο πηρο, αν καὶ τς 5 Αλ 
ΜῊ {πελοα μουδιασμένα, καθώς ση 


ἃ μου και 
µ έ ου στα πλευρά μ 
4 ομως δ σιρέφω για να επαναφέρω την 
ρΧι 
σα έπει να πίστεψε πως του 
Σ Καθηγητής ον αποχαιρετίσω. ἉΆπλωσε το 
Εν µε σήκωσε ψηλά. Αν καὶ προ: 


άθησε να με κρατήσει ευγενικά, τα δάχτυλά 
σπι 

ά Ν. 
του με μελάνιασα γοχτῆ του παλάμη, κι 
ΜΕ ἘΚ ἘΠῚ πον ματιών του, Με 
ΤΙ ἤ ετά τα χείλη του 


µε άφηνε να πέσω Κο; 
το οποίο βρισκόταν μια ΠΥ τν 

ἘΝ από κάτω μου, αλλά Ετος » 
ξανά πάνω στο κομμάτι ο με ο ναντα ου 
ής ἐμοια τ 
Ὁ Καθηγητής δες μέτρα πο ο 
πίσω του, φαινομενικά χιλιόμετρα “8 διονοηο 

όταν ας 

ύψη. Το ταβάνι απὀ πανω μου παν αν εἰ 


ωρίσει. ἡ 
ο οττα µέχρι την άκρη ο πὸ 
κοίταξα κάτω. Ἠταν σαν ν κε μός 
χείλος ενός ψηλού γκρεμού. 


..“ 
Ο ΑΝΙ 
ΘΡΩΠΙΟΣ ΠΟΥ ΖΑΡΩΝΕ - 


ρου να ολα κάθετος. 
κ μμ 
χο πεδιάδα τοῦ ρε ο η απέραντη 
Γη. πος του κομματιού, επειδή 
Θα μπορούσα εύκολα να πέσω, 


5 αν ο Καθη- 
γητῆς ταρακουνούσε κατά λάθος το ΕΙ 


τραπέζι. 


«κ» 


Δεν εἶχα ιδέα ποιο ἦταν πια το μἐγεθός µου, 
γιατί δεν εἶχα τίποτα µε το οποίο να το 
συγκρίνω, 

Ίσως ακόµη και να ἥμουν εντελώς αόρατος 
στον Καθηγητή, Για μένα δεν ἦταν πλέον παρά 
ένας δυσδιάκριτος θολός όγκος, πως ἑνα βουνό 
που βλέπεις µέσα απὀ ομίχλη. 

Άρχισα να παρατηρώ πως η επιφάνεια του. 
Ρεΐλιου Χ δεν ἦταν τόσο λεία όσο πριν. Μπο- 
ρούσα να διακρίνω ρηχά αυλάκια που απλώ- 
νονταν προς κάθε κατεύθυνση. 

Συνειδητοποίησα πως θα πρέπει να ἦταν 
μικροσκοπικά γδαρσίµατα τα οποία ἦταν μέχρι 
τώρα αόρατα. 

Στεκόμουν στο χείλος ενός τέτοιου αυλακιού, 
Και ἐτσι κατέβηκα στο εσωτερικό του και ἄρχισα 
γα περπατώ κατά μῆκος του. Ἠταν ευθύ σαν 
γραμμή απὀ χάρακα. Κατά διαστήματα συνα- 
Νντούσα διασταυρούμενα αυλάκια, Και τότε ἕ- 
στριβα αριστερά ἡ δεξιά. ; 

Πριν να περάσει πολλή ὥρα, επειδή ζάρωνα 
συνεχώς, τα τειχώματα των αυλακιών υψώ- 


ΧΕΝΡΙ χ 
τ... --- ο ο 


και ήταν σαν 
εφάλι µου γα 

στον πω απὀ το ο μοίοπα: ανάμόσ ἃ 

περπ. 1 

δυο γκρεμούς. 


ΠΠ 


ο σοκ της ως μαΙ᾽ και 
Πλησίαζα μα απότομη στροφή στα δεξιά, κα 
ος ρότυπο µε πρόσωπο µε Κάτι απερί. 
Ύθβίχε ἕνα αρρὠστημένο ασπρογόλαζο χούμα 
ὦ υ εἶχε μορφή δίσκου, ή 
Ἐν. ποτῶν - ποδιών - στο κάτω µέρος του, 
Ἑκατοντάδες απαίσιες ακίδες τριγύριζαν το 
δίσκο στο εξωτερικό χείλος του καὶ στην Κορυ: 
λα ύ άποιο όργανο 
ε κεφάλι, οὐτε και κι 
Ὁ ῥλὰ δεκάδες φιδοειδείς πας 
αναδεύτηκαν μπροστά στο πρόσωπό µο 
παρά λίγο να έπεφτα επάνω του. ολοι 
Μια από αυτές µε άγγιξε, και τ ακίδες 
οπισθοχώρησε γρήγορα, ορθώνοντας τις 
του σε µια εντυπωσιακή παράταξη. ὀνο για μα 
Ἡ εικόνα του πλάσματος ἄστραψε Εν τι κατα΄ 
στιγµή στο μυαλό µου, επειδή από, γρήσ 
λαβαίνετε δεν ἐμεινα εκεί για να το πι ' 
καλύτερα. | από ΤΙ 
Ἡ καρδιά µου κόντεψε να ΕΠΕ η 
τρομάρα. Γύρισα, και ἄρχισα να Ἐάσματι 
αντίθετη χαράδρα. Ο θόρυβος ας πόδια οἱ 
που µε κυνηγούσε έδινε φτερά σος [ς 
και ἔτρεξα όπως δεν είχα τρέξει π 


Ύστερα δέχτηκα τ! 


5 ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΠΟΥ ΖαρΏΝΕ δω 

µου. Έστριβα πότε Εδώ και πὀ ἴ 

προσπάθεια να ξεφύγω Ἐο 
μην ὃν Φφύγι από τον δι μου, 


Ἔτρεχα µέχρι που µου κὀ Ρ ἁ 
όπου και να πὴ ο. το ΠΚΕ ἢ ανάσα, ΓΕ. 


σταμάτησα βαριανασαίνοντας. 
Το μικρόβιο πὲ 


ακουστικών οργάνων 
όλες τις κατευθύνσεις. 

Ύστερα, στράφηκε αδίστακτα προς το µέρος 
µου, και εγώ ξανάρχισα να τρέχω, Ἠταν φανερὀ 
πως εἰχε συλλάβει τον ἦχο της λαχανιασμένης 
ανάσας µου. 

Ἑστριψα στην Επόμενη γωνία, και καθώς 
άκουσα το μικρόβιο να πλησιάζει, κράτησα την 
ανάσα µου μέχρι που νόμιζα πως τα πνευμόνια 
μου θα έσκαγαν. Εκείνο. σταμάτησε ξανά, ἐσεισε 
τα πλοκάμια του στον. αέρα, καὶ μετά συνέχισε 
το δρόµο του. 

Ὅσο πιο αθόρυβα γινόταν, υποχώρησα προς 
την αντίθετη κατεύθυνση. 

Τώρα πια, τα τειχώματα των φαραγγιών (αό- 
Ρατων γδαρσιμάτων πάνω σε ένα κομμάτι με: 
τἆλλου) υψώνονταν ψηλά από πάνω μου καθώς. 
συνέχιζα να ζαρώνω. 

Ἄρχισα να παρατηρὠ στενά χάσματα Και 
λάκκους παντού γύρω µου, τόσο στα τειχώματα. 


ΧΕΝΕΙ ΧΕΙΣ 

ο ωρα ο 

2 ά στην οποι 

άνεια πάνω. ς ς Π 

όσο καὶ. δ (φαίνονταν πολη Εκδ κα 

ταῦ: τόσο μεγάλα ὥστε ἐπρ' πηδῷ 
μει 

από πάνω του, μπορούσα να εξηγήσω ὅλα 

Στην η γύρω μου, αλ. Ὃ ον ἘΣ 

αυτά τα έκπληκτος πώς ἤμο! ο νο ἰκρο. 

ος ἃ το Ρεῖλιο Χ είχε Υΐν! »ρῶδες! 

σκοπικός, ἘΣ πιο πυκνό από όλα τα μέταλλα, 


ο τ σα δεν εἰναι τόσο πυκνή ὥστε να εἶναι 
καμι 


απόλυτα «όμουν πια πολύ να προχωρῆσι, 


Έπρεπε να πισωγυρίζω καὶ να παίρνω φόρα για 
Ἐπί 
να Γηδώ τα χάσματα. 


έ λώντας με τῇ 

ά ισα κάτω, ΥΕ τ 

ος αι την ηλιθιότητα των ενεργειών 
ου. 


ή ΐ υτά 
Γιατί να ρισκάρω τη ζωή µου πα 
τα (Ντα που γίνονταν βὰς Ἐν τς πμ 
αν δεν είχα κι ώς 
μι μπορούσα κάλλιστα να μείνω 
Ἔ Ἢ . ἢ ΤΝ 
γι, όµως, προλάβει να πόρῳ αὐτὰ 
απόφαση, όταν κάτι µε ο ον να 
αι πάλι το μικρόβιο. ιού, (8 

Τὸ εἶδα στην ἄλλη άκρη του φαραγΥ 
κατευθύνεται προς το μπρος μον. 

Θα μπορούσε να εἶναι ' 
συναντήσει και πριν ή ο δίδυμος τς ορ δα 
Εἰχα όµως γίνει τόσο μικρός, Π; θέαμα ΤΝ 
πέντε φορές το μέγεθός μου. αν κατά πάν 
του πελώριου κτήνους που ερχὸτ σόμο, Ἀρχ' ψ 
µου γέμισε την καρδιά µου με ουν αρ΄ 
πάλι να τρέχω, ελπίζοντας πως 


χα 
ο που 
ίδι Κο τοι. 
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ρχισε πάλι να µε 
ρά µε πολύ μεγαλύτερη 


Δεν ξέρω αν µε είχε ακούσει ἡ διαισθανθεί την 
παρουσία µου µε κάποιον ἄλλο τρόπο, Μόνο ἑνα 
πράγμα ἦταν ολοφάνερο: Εἶχα μονάχα μερικά 
δευτερόλεπτα για να Εγεργήσω. Έπεσα µε την 
κοιλιά, σύρθηκα ανάποδα μέχρι το χάσμα, και 
κρεµάστηκα από εκεί µε τα χέρια. 

Μόλις που πρόλαβα. 

Ένα γιγάντιο σχήμα πέρασε από πάνω µου. 
καθώς σήκωνα το κεφάλι, Το. μικρόβιο ἥταν τόσο 
πελώριο, ώστε το χάσμα που µου εἶχε φανεί 
τόσο πλατύ ήταν ασήμαντο για αυτό. 

Πέρασε απὀ πάνω του σαν να μην βρισκόταν 
εκεί. Εἶδα τη διπλή σειρά των ποδιών του 
πλάσματος καθώς περνούσε αστραπιαία από 
πάνω µου. Το καθένα εἶχε διπλάσιο μέγεθος απὀ 
το σώµα µου. η 

Ύστερα έγινε αυτό που φοβόμουν. Ένα απὀ τα 
πελώρια πλοκάμια πάτησε σκληρά πάνω στο 
Χέρι µου, και το κοφτερό ἆκρο του σύρθηκε 
ἄγρια στο δέρµα µου. Ο πόνος µου διαπέρασε, 
όλο το μπράτσο. 
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ό . Προσπάθησι 

ήταν αβάσταχτη 9 Ἡ 

Ἡ αγωνία ΠΝ αλλά δεν Ἠπεροῦοαν Έχα. 

η Πο ραπία μου καὶ άρχισα να πέφτω... 
σα 


ιν 


ὅλος". 
"Αυτό εἰναι το Τί ή τελευταία τα 
πι μεν σῶς έπεφτα στο κενό. Ἀθελά 
ος, τα μάτια, καὶ περίμενα ανά πάσα 
᾿Ξ άτια. 
ή ἵνω Κομµι 
αι Ὃ στα τέτοιο δεν συνέβη. πίεση 
ἀν ἔνιωθα καν το συνηθισμέν. 
συνοδεύει την ΕΠΕ ἐθηκα µέσα σε ἑνα 
ο κο νο] Ἅπλωσα το χέρι, καὶ συνάντηδα 
ἘΗ ανώμαλο τοίχο δίπλα από τον 
λοιπόν. 9 4 
Τα. ΤΕ τόση ταχύτητα ση δαν 
τιολογοῦσαν παρόμοιες πορτα τ πῇ 
τ πολύ σαν να επέπλεα προς [κάθε 
πως ἥταν προς τα κάτω; Είχα Χ 
η προσανατολισμού. ετά κλώτ σησα 
Συσπείρωσα τα πόδια μου και ΜΕ από κο 
δυνατά τον τοίχο, απομακρυνόμε' ᾿ 
ΤΝ έ όνο ἔπεφτε. 
πορώ να ξέρω πόσο χρον' ρ 
εηλια - πα σε εκείνο το ο καὶ με 
όμως να εἶχαν περάσει ΓΡ το Ν΄ 
κάθε λεπτό Εγώ γινόμουν μικρ' [τεμ 
Για αρκετή ώρα είχα ΗΟ με περί τ 
λαμβάνομαι πελώριες ο ος πλευρά 
γυρίζουν. Με πίεζαν απὀ κά 


-- 
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ανέδι! ἃ τ 
μεγὲ τν µια Ελαφριά ακτινοβολία, Είχαν όλα τα 


ν Μερικές όχι μεγαλύτε ὁ εμέ 
Προποον ες σαν. βουνὰ, πένα 
η ἱαθούσα γι έ ἁ ό 

λύτερες, επειδή δὲν αρα ρίά από τις µογα- 


ὃς εν εἶχα ἆ διά 
συνθλιφτώ. ανάμεσα σε δύο, ο 


στρατούσε από τη συγκεκριμένι 
Καθώς συνέχιζα, ὑπο, 


««» 


Ἠταν γαλαξίες! 

Ἑκατομμύρια μιλίων διαστήματος θα πρέπει να 
απλώνονταν ανάμεσα τους! Η γιγάντια μάζα απὀ 
την οποία είχα αρπαχτεῖ, τραβηγμένος επάνω 
της από τη βαρύτητα, υπέστη κι αυτὴ το 
ανάλογο αραίωµα, και βρέθηκα στο µέσο ενός 
γαλαξία. 

Καθώς γινόμουν. μικρότερος, αυτός αραίωνε 
Και επεκτεινόταν, και αυτό που µου φαινόταν 
αρχικά για ομίχλη μετατράπηκε σε τρισεκα- 
τομμύρια μικροσκοπικών σφαιρών µε περί- 
πλοκους συνδυασμούς. 

Κι εγώ βρισκόμουν στο µέσο τους! . 
Τριγύριζαν τα χέρια, τα πόδια και το κεφάλι 


ΧΕΝΡΙ χεῖς 
μι... ους 


"όσο µπορού. 
μου! Απλώνονταν μακρύτερα ΕΙ ο 
Να φτάσω, μακρύτερα ον ΝΑ ος οι με τα 
πορούσα να λ 5 Ἂς 
δα ο οδες απὀ αυτές µέσα στη Χούφτα 
τ θε σα να Κ 
Θα μπορούσα κ 
σκορπίσω σε ἑνα χαοτικό συν’ 


η είχα όµως διάθεση για μια τέτοια 


άσκοπη καταστροφή κόσμων, 
ρα, ΠΗ µου εκεί εἶχε ἤδη Κάνει 
αρκετή ζημιά, µετατοπίζοντας εκατομμύρια απὀ 
“Ἂν Ἐν ιοίσα καν να κινηθώ, από φόβο μήπως 
διαταράξω τις τροχιές κάποιων ΕΗ ἡ 
μήπως προκαλέσω τον ο μα σε κάποια ηλιακά 
ή ή ομάδες αστεριών. ' 4 
μήν ρούμαι ακίνητος ανάμεσά τους, 
και αν κινιόµουν προς Κάποια κατεύθυνση, η 
κίνηση αυτή ἥταν πολύ ανεπαίσθητη για να τη 
με ό ιζόντια ἡ 
Δεν ἠξερα καν αν βρισκόμουν ορ τ 
κάθετα, καθώς αυτές οἱ δυο έννοιες εἶχαν χι 
κάθε νόημά τους. { Ν 
Καθώς. νεῖν μικρότερος, οι σφαίρες οι 
λώς γίνονταν μεγαλύτερες, και το διά ΤΙ 
ανάμεσά τους επεκτεινόταν, έτσι που πι [ο 
εκπληκτικός λαβύρινθος αραίωσε κάπως κα 
ἔδωσε μεγαλύτερη ελευθερία κινήσεων. α την 
Ἀρχιζα πια να αντιλαμβάνομαι καλύτερ' 
ομορφιά γύρω µου. Ν 
Θυμήθηκα πως ο Καθηγητής εἶχε πε 
μπορούσε να λαμβάνει τα κύματα της 
µου, και ευχόμουν να είναι εκείνη τη 


λωτσήσω καὶ να τις 
ονθύλευμα γύρω 


πω 
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συντογισµένος, γιατί δεν ῃ ἄσει ὁ 
τέτοιο θέαμα. ο άρμα 


ΠΠ 


Ὅλα τα χρώματα που εἰ [ 
υπήρχαν ανὸ | εἶχα ποτέ γνωρίσει 


΄ | Οἰεκρινα και τα γυμνά μαύρα των 
ἥλιων που εἶχαν σβήσει, αλλά αυτοί ήταν 
σπάνιοι, Καθώς αυτό φαινόταν ένα πολύ, νεαρό, 
σύμπαν. 

Ὑπήρχαν μοναχικοί ἥλιοι γύρω από τους 
οποίους περιστρέφονταν απὀ δύο μέχρι εἴκοσι. 
πλανήτες. 

Υπήρχαν διπλοί ἡλιοι οι οποίοι περι- 
στρέφονταν αργά ο ένας γύρω απὀ τον ἄλλον, 
Επάνω σε έναν αόρατο ἄξονα. 

Υπήρχαν τριπλοί ἡλιοι, οι οποίοι περιστρέ- 
φονταν ο ένας γύρω απὀ τον ἄλλον σε μια 
παράξενη αλλά τέλεια τριπλή συμμετρία. 

Κάπου είδα και έναν τετραπλὀ ἥλιο: ἑναν 
λευκό, έναν γαλάζιο, έναν πράσινο και ἕναν. βαθύ 
πορτοκαλή. 

Ο λευκός και ο γαλάζιος περιστρέφονταν ο 
ένας γύρω απὀ τον άλλον στο οριζόντιο 
Επίπεδο, ενώ ο πράσινος και ο πορτοκαλὴς στο 
κάθετο, δημιουργώντας έτσι ένα τέλειο 
σύστημα. 

Γύρω απὀ αυτούς τους τέσσερις ἡλιους, σε 
Κυκλικές τροχιές, κινούνταν δεκαέξι πλανήτες 
διαφόρων μεγεθών, µε τους μικρότερους στις 


πα 
ΧΕΝΡΙ χεις 
ΠΠ αλύτερους στις 
ἐς τροχιές καὶ τους ΜΥ 
εσωτερικές τρ’ ἥλιων, καθώς έλουζαν 
εξωτερικές. ων ἢ! 


τ ονταν 
ον Ὃ και αντικαθρεφ ζουν το 
ολο πλανἠτο ουργούσαν ἐν! 
- Ὃ. 
Ὃ έμιροο και αλλόκοτι 


«κ» 


ὦ σε έναν από τους 
οσγειωθῶ σι 
τῆτες αὐτὸ Το οσημαος μόλις ὅκα 
πλ ης έγεθός .. κα 
το επέτρεπε το ποιους ελιγμούς. τόπον 
λεύτηκα στ ἂν εἶχα γίνει πολύ μη περα 
Τελικά, Ἐς μήκος του [ακους ι ος ο 
πλην ᾿Ξ ταν το ίδιο µε τη - 
ΡΕ ον πον πον ΠΑ Τις, 
ἳ τά, δεν η 
Πο αι ή φοβόμουν πως η βαρ ος 
να. ο ποπκούσε αναταραχές 
του ρ ολ 
ανητών. επιφάνο 
ο ιν Ὃ ο η τῇ, 
ικού, ἡ δέκατι Ἢ 
ος ΕΠΕ περνούσε από “ον πὶ 
ΕἼΤΕ από ανοίγματα στα μον Ὅρα ΠΟΙ 
είδα απέραντες εκτάσεις νερ τη 
ὁ κο Ἡ 
ο απομακρύνθηκε. απὸ; προς ο 
ἴζοντας το μακρύ ταξί ν σίγουρος νι 
Ὁ η τλευρά των Μλιων. πμ εγώ κ ἐμ 
όταν θα πο Κοντ τοράσι σα να Ἢ 
πολύ μικρότερος, ξ προ 
δω λίγο πιο κοντά Κα λανῆ τη, ο 
κοιτάξω τον δέκατο πέμπ' 


ννεφα, 
υθενά 
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Ν ἄλλη πλευρά, ά 
προς τομάρος μία η ρά αλλά ερχόταν 
Χα ᾽ανακαλύ, ει πως, διπλώνοντας τα πόδια 
[. τ τίθει τὰς τα βίαια προς µια κατεύ- 
από αυτήν πι Ν οποία ἡ 
να πάω, μπορούσα, να κ δῶ αρκετα μαήφελα 


θώ αρκετά γρῇ ρα, 
αν Και η προσπάθεια με κούραζν κ ώς 


κινήθηκα. προς το 
Εσωτερικό του ηλιακού συστήµατος, Καρέτν 


Περίμενα εκεί, και τελικά ο Πλανήτης Έμφα- 
νίστηκε πίσω από την θαυμαστή Κορώνα των 
ἡλιων, 


Καθώς µε πλησίαζε, εἶδα πως η ατμόσφαιρά 


του ήταν πολύ καθαρή και Είχε ένα. βαθύ, 
Κιτρινωπό χρώμα, 


της επιφάνειάς, του ἦταν ωκεανός. 


« 


ΝΡ 
ΧΕΝΡΙ ΧΕΙ 
118 να φτάσω κοντά στον 
εἶχα γίνει τόσο μικρό 
τα μάτια µου γα 


ρα 
ν πια κατάφερα 
το τέταρτο πλαχ ην οσο 
ώστε το φως στο 
πονούν. φωτισμένη απο σν σα η 
Ῥρνα αρκετές ΠΠ. ος να Ν. 
ἡ ἁ του ν ; 
σκοτενῇ Όλες ηπείρους να γίνονται ορατές, Κα 
και ε | 
οὖς ρα Ὃς εἶχα πέντε φορὲς περίπου το 
ολόγισα ᾽ 
Κγεθος του πλανήτη. 
τς ΠΝ 
[τν ο προσεδαφιστω επάνω τοι 
προσπαθούν. δρα θα ηταν καταστροφικό 
ΝΗ αυτόν ὁσο το τομ αν κ 
ν ὦ να εκ ἴ μα 
τ Πο σκέψεις μου γύρισαν 
λα ετικά µε ἐνάν 
Καθηγη τ ηισικὴ θεωρία του σχί 
ο ὁ υμπάντων | Ν 
ά ιθμό υποσ' αν 
τότ η τορπετοι ΠΟ Ροσεδαφιζόμου! 
ΝῊ δν θα άρχιζε μόλις πρ 
άλλο 1 
επάνω στον μὲν ΗΝ η ος λαμβάνοπσ 
αι μο΄ολα πως 5 Καθηγητής. γος ὁσο ΚΙ 
τ να µου, θα ήταν τόσο πο Ἐ κα 
έι Ἷ τ 
γώ, κ "αν υπήρχε ζωή πάνω τ. τους κινδύν., 
ΡῈ Ἶ ή ζωή; Θα αντιμετώπιζι τ 
ερ καθηγητής καθόταν στο Ἐπ 
τόσο μακριά από ου Τ σκέψη α 
Ἦταν η πρώτη τς 
από το πρό μου. ἅπαν Ἐν 
τον σκεφτόμουν τόσο "μι 


Μα. 

μ 
έ να με 
σε να απλώσει το χέρι Καὶ 


λοκλήρωνε άλλη. µια τροχιά, θα - 
οἱ 


ας 115. 
μαζί µε όλο αὐτὸ το σὺ 
του Εργαστηρίου, που οταν πάνω στο τραπέζι 


Μια ἄλλη περίερ' δη Ῥ 
: ; Ὁ μυι 
µου, καθώς περίμι “νῆτη να Κάνει τον 
κύκλο του γύρω απὀ τους ἡλιους, 
Για όποια πλάσματα τυχό 


αυτό το χρονικό διάστι 

μερικά λεπτά. 

ο πλανήτης Επέστρεψε κοντά µου Ύρηγο- 
ρότερα απὀ ότι εἰχα υπολογίσει. Η τροχιά του 
ἦταν ασφαλώς πολύ μικρότερη απὀ Εκείνη των 
δύο εξωτερικών πλανητών. 

Κι άλλα λεπτά πέρασαν καθώς με πλησίαζε και 
μεγάλωνε. 

Ὑπολόγιζα πως εἰχα το ἑνα πέμπτο του 
μεγέθους του. Πέρασε τόσο. Κοντά μου, ὥστε θα 
μπορούσα γα απλώσω το χέρι και να. αγγίξω την 
ατμόσφαιρά του. 

Καθώς. αποµακρυγόταν, άρχισα να αισθάνομαι 
Ρο αμα του, σαν να ήμουν ἑνα 

μ µέταλλου που ύ ἐ 5 
γνήτης, το τραβούσε ένας μα; 


ν ατμόσφι 


κ 
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τη μαυρίλα του διαστῆματο, 


πράσινο άγγιζε 
ρ' Υγιζ ψίδα και γγιξαν καὶ 


Διέγραψαν µια µεγάλη αἱ 
στερεό, ν 

Ἡ "πτώση" µου προς τον πλανήτη είχε 
σταματήσει. Στεκόµουν πάνω σε µια απὀ τς 
ηπείρους εκείνου του κόσμου. 


ν 


Ἠμουν τόσο ψηλός, ὥστε το μεγαλύτερο 
μέρος του σώματός µου παρέμενε ακόμη μέσα 
στη μαυρίλα του διαστήματος. 

Παρά το γεγονός ὁτι οι τέσσερεις ήλιο 
βρίσκονταν σε απόσταση δεκατριών τροχιών 
μακριά µου, η λάμψη τους ήταν τόσο ἐντονη 
ώστε, αν τους κοιτούσα κατευθείαν, σίγουρα θα 
µε τύφλωναν. 

Χαμήλωσα το βλέμμα προς την ήπειρο πάνυ 
στην οποία στεκόμουν. 

Ακόμη και το πολύχρωμο φως που αντᾶ 
νακλούσε η επιφάνεια του πλανήτη ἠταν Ε,Πύ' 
φλωτικό για τα μάτια μου. οὐ 

Πολύ αργά θυμήθηκα την προειδοποίηση ΜΗ 
Καθηγητή να αποφεύγω τους πολύ͵ φωτος 
ἡλιους. Κοντά στην επιφάνεια, μερικά περα! 
σύννεφα έγλειφαν τα πόδια μοῦ. --νω στο 

Καθώς ο πλανήτης γύριζε αργά πάν ον 
ἀξονά του, όπως ἦταν φυσικό γύριζα ή αν 
μαζί του, και έτσι σε: λίγο βρέθηκα μας μμ 
τους ἥλιους, στη σκοτεινή πλευρά του ολα 
Ανακουφίστηκα κάπως, αλλά η ανάπσ' 
παροδική. Σύντομα ξαναβρόθηκα 515 


Ο ΑΝΕ 
ΒΡΏΠΟΣ ποΥ ΖΑΡΩΝΕ 
τικό φως, τα 


Ύστει 
στο φως, ρα πάλι ; 
Δεν ο «Τη σκιά και µετά πάλι 


ό , όμως, ξ όλης. 
ταν ξανακοίταξα. εἶχαν εξαφαμναι βέβαι ται 


-- 
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. τρόπο μετακίνησης, ἄρχισαν 

Χωρίς ορατό τρόπο ία να κάνουν κύκλους 
προς μεγέ δν, μου. Όταν ἐφ τον επι- 
γύρω απὀ πο στα μάτια μου. ο. 9 Χέρι 
ον πια τα τις διώξω αλλά εκείνες απομακρύγ. 
μο 


θοῦ Ες ανά, αλλά παρέμειναν ῃ 
ας ΤΣ το βλδήποος βιονιαρα 
"ο τμμεενεα παλμός τους µου ἔδι αν 
ο σας πως συνομιλούσαν. “μεταξύ τοι κ. 
ον το αντικείµενο της συζήτησής ἘΠΕ α 
να ήμουν εγώ. Λίγο αργότερα, φύγαν 
ο οι ατα προς ΤΗΝ κατεύθυνση απὀ την 
οποία είχαν ἐρθει. 6 οσο σα: 
ιά µου ήταν τι η ! 
ο ΠΣ αἳ η δική τους, τν τον 
δισι τγμό ξεκίνησα προς Την. ἴδια ος Ὃ τ᾽ 
ΕΣ έπει να κάλυπτα περίπου ϐ ή 
ή ια µου, αλλά παρ'όλα αυτά οἱ οι 
Ὃ κο Εύκολα µε ξεπέρασαν καὶ 
ὁ τα μάτια µου. ἥ ΤΠ 
ο ΛΊΛα πως ο προορισμός Πο 
πόλη - αν πράγματι ἦταν πόλη αυτί 
ός καὶ λί 
ο ορίζοντας ήταν τώρα πιο μασ ος τν 
γότερο καμπυλωτός, λόγω της με θα ἔθτα 
ὕψους µου. Έκρινα πως µετά βίας 
τα διακόσια µέτρα ύψος. 


««»» 


Ἡ ηματα πρ. 
Εἰχα κάνει μερικές εκατοντάδες βῆ ο σφ, 
την κατεύθυνση όπου εἶχαν ΧΙ τις εἰ δα 
ρες, όταν προς µεγάλη μου έκπ' 
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Ἐπιστρέφου, 


Ν πίσω, αυ 
μεγες από µια εἰ 


. τ ήθηκαν συμμετρικά σε 
τέλειο κύκλο γύρω μου. μνκήιοε, ὄναν. 


Λεπτά νημάτια αερίου 
και τις ένωσαν μεταξύ τους, κλείνοντας τον. 
κύκλο. Ύστερα ἄλλα νημάτια κατευθύνθηκαν 
αργά προς το μέρος μου, ταλαντευόμενα 
επιφυλακτικά. Ο τρόπος της Εξἐτασής τους δεν. 
µου άρεσε καθόλου, και έτσι κούνησα τα χέρια. 
µου γευριασµένα, 

Ακολούθησε µεγάλη σύγχυση. 

Ὁ κύκλος ἑσπασε και τα Υηµάτια αφομοιώ- 
θηκαν ξανά από τις σφαίρες. Οι οντότητες. 
μαζεύτηκαν σε µια ομάδα λίγη απόσταση μακριά 
µου και φάνηκαν να συσκέπτονται. 

Μία, της οποίας το χρώμα εἶχε αλλάξει σε 
ζωηρό πορτοκαλί, έφυγε μακριᾶ απὀ τις ἄλλες 
και ἄρχισε να πάλλεται. γρήγορα. 

Σαν να εἶχε μιλήσει με λόγια, κατάλαβα τι 
Εννοούσε. Το πορτοκαλί χρώμα δήλωνε θυμό, 


Και η σφαίρα κατηγορούσε τις υπόλοιπες για 
δειλία! 


βγήκαν από µέσα τους 


««2} 
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ε παρέλυσαν. ΄ 
4“ σχημάτισαν. έναν κύκλο γύρω μου, ξανά 
Ξαν. 


τα νημάτια τις 
ἄλλα νημάτια Κι 


άνω από το 
κ. ὁ τρεμόπαιξαν πι ἴ 
ΠΝ οσα μετά ενώθηκαν “ποσα 
ΚΕ κὀκκινη ακτινοβολία. Ἶς ἄγγγιά 
τοι ου προκαλούσε μα λη 

Γη αν αυτό το παγερό συναίσθημα... 


««}} 


λονται και πάλι μὲ 
ἄρχισαν να πάλ ος 
τ το τ να δει πριν, ΟΞ αν ο 
ον μικροσκοπικές Κρττ» ς 
ου διαπερνούν τον εγκέφαλ. ντο νου µου πε 
μ Μια ερώτηση σποτ τν ον Ἶτὸν α 
σότορο καθαρά απο 6 
Ες ἀκουγα µε τα αυτιά μου: | Ἢ 
"Από πού ΠΧ λεπάθεια, καὶ μέχρω 5 
ώ ια Τ « 
ο εξασκηθεί και ο [55 μ υχα 
ο ΙΟ οὔσνα με εκπληκτικό κα οὐ 
Έτσι ὅταν ἄκουσα - ἡ μᾶλλον ο: Ὃν μου Ί 
την ερώτηση, πάν τς περιστάσ' 
δύναμη να περιγράψω νε « 
οποίες µε εἰχαν φέρει μέχρι εκεῖ 


9 ΑΝΘΡΩΠΟΣ Που ΖαρονΕ. 
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Όταν τελείωσα, 


Ὅλα. χώθηκαν βαθύτερα στο 
μυαλό μου, έτσι που μου άνηκε ὁ 
διέλυαν. τ΄ 


Προσπάθησα ξανά, Εστιάζοντας τον νου μου 
όσο μπορούσα πιο καθαρά, οραματιζόµενος την 
πορεία µου από τη στιγµή που μπῆκα στο 
εργαστήριο του Καθηγητή, 

Ὅταν τελείωσα, 
προσπάθεια. 


"Δεν μπορείς να Ἑστιάσεις το μυαλό σου 
αρκετά," εἰπε η "φωνή "μέσα στο μυαλό μου. 
"Δεχόμαστε µόνο Φευγαλέες εικόνες." 

Μια απὀ τις σφαίρες πήρε και πάλι ἕνα πιο 
λαμπερό χρώμα και αποσπάσθηκε απὀ τον κύκλο. 
µε κάτι που ἐμοιαζε. με θυμό. 

Τα νημάτια Χαλάρωσαν τον ἐλεγχό τους πάνω 
στον εγκέφαλό µου και άρχισαν να αποσύρονται 
«Οχι όµως πριν συλλάβω µια φευγαλέα 
Εντύπωση από. την πορτοκαλιά σφαίρα, η οποία 
προφανώς απευθυνόταν στις ὑπόλοιπες: 

«κΠολύ χαμηλής. νοημοσύνης!.." 

Δεν αξίζετε τόσο και του λόγου σας!" είπα 
δυνατά. 


ήμουν. Εξαντλημένος απὀ την 


τενα ασφαλώς οι σφαίρες δεν κατέγραψαν έναν 
Τοιο πρωτόγονο τρόπο συνεννόησης. 


129 ΧΕΝΡΙ ΧΕῖς 


Αναρωτήθηκα γιατί αδυνατούσα να έρθω σε 
επαφή µε αυτά τα πλάσματα. 

Είτε ο εγκέφαλός μου ήταν τόσο μεγάλος 
ώστε εμπόδιζε την επικοινωνία (θυμηθείτε πως 
είχα ακόµη ύψος γύρω στα εκατόν πενήντα 
μέτρα) ἡ πραγματικά το επίπεδο της νοη- 
μοσύνης τους ἥταν τόσο ανώτερο από το δικό 
μου ώστε για αυτούς ήμουν χαμηλότερα απὀ 
τον ταπεινότερο άγριο. 

Μπορεί να συνέβαιναν και τα δύο, αλλά 


μάλλον θα ήταν το δεύτερο. 


Κα» 


Ἠταν όμως αποφασισμένοι να λύσουν το 

μυστήριο της παρουσίας μου πριν να χαθώ από 
τον κόσµο τους, όπως σίγουρα θα συνέβαινε μέ- 
σα σε λίγες ώρες µε το ρυθµό σµίκρυνσης που 
είχα. 
Ἐ επόµενη κἰνησή τους ἦταν να τοποθετηθούν 
και από τα δύο πλάγια µου, σε κάθετες σειρές 
που ξεκινούσαν από τα πόδια µου καὶ κατέληγαν. 
στους ώμους μου. 

Ξανά οι φωτεινές ταινίες απλώθηκαν καὶ με 
άγγιξαν σε διάφορα σημεία. ον 

Ύστερα, µετά απὀ κάποια συνενόηση, ΕἸ 
θηκαν προς τα πάνω, ανασηκώνοντάς με τς 
φτερό! Με τέλειο συντονισμό, άρχισαν το 
πετούν προς την πόλη τους πέρα απο σα 
ορίζοντα, µεταφέροντάς µε μαζί τους. Απόζις 
µε τον τρόπο µε τον οποίο αεριώδεις οντό τιν 
όπως αυτές μπορούσαν να σηκώσουν Εν κι 
μετακινήσουν έναν συμπαγή μιγηΥτο 


εμένα. Η ταχύτητά τους θα πρέπει ν' 


Ἐ ἐκείν 128 
ἵνη το 
τ πλαν 5 Ἴχου, αν και πάνω σε εκεί 
ο ος Πῆρχε κανένας ἄλλος ἦχον 
ος 


καθώς πετού, σφύριγμα που 
Ἐ σε, ἕκαν : 
Μέσα σε λίγι ΝΕ το σώμα µου 


α λεπτά εἰ 
ες ον ή Πόλη, η οποία θα 
(ο ἐγ ροχῆ «Εκατό τετρα- 
πεί πράσινο ωκεανό, 
φρα στις παρυφές 


σφαιρών δημιουργήθηκε γυροσα ο κύκλος ΚΕ 


««}λ 


παράξον, νική της πόλης δεν ἦταν ιδιαί 

τ ο. ἦταν δε ωρα μ εν πρ 

9 [ες με Ὃ ιτλν και κτίσει αέριες σφαίρες οι 

οἦμονα μι πρώτη ματιά κάθε ἄλλο παρά 
ματα φαίνονταν. Παρ'όλο το ύψος. 


.. 


έ εις καὶ πέντε 
ώνονταν τέσσερει. 
“καταλήγοντας πάντα σε 8ο. 
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µου, τα κτίρια υψι 
φορές μι «μμ 
λωτές οροφές. σα να διακρίνω μυτερῇ 
ν µπορούσί μ 
ΠΕ ἘΝ Καθώς Τα [ολο 
ΠΟ ρεεεῖ να θεωρούσαν κάθε γωνία 
αυτ 
ο ο μη αποτελούνταν από μεγάλες 
Ολόκληρη ἡ τικ οσα και το τελικό 
ἀγα ο ποῖ ιοο σώοι 
ο ναι κάποιες δίοδοι που ατα 
Καν μεταξὺ τους, µια Και Κάτι τέτοιο ἧταν 
ενώ 
ΠΣ αυτών των πλασμάτων 
στοιχείο ἴ ι 
Ὁ τρ και δεν είχα δει ο ενα πι’ 
ΠΝ να αγγίζει έστω και µια στιγμ' 
ή ὁ ο 
ο νη ἡ ανάπαυσή τους Πο 
ἴα ἵΞ µια αργή, περιστρεφόμενη ἥ ἐν 
θῶς περνούσα ανάμεσά τους, Όλα Ὃ τηρώντας 
αι ἄρχιζαν να ος ταν 
περιέργεια, καὶ ἱ 1 
ος ος [ενα εκτός από τους ΦΙ 
μου δεν µε πλησίασε κοντᾶ. 


««»» 
όν 
ε αὐτῶ 
Για αρκετές ώρες ποριπλανιόμου Χύ μιφῦ 
τον τρόπο, και όταν τελικά σαι νθώ πρ 
τερος µου δόθηκε εντολή να κι οδό 

ική πλατεία. «σα στο ΚΥΝῚ 
ο οι µε περίμεναν μένω από ὃ 
θολωτό κτίριο, συγκεντρωμέν' 


ο 

ΑΝΘΡΩΠΟΣ πον ΠΣΠ5 5 
βάθρο, πάν, ΓΗ 
πελώρια σβον οσποϊο, ἦταν τοποθετημένη µια 
κάποιο άλλο παρόμοιο τ κοθόνη από γυαλί ή 

Αυτή ό ὡς 
ων ὅταν [νεο μα από τις σφαίρες ήρθε 
ακόλουθη σκέψη: μου, και δέχθηκα την 

"Κοίτα". 

Η οθόνη έγινε αδιαφανή ἁ 
ν΄στηκε µια αχανής λευκῇ ἐπι απάνω τῆς εμφα- 

"Αυτός εἶναι ο μεγάλος γαλαξίας, μέσ! 
οποίο ο πλανήτης µας δεν Πτα πο το. 
µαντη κουκίδα", εἰπε η. σκέψη. 

Ἡ μάζα του γαλαξία μετακινήθηκε σχεδόν 
ανεπαίσθητα πάνω στην οθόνη, και η σφαίρα 
συνέχισε: 

"Βλέπεις τον γαλαξία όπως τον βλέπαμε και 
εμείς µε: τα τηλεσκόπιά. µας πριν από’ αιώνες. 
Ασφαλώς, η κίνηση του γαλαξία δεν εἰναι αι- 
σθητή µε γυμνό μάτι, και αυτό που βλέπεις εσύ 
είναι µια χημικά. καταγεγραμμένη αναπαράσταση 
της εικόνας, η οποία έχει Επιταχυνθεί για να 
κάνει την κίνηση ορατή στην οθόνη. Πρόσεξε 
τώρα καλά..." 

Η µεγάλη μάζα του γαλαξία ἦταν ἠρεμη, αλλά 
καθώς κοιτούσα. άρχισε να αναδεύεται και να 
στροφιλίζεται σε µια πελώρια σπειροειδή 
Κίνηση. 

Μια αχαγής σκιά έπεσε κατά μῆκος της σκηνής. 

σκιά φαινόταν να απομακρύνεται - μᾶλλον να 
Μικραίνει - και τελικά συνειδητοποίησα πως δεν 
Ἶταν σκιά αλλά ένας γιγάντιος όγκος. 

ΓΟ όγκος αυτός εἴχε μπει μέσα στον γαλαξία, 
καν οντάς τον να στροφιλιστεί και να επεκταθεί, 
αθώς. Ἑκατομμύρια αστέρια µετατοπίζονταν από 


-. 
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τις θέσεις τους. οι. 5 
Ἡ σκέψη ήρθε Ἐπι χυνθεί εκατομμύρια φορές. 
"Ἢ σκηνὴ έχεις βλέπεις στην πραγματικότῃτ; 

Τα γεγονότα πι να διάστηµα πάρα πολλῶν 
᾿ς παρακολουθούσαν αι. 

μεγάλη απορία και σχῃ. 

(ες εξαιτίας του. Βλέπει 


; ήταν καθώς έμπαινες στο 
ὁ σου όπως ἥτι 
τον εαυτό σ' 


᾿ ; 

αλαξία μας." τη τοσο, 
3 αρα οίόπας ορος αυτές οι σφαίρες 
μπρος ακολουθούσαν για ον αἰώνιο. 
Ἔσο Ὃν εαυτό μου να μικραίνει κας 
να ἡ σταδιακά το σύστημα των τες μπα 
Ὃ μαι τελικά τον ἴδιο τον Χρυσοπρ 
ἡλιων 
Ἐς η οθόνη ΟΡ και 

"Ἔτσι σε παρατηρο! 
πο ἐπα εδρα λος 
Πο τ και αυτό εἰναι κάτι πον τομ 
ἐπ το κατανοήσουμε. πα, σα προσιθον 
καλό επεµβαίνεις στη ΟΤΙ μα 
ο τ επικοινωνήσεις [5 [ 7 
μας, ολη Θα τα βρούμε ος, ἐσὺ αἲλ 
οσα τοραι σηµεία του μυαλο 


1 περιμέναμε γα 
γα γνωρίζουμε τ 


5 τ σι {Π5. | 
χαλάρωσε, χωρίς να Κάνεις τίποτο᾽ μομ. Εἴ, 


όπως, 


Προσπάθησα να κάνω ή 


ος 

νιώθοντας πάλι τα παγερᾶ τ' αλό μ᾿, 

χνουν το μυαλό µου. Ἔλαβε το μυ η σολ 
6) ἵ 


η αἱ τή 

ληθαργικότητα κατ! η καὶ ον 
ές (πο πάνω από ΚΟ τὸ ριμη 
Εμφανίστηκε επάνω της μι 


Θ ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΠΟΥ Ζαρ ΠΝ ο. 
ταν το ερ, ΖΦ 
Εἶχα δει τη ντριν του Καθηγητή, όπως το 


᾿ ὁ την αναχώρησή 

Είδα τον εαυτό μου γα πό την αναχώρησή µου, 

να . 

σης τον Ἡ του γα νο ΖΕΙ πηγη 
σφαίρες γύρω µου 6 τ 

οθόνη και φαίνονταν αι Κοντά στην 

σεκτικά ότι διαδραµατιζόται 


Έκρινα πως αυτός ο οποίος εἰ ύ 
ο αυτό Ῥευνούσι 

μυαλό µου, αν όχι όλοι τους, αναγγώριζαν πο 
τα λόγια του Καθηγητή όσο και τη σημασία 
τους. 

Μπορούσα σχεδόν να διαβάσω τα χείλη του 
Καθηγητή καθώς μιλούσε. 

Είδα την έκπλι 


και ένιωσα ξα 
μπράτσο µου. 

Ενώ όλα αυτά σι 
μου αναδεύονταν 

Είδα τον εαυτό 
τερος, και με 
Του Ρελιου Χ. 


υνέβαιναν, οι σφαίρες γύρω 
απὀ την υπερένταση. 

µου να γίνεται όλο και μικρό- 
τά να χάνομαι πάνω στο κομμάτι 


Ξανάζησα τη συνάντηση µε το μικρόβιο, και 
αν τρελή Φυγή µου καθώς και τη βουτιά µου 
" άβυσσο Και την πτήση μου μέσα στο 
σκοτάδι, στη διάρκεια της οποίας η οθόνη 
ἠπροστά µου μαύρισε. 
Πο Ἡ οθόνη φωτίστηκε πάλι αμυδρά καθώς 
που τα ΜΕ τις μεγάλες μάζες γύρω μου, μέχρι 
Τελικά σε όλο το μήκος της οθόνης 


-- 
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αξίας, ο ἴδιος τον ᾳ. 

Ρα ν τα λέ σκόπιά τους τῃ 
ΤΊ η πλάσματα τσ ος 
ή πι ῆς. 

Ἐν σπα γνωρίζουμε", ἥταν η κό, 
εκείνου που ερευ ο 
ΠΞταλοι ρα σου εἶναι εκπληκκ! 
ο δι που ἐχει αρχίσει. Σε ζηλεύουμε, 
ο ιορᾶ πλάσμα αλλά ταυτόχρονα σε λυπό. 
ΠΡ ιωί και να έχει το πρᾶγμα, Εἴμαστε 
μαστε. Ὁπι 'διάλεξεα τον δικό μας πλανήτη γα 
μα τείς. Σύντομα, βέβαια, θα χαθείς 
αλλά αυτό εἰναι κάτι που δει 
οδίσουµε. Σε λίγα λεπτά δα 
απειροελάχιστο μέγεθος καὶ τ 

ένα ακόµη μικρότερο σύμπί 


του μικρ! 
παρακολου! 
στο μέχρι να - 
ΤΟ απορροφηθεί πόσο πολΡ᾽ ( νάσει ή 
χε σκηνές στην οθόνη, ώστε Ὃ ο τώρα 5 
ΠΈπηο της σταθερής μου ορ η αίρος” 
νὰ ιόν πολύ ψηλότερος από τι Ες Ε 
ύριζαν. υτές Ῥ 
γόος, τς ον εείρη σα να στ 
ια μένα, καὶ ἔτι ; 8 ΄ 
τπλεπαδητκά την ακόλουθη. ἘΠ σοπάστε 
Είπε πως µε ζηλεύετε και 
όχρονα. Γιατί αυτό; : 
ἠη ἦρθε πίσω αμέσως 


ΘΑΝΘΡΩΠΟΣ Που ΖΑΡΩΝΕ ὋΝ 
Σε αι: 
Είναι ον Μπορούμε να σου απαντήσουμε. 
τα πράγματα "ει. Ὅσο υπέροχα και να εἴνει 
επισκεφθεί που θα δεις στους κόσμους που θα 
δεν μπορείς να χο αταλόρις. αΞιολύπητος, Τώρα 
θα μπορέσεις" λάβει αλλά κάποια μέρα 
Ἔστειλα µια ἀλλ. σι εν 
"Το σώμα σαι Ἢ σκέψη: 


εἶναι για σένα 
Οι δικές µας. 
τέτοια όργανι 


γία διαθέτεις, 
διαφορετική ου 
δήποτε μέρος του σώματός µας προς ὀποια κα- 
τεύθυνση θέλουμε. Από τη μελέτη της κατα- 
σκευῆς σου, συμπεραίνουμε πως τα διάφορα 
Ὄργανα και άκρα σου εἰναι πολύ πρωτόγονα. 
Προβλέπω ότι µε την εξέλιξη του είδους σου, 
Τέτοια ελαττώματα θα εξαφανιστούν εντελώς. 
ες µου περισσότερα για τη φυλή σας," ρώ- 


"σα ανυπόµονα, 


τα να σου τα πω όλα, θα χρειαστεί πολύς 


--- 
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η Ρ . "και εσύ δεν έχει 
χρόνος," ΠΤ μα απο Έχουμε αναπτύξει ἕγο 
πολύ στη υδαίο κοινωνικό σύστημα, Ἐν Και 
πολύ σποτ καὶ αυτό τις ατἐλειές του. Έχουμε 
ασφαλώς Ἐς πολύ στις επιστήμες Καὶ ἔχουμε 
προ ο ο πολες τέχνεα τ αν σπα 
αλα ας σε αυτούς τους τοµείς σίγουρα θα 
τεύγµ. 


αν π ᾗ 
σσ Φος η. μεγαλύτερη ούτε η; πιο σημανπκῇ 


ἵ ανήτη. Όταν προσε- 
Η υτόν τον Πλ. 
επάνω σε αἱ 


Ἡ ὦ. Δεν σε φοβόμασταν, αλλά 
συγκεντρώθηκαν οσοι επειδή δεν πορεια 
εἰς πλάσμα ἤσουν. Οι δυο που είδες αρχικά, 
σος καν για να σε παρατηρή. ον μπν ια 
ον οἱ για ένα έγκλημα απε' σα 
ον αι τους δόθηκε η απ, ος 
ον την τιμωρία που τους ἀξιζι ΕΙ 
σον αὶ εξετάσουν το πελώριο ον τν 
ο νο τον ουρανό. Δέχθηκαν τη Οἱ 
Ππιλογή και για αυτή [ον ΠΩ 
επειδή ήταν σίγουρα Υ 


ρήθηκαν." 


Ἂ ὯΝ 

Ἡ ωτήσεῦ. 

ἐς ακόµη ΡΟ τῃτα 

5 α έθετα πολλές γαπάντητ. 

ο πολλά ερωτήματα τ᾽ κάθε 91 

Τόμοι όµως, τόσο μικρός, 

κοινωνία ήταν πλέον Κίον 

Με μετέφεραν ο ἘΣ τν 
ακούμπησαν κάτω απο έν. 


λ 

5 και 
ΡΟ ερ 

γασεόπιο πα 


Θ ΑΝΘΡΩΠΟΣ Που ΖΑΡΩΝΕ 
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γης και Περίπλοι 


Η μέθοδος 
Κρότερο ατο 
πριν. 


κης κατασκευής. 
Μεταφοράς µου σε ένα ακόµη µι- 
Ἠικό σύμπαν. ήταν η ἴδια όπως και 


Η ουσία από κι 
και μετά απλώθ 


ς µογαχικό ἥλιο 
Ἱ Χρώματος, γύρω απὀ τον 
οποίο περιστρέφονταν Οκτώ πλανήτες. Μετα- 
τόπισα το σώμα µου προς τον πιο απόμακρο και 
όταν το μέγεθός 


: ἴ µου το επέτρεψε, ἤρθα σε 
επαφή μαζί του. 


Στεκόμουν πάνω σε ἑνα πλεκτρόνιο, ἕνα απὀ 
τα εκατομμύρια που αποτελούσαν το. γυαλί του 
μικροσκοπίου το οποίο βρισκόταν σε έναν. κόσμο 
που κι αυτός µε τη σειρά του δεν ἦταν τίποτε 
άλλο παρά ένα ηλεκτρόνιο σε ἕνα μικρό κομμάτι 
µέταλλου πάνω στο. τραπέζι ενός εργαστηρίου! 

Σύντομα έφτασα την ατμόσφαιρα, και μίλια 
από κάτω µου μπόρεσα να διακρίνω μόνο 
Μεγάλες εκτάσεις κίτρινου και πράσινου. 


Καθώς, όμως, πλησίαζα την επιφάνεια, ἄρχισα 

να ξεχωρίζω και ἄλλες λεπτομέρειες. . 
Σχεδόν μπροστά στα πόδια µου υπήρχε ένας 

[οοιος κίτρινος ποταμός, που κυλούσε νωθρά 


Ὡ σε ἕνα απέραντο οροπέδιο, το οποίο 


ΧΕΝΕΙ χι 
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έ ό ια σε µια σειρά γκρεμών. Σ: 
σος ἘΝ τ πρεμαν απλωνόταν μια μεγάλ 
τν αση υγρής ζούγκλας, και πέρα 5 αὐτὴν 
Ἐναα μεγάλος ωκεανός, λείος σαν Πρᾶσιγο 
πας ό άλτων, ζούγκλας και με. 

ως δέν Ὃν πο φυσούσε καθόλου, και 
Ὃρενα σι] μπορούσα να διακρίνω κάποιο 
πο! Β 
ἜΠΟΣ σος ζούγκλα, ισοπεδώνοντας 
ἕ ος τη - 
εν δέντρα και βλάστηση. Σε μία 
στο πε των. γκρεμών, στη Μισή περίπου 
ΤΗ από την κορυφή του βράχου, διέκρινα 
ἁ από οπηλιές. Ξ ι 
ΗΚ ο εἶδα µια μικροσκοπική μορφῇ 

β Ἔἴει από µια σπηλιά και να µε ιν 
σος λάσμα ἥταν. πολύ επιφυλακτικό, ποιο Τ 
το λάλει -στα πόδια αν έβλεπε κάποια Εχ ρ' 

ὁ μέ ου. Ν 
ενέργεια από πας δεν ἑ Ίποτα, κι ἄλλοι 
Βλέποντας ΠΩ ο. ΠΝ και σύντομα Π 
πήραν θάρρος και βγἠκι ΠΕΙ σὺ 
προεξοχή του τ γεμί | ὣ 
ἐς οι οποίες συ. μ μος τῇ 
ον τος και χειρονομούσαν άγρια ΠΡ ᾿ 
ΠΕ τ να το! 
ος μου θα πρέπει ες ένας 
εἶχε ξυπνήσει φόβους καὶ οσο ὂ τα Έξω από 
γίγαντας εἶχε κατεβεί από τον 


ένα ὶ 

. ι από αἱ 
μακριά από τον σεν ο και 5 ος 
απόσταση μπορούσ τόχο ρὲ 
πλάσματα ἦταν βάρβαροι, (πο με τρὶχ 
μυώδεις, σκεπασμένοι ολό 


ΠΡ 


Ὁ ΑΝΘΡΩΠΟ; τ 
198 
Είχαν τέσσερα ὁ 
ύσαν ει ἄκρα, στὲ Ξ 
κρατούσαν πρωκο»α. στέκονταν όρθιοι, καὶ όλοι 
Ὁ ένας από α Τόγονα όπλα, 


όν ή : 
ώριζε πως πρόκλησης, επειδὴ 


Αυτό µε διασκέδασε. 

Προφανώς εἴ 1 
ενοκλησο σα Χαν αποφασίσει να μην µε 

Έκανα πειραματικά ένα ια. 8 
τους, και αμέσως μια ος σοκ ος, 
και εικοσάδες μικροσκοπικά βέλη τινάχτηκαν 
προς την κατεύθυνσή µου για να πέσουν μέσα 
στη ζούγκλα, πολύ µακριά μου. Ἠταν μια 
προειδοποίηση να µην πλησιάσω περισσότερο. 

Θα μπορούσα να προχωρήσω µπροστά και να 
τους σαρώσω όλους µε µια κίνηση του χεριού 
μου, εγώ όµως ἤθελα να τους δείξω πως οἱ 
προθέσεις μου είναι ειρηνικές. 

Σήκωσα τα χέρια και έκανα αρκετά βήματα 
προς τα πίσω. 

Άλλη µια μάταιη ομοβροντία από βέλη. 
Ἄπόρησα και έμεινα ακίνητος. 


αὖγος δὲν κουνιόμουν εγώ, δὲν κουνιόνταν και 


ος που φαινόταν. για αρχηγός έπεσε 
Κα µητα, σκίασε τα μάτια του, καὶ ἄρχισε να 
Ύστερα τς ΑΗτιΚά Τη ζούγκλα απὀ κάτω του. 
ὀχι πια ἀρχίσαν πάλι να μιλούν και να δείχνουν, 

μένα αλλά τη ζούγκλα. 


Ἐς ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 


Τότε κατάλαβα. 

Προφανώς κάποια κυνηγετική ομάδα βρισκὀ. 
ταν κάπου µέσα στη ζούγκλα που απλωνόταν 
γύρω από τα πόδια µου. Μάλλον θα επέστρεφαν 
στις σπηλιές, επειδή πλησίαζε το σούρουπο και 
ο ήλιος ὀρριχνε περίεργες σκιές στον ορίζοντα 
Τα πλάσματα θα πρέπει να φοβόντουσαν πως αν 
τριγυρνούσα ανεξέλεγχτος, μπορεί να ποδοπα. 
τούσα την κυνηγετική ομάδα. 


««» 


Με αυτή τη σκέψη έμεινα ακίνητος πάνω στο 
κομμάτι γης που εἶχα ισοπεδώσει, καὶ προ- 
σπάθησα να δω μέσα στη βλάστηση που απλω- 
γόταν από κάτω μου. Κάτι τέτοιο όµως ήταν 
αδύνατον, επειδή σύννεφα ατμού κρέμονταν 
χαμηλά πάνω απότις κορυφές των. δέντρων. 

τελικά, τα αυτιά µου συνέλαβαν έναν αμυδρό 
θόρυβο, σαν φωνές, και Είδα µια μακριά φά- 
λαγγα ἀγριων κυνηγών να τρέχουν. κατά μήκος 
ενός μονοπατιού. Έφτασαν στο ξέφωτο στο 
οποίο στεκόµουν, καὶ κοκκάλωσαν στη θέση 

πρώτη μάλλον φορά 


υσία µου στον κόσμ' 


Ἱ] 
νη ματιά προς Το μέρ ομέτα 


ια µόνο τρομαγμέ' 
ς ρούμητα στο 8 αφοῖ 


και µετά έπεσαν μπι 
τρόμο. ν αυτός 9 

Ὅλοι εκτός από έναν. Αμφιβάλλω ΕΠ ταν 
τελευταίος µε πρόσεξε, τόσο στραμμό 7 
προσοχή του πίσω του. Όπως κ ο του 
πράγμα, ειδοποίησε τους συντρ' 


ΡΩΝΕ. 
ἐς λαρυγγῷ 1456 
σι ρυ' 
ω προς το μον συλλαβές, δείχγογτα, 
Ἷ ς πί- 


Στα αυτιά 


ή 
τους, οι κυγρ νο ρες διαταγέ 
µάτισαν ένα ῃ) ο. σῆκι ᾽αγές τοι 
Ρ λατύ 2 

μονοπι λατύ, 

Το μὸ μον εἶχαν ἀνο μπροστᾶ Ὡς 
από το μονοπάτι Ἑνὸς δέντρου Κρεμόταν πὰι 

Ὦ νω 


ώς σε 
ο πβρης - νο το σηµείο, και 
ἀ ο) ο 


µια κλιματοίδα ἕνα µεμωνε ἔδεσε πρόχειρα με 


το τράβηξε επάνω πλο και 
ἃ ἄνω στο κλαδί, το ὅς» Πρχηγός 
ἡκο, ο όπλο ἤταν ένα 


αθώς το εἰ 
Το θάρρος αυ 
Από το ἔδαφ' 
πρέπει να εἰ 
ἔδυ θα ξεπε| 


ἕξι πόδια : 
οποίο θα (ὧς κατέληγε σε ένα φαρδὺ νύχι το 


δύο. προς γα σκίσει έναν κυνηγό στα 
και μυτερή, ἔτι ουρά του ἦταν και αυτή σκληρή 
Το ῃ ἄσμι ἦτο που µου έδινε την εντύπωση ὁτι 

ν εν μέρει τουλάχιστον ερπετὀ. 


1968. ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 


Την εντύπωση αυτή, όμως, διέψευδαν τα 
μακριά κυρτά δόντια σε ένα κεφάλι που ανήκε 
σίγουρα σε θηλαστικό. τ 

Για µια ατέλειωτη στιγµή το τέρας στάθῃκε 
Εκεί, χτυπώντας την ουρά του Και αγριο. 
κοιτάζοντας µε απορία τον κύκλο των μικρών 
πλασμάτων που τολμούσαν να το αντιµετῳ. 
πίσουν. 

Ύστερα, καθώς η ουρά του έπαψε να Κουνιέται 
και το πλάσμα συσπειρώθηκε για να πηδῄξει, ο 
κυνηγός πάνω στο δέντρο εκτόξευσε το-ὀπλο 
του - πέφτοντας και αυτός μαζί του, µε τα πόδια 
κολλημένα πάνω στα πέτρινα βαρίδια! 

Δεν ξέρω αν το ζώο ἄκουσε κάποιο θόρυβο ἡ 
αν το προειδοποίησε κάποια έκτη αἴσθηση. 
Ακριβώς πάνω στην ώρα, όμως, έκανε στο πλάι 
µε µια ευελιξία Εκπληκτική για τον όγκο του. Το 
μυτερό παλούκι καρφώθηκε βαθιά στο έδαφος, 
αφήνοντας τον κυνηγό που μετέφερε μισο: 
λιπόθυµο. ] 

Το ζώο έβγαλε έναν οργισμένο βρυχηθµό. Τα 
ἐξι πόδια του απλώθηκαν προς τα έξω Καὶ ἢ 
κοιλιά του άγγιξε το έδαφος. Ύστερα πήδησε 
πάνω στον κύκλο των κυνηγών. ς πα 

Τα δόρατα έσπασαν επάνω στο σώμα η τ 
οι κυνηγοί άρχισαν να τρέχουν πανικόβ 
προς τα δέντρα. τ ὠμΩ, 

ΡΠ από αυτούς δεν σηκώθηκαν απο, οι 
και η σκληρή ουρά σώριασε άλλον 
προλάβει να κάνει τρία βήματα. τα δευτθ᾽ 

Όλη η σκηνή εξελίχθηκε µέσα σε μένος 
ρόλπτα, καθώς εγώ κοιτούσα ἘΠΕῚ των φ΄; 
Το ζώο ἐστριψε προς την κατεύθυνση, Εἐσι' 
δων, και σε άλλο ένα λεπτο θα 


θῶς θα ῃ 137 
Ξ φεύγουύουν, Ἴταν αδύνατον Ύα προλάβ. 
Ἴτων, «Ύοντας απο ουν. 
κρατούσι από ΕΞ 
ποσα ζως ράσα Ὅς Λάρι ύση που µε 
πέτυχα στον αἑρανΕ γιὰ δεύτέρν ΤΊ στιγμὴ 
σαν να ήταν ἕνα και το κόλλησε, Φορᾶ, Το 
ακίνητο, και έγας ΟΧλητικό έγτομο ὤδαφος 
απλώθηκε κάτω απὸ το οὗρος κόκκος Έμεινε 
Οι -ιθαγενε Ἴ ὤμα τοι Ἐκὲς 
ήχος ΩΤ ὧν σταμάτησαν το τον 
χλωπούσα [ΕΙΧΕ κάνει η παλωμμο. Επειδή ο 
Ὁ πελώριο ζώο θα ας καθώς 


ἢ ἴχε δει ολόκλ' 
Εκείνος που εἶχε πέσει απο το ο συμβάν. ταν 


Είχε ζαλιστεί µόνο για λίγο δέντρο και που 


το Ε 
Ἠρομό και (βιέμμα προς το μέρ 
Ῥτοντα. ὃ 
Φορές το κ; στα τέσσι ᾿ 

Ὁ κεφά Ἔρα, : 
λοιποι γρήνεΦάλι του στο ο ὴ ὕπησε αρκετές 
Ύορα τον μιμήθηκαν Φος και οι υπό- 


Ὃς µου µε 


ο 


ΧΕΝΡΙ ΧΕῚΣ 


188. 


Ύστερα πλησίασαν όλοι για να κοιτάξουν απὀ 
κοντά το πελώριο ζώο. 

Από τις κουβέντες 
κατάλαβα πως µου ζ 
στις σπηλιές. ; 

Θα χρειαζόταν, δέκα απο τους δυνατότεροις 
ανάμεσά τους για να το σύρουν μερικά βήματα. 
και υπήρχε ακόµα ένα μίλι ζούγκλας ανάμεσα, 
στο ξέφωτο καὶ τις σπηλιές. 

Αποφάσισα πως, αφού μου το ζητούσαν, θα 
τους ἑκανα το χατήρι. 

Απλώνοντας το χέρι, σήκωσα ὁσο πιο 
προσεκτικά μπορούσα τον γενναίο αρχηγό. 
Τοποθετώντας ΤΟΥ μέσα στην παλάμη μου, τον 
έφερα στο ύψος των ματιών μου. Έδειξα το ζώο 
που εἶχα σκοτώσει και μετά τους γκρεμούς, 


Εκείνος όµως είχε κλείσει σφιχτά τα μάτια σαν 


να είχε έρθει η τε, 
σύγκορμος. : 
Ἠταν ένας γενναίος κυνηγός, αλλά αὐτὴ η 
εμπειρία πήγαινε πολύ ακόµη καὶ γι'αυτόν. Τον 
ακούµπησα στο ἔδαφος απείραχτο, καὶ Οἱ άλλοι 
μαζεύτηκαν γύρω του ενθουσιασμέγοι. Σύντομα 
θα ξεπερνούσε τον τρόμο του, καὶ σίγουρα 
κάποια νύχτα γύρω. από µια φωτιά θα Έα 
αυτή τη θαυμαστή του εμπειρία σε κάπ' 
δύσπιστα εγγόνια. ορ 
Πιάνοντας το ζώο από τη μυτερή ου γοντας 
γα περπατώ µέσα στη ζούγκλα, ισοπεδώνο τ) 
δέντρα µε κάθε βήμα καὶ αφήνοντας ἑνα 
μονοπάτι πίσω μου. ΝΗ" ; 
Ἔφτασα τον γκρεμό µε μερικά βήμα 
ὁσοι βρίσκονταν στην ΠΡΟ οχή Ττοποθὲ 
κρύφτηκαν γρήγορα στις σπηλιές: 


και τις χειρονομίες τους 
ητούσαν να το μεταφέρω 


λευταία του στιγµή καὶ έτρεμε 


4, ἀρχισὲ 


αἱ 


ο αι 
ΝΘΡΩΠΟΣ πουν Εις 
το 
ποτ κου! 199 
Ὥνε ἴσα ου Φάρι πάγῳ στη 


επομακρύγι προεξοχή που 


ποτ ὤμους μου 
την ὑπο τα δεξι 
ὑπόλοιπη περιοχῇ 
Περπατοή, νὰ. 

Ἐ σα 
φυλές τρω Ύια µια ώρα, . 
πόδια πλ ατΝ οι πος ἄλλες 
τελείωσε σε έγα ο λεπαν. Ἴρλιο ἔβαζαν στα 
τ σηµείο Κοντά, απ μα ζούγκλα 
Είχε πια σκοτεινιάσει τη βραχώδη σα και 


Έπεσα στο ἑ 

ς Ὁ έδαι ὡς πά 

ΕΠΕΙδ ὀαφος ακριβώς πάνι ᾧ 

λώριου Γιος σκιερό σχήμα ποιοί» 

πάνω µου χο Βιου πλάσματος πέρασε ξυστὰ ας 

μου. Κοφτερά νύχια ἐγδαραν την πλάι 
Πκώθηκι ὀ 

είδα "κα µε τρόμο μετά απὀ. μερικά λεπτά καὶ 


Ο πλάσι 5 
Τους βάλτοι μα να επιστρέφει πετώνται 
ης. ᾿ς προς 


---Ὁ- 


140 ΧΕΝΡΙ χεις 


Το άνοιγμα των φτερών του θα έπρεπε να 
Εεπερνούσε τα δώδεκα µέτρα; Έφτασα στο κατα. 
φύγιο των βράχων καὶ από εκεί καὶ ύστερα. 
ἐμεινα κοντά τους. ρ . 

τελικά βρέθηκα κάτω από τις πρώτες φωτιές, 
αλλά οι σπηλιές βρίσκονταν πια ψηλά πάνω από. 
το κεφάλι µου. μ 

Ἠμουν ένα μικροσκοπικό πλά-σμα, ζαρωμένο 
στη ρίζα του γκρεμού. Ένας ξένος σε αυτόν τον 
κόσμο, αλλά ἑνα εκατομμύρια Χρόνια μπροστά 
από αυτούς τους βάρβαρους που κοιτούσαν 
τρομαγμόνα μέσα στο σκοτάδι τα αόριστα 
σχήματα που τριγύριζαν στις παρυφές της 
ζούγκλας. 4 ᾿ 

Διέθεταν μόνο τις βασικές αρχες µιας γλώσσας 
και εἶχαν μόλις μάθει να χρησιμοποιούν τη 
φωτιά. ΣΕ ένα εκατομμύριο χρόνια, ἴσως ένας 
μεγάλος πολιτισμός να κάλυπτε ολόκληρο 
εκείνο τον πλανήτη. ε 

Και σίγουρα ἐνας απὀ τους μύθους τους θα 
αναφερόταν σε μια πελώρια θεϊκῆ μορφη που 
κατέβηκε απὀ τους ουρανούς, ισοπεδώνοντα) 
μεγάλα δέντρα στο πέρασμά της, Καὶ η πος 
έσωσε µια φημισμένη φυλή σκοτώνουν ΤΊ 
πελώρια αρπακτικά ζώα καὶ μετά χάθηκε Υ 


Και ἰσως κάποιοι σοφοί Και επιστήμονες ὃτας 
νου του μελλοντικού πολιτισμοῦ ακούγ' 
για ὁλα αυτά καὶ να πούνε: . 
"Γελοιότητες! Ένας ανόητος μύθος!" που εἰχξ 
Ἐκείνη την ὧρα, όμως, η θεϊκή μορφή ια 
σκοτώσει ένα τέρας µε ένα απλό ΧΙ η ντους 
χεριού ήταν μόλις µετά βίας τριάντα. θα {πον 
Ψηλή και αναζητούσε ένα μέρος όπο' 


Ὁ ΑΝΙ 
ΘΡΏΠΟΣ που ΖΑι Ε 


ασφαλῆς 141 
απ. 
θύναη τη τις επιθέσεις των ἴδιων επικί 
Τελικά ανακάλι πκίν-. 
χώθηκα μέσα τα. να μια µικρή ᾽ 
Σύντομα εἴχα ἐνώσα Ἠικρῆ ρωγμῆ, και ὅταν 
νῶ απαρατήρητος, Τόσο μικρός, ο 
ζώα που ο ΠΤῸς από όλα εκείνα τα πελήριι 
κυνηγούσαν εκεί αρα 
μου. 


να 


Τελικά βρέθηκα να στέ 
; 1 στέκομαι πὰ έ 2 
κο ἄμμου. με ἄλλους σος αμ. 
σα βουνά τριγύρω μου. πη 
σα στα επόμενα λεπτᾶ, ἐ 
᾿ ό ἃ, ένιωσι ἢ 
ΟΡΟΙ φορᾶ - την μεταμόρφωση. Ὃ ΣΙ 
μα Ὅπικό ον πάνω σε ἑνα γιγάντιο [Σπ τας 
Ένα γιγάντιο πλάσμα που κολυμπού κα 
ο ασσα γαλαξιών. ος 
ορ μικρότερος, η απόσταση ανάμεσα στου. 
στης καντε συστήματα ας. 
ἐδ ιπερικού ες η την Πσίασα την τροχιά ενός 
3 η. 
επών ο ΠΟΔΙ απρόσμενη αλλά και πολὺ 
διοτι κπ. Πξη. Πριν προλάβω να προσε- 
ενω ο. σε κάποιον απὀ τους πλανήτες 
πιεις Ν ακόµη πολύ μεγάλος για να το 
ματος ον. οι κάτοικοι εκείνου του συστή- 
να προσεδαφιστούν πάνω σε μένα! 


««2} 


Δεν υπῇ 
Από ΠΗ αμφιβολία για αυτό. 
ατεύθυνση των εσωτερικών πλα- 


Νου... 


τη ΧΕΝΡΙ χες 


νητῶν, ένα μυτερό ασημωπό όχημα κα. 
τευθύνθηκε προς το μέρος µου µΕ μεγάλῃ 
ταχύτητα. ᾿ 

Ἐνιωσα μεγάλο ενδιαφέρον, Και σταμάτησα να 
κινούμαι αναμένοντας τις εξελίξεις. 3 

Μέσα σε λίγα λεπτά, το διαστημόπλοιο βρι. 
σκόταν πολύ κοντά, 

Έκανε έναν κύκλο γύρω μου και μετά, με µια 
ισχυρή έκρηξη αερίων από την ουρά του για γα 
ανακόψει ταχύτητα, διέγραψε µια μεγάλη αψίδα. 
και προσγειώθηκε ανάλαφρα στο στήθος µου. 

Δεν ένιωσα μεγαλύτερο τράνταγµα από ό,τι αν 
ἕνα έντομο εἶχε καθίσει επάνω µου. Καθώς 
κοιτούσα, ένα τετράγωνο τμήμα της ατράκτου 
άνοιξε προς τα έξω καὶ μια ομάδα πλασμάτων 
κατέβηκε επάνω μου. Ν ς 

Ἠταν τόσο μικροσκοπικά, ώστε δεν μπορούσα 
να τα διακρίνω παρά µόνο σαν Χρυσωπους κόκ- 

ους. ΄ 
Ἰζαμιά δεκαριά από αυτά συγκεντρώθηκαν σε 
μικρή απόσταση από το διαστημόπλοιο.. . 

Μετά απὀ λίγα λεπτά, προς [μεγάλην 
έκπληξη, ἁπλωσαν πελώρια χρυσᾶ στ. φά 
εγώ έμεινα ἄναυδος μπροστά στην ος 
τους. Σκόρπισαν προς διάφορες κατευ Ἐ τοῦ 
πετώντας χαμηλά πάνω απὀ την επιφάν 
σώματός µου. Ἂ Ε 

λπὸ Επ συμπέρανα πως θα πρέπει ν΄ μ 
τύλιγε ἑνα λεπτό στρώμα ατμόσφαιρας, απλά: 
τους περισσότερους πλανήτες. Τα μαι τ οποία 
σµατα ήταν µια αναγνωριστική ο ὠτερικοῦθ 
εἶχε σταλεί από έναν από τους ο πε ο οὐ΄ 
πλανήτες για να ερευνήσει το γέο τ κό τους 
ράνιο σώμα το οποίο εἶχε μπει στο π 


ΑΝ 
ῬΕΌΠΟΣ Που ΖαρΩνε 
σύστημα κ 148 
αι πλι 
τους, Ἠσίαζε επικ|ν, 
Ὁτὰν όμως το δυνα τον κόσμο 


Καλοσκὲ 
κέφτηκα, κατάλαβα, πως 


Οι 
ο Ὦ μάθαιναν. 


ολοφάνερο. 
Ὅπως και να εἰ 
βλεπτη τόλμη µε 
επάνω µου. 
Θα μπορούσα να εἰ; 
; Χα διαλύ ύ 
σκόρο τους µε το ποραμκρό μα 
ἕω στο Κενό µακριᾶ τους Ὕγμαι ἥ ψατα 
Θα ἤθελα να έβλεπα ένα από 
πλάσματα. από Κοντά, αλλά καγέ 
μη. επάνω µου. Μο. 
φού πέρασαν πάνω από Ἡ 
7 ρ το σι 
κό ΕΤΕΙ, Επέστρεψαν πα Έπος 
Ἱ αἱ μπήκαν μέ ά ἑ 5 
ξανά, μή μέσα. Το άνοιγμα. ἐκλεισε 
πώς της ουρ ώθι 
Ἰιάστηµα και κατευθύνθηκε προς τ Ίλια ο 


Ίχε το πρά ἔ 
ος γμα, ἔδειχναν απρό- 


Ῥθουν να. προσγειωβούν. 


αυτά τα Φφτερωτά 


«κ» 
Τι ειδή ἐ 
ρα οσα Έφερναν στον πλανήτη τους; 
νόητα πελώρ, με περιέγραφαν σαν ένα αδια- 
στημογες ο ο Ὁ τέρας του διαστήματος. Οι επι- 
έρθει. Ίσο ΩΙ θα αναρωτιόνταν απὀ πού Εἶχα 
α πρέπει ο Καὶ να υπέθεταν την αλήθεια, 
από τα τηλ. με παρατηρούσαν µε αγωνία. μέσα 
Φοβόντομσας σκοπιά τους. Πολύ πιθανόν να 
Ν΄ πως θα κατέστρεφα τον κόσμο 


“3 


ή ΧΕΝΕΙ χεις 


και θα έκαναν προετοιμασίες για να µε 

πυρ ισουτ έτσι και πλησίαζα πολύ Κούπα ἳ 
Παρά όλες αυτές τις. ποια νέχισα 
την αργή μου πρόοδο. προς ΠΣ εἰ σωτερικούς 
πλανήτες, αποφασισμένος να δω, κ -αν ήταν 
δυνατόν να προσεδαφιστώ πάνω το κόσμο των 
ιπτάμενων πλασμάτων. Ένας πο ΠΝ που 
είχε πετύχει τα ταξίδια στο διάστηµα θα έπρεπε 


να είναι πραγματικα εκπληκτικός. 


ας.» 


ᾗ 5 διά. Ια ανάμεσα στους 
Καθώς διέσχιζα το στης οσα 
πλανήτες µε τη βοήθεια των μι 
υ, σκέφτηκα ένα άλλο πρόβλημα. ᾖ 
ΡΟ ἐ σωτερικούς πλανήτες, 
Ὅταν θα έφτανα τους δ Ἐπ ο ον ποστ 
5 η - ὁ 
θα ήμουν τόσο πολύ μικρ τοις ο 
ύ ίσω ποιος απὀ τους 
πο τον ας σα, εκτός και αν 
ή ήταν αυτός που ζητοῦσα, ' 
τοι περισσότερα. διαστημόπλοια Καὶ αΚο 
ήσα την πορεία τους. ΄ - Ἡ 
ὑπ Γι Ἔνδια-φέρουσα σκέψη ΠΟ υπο 
Εσωτερικοί πλανήτες θα πρέπει να ΕἸ ου καὶ 
πολλές φορές το γύρο του πράσινο! ο πο 
πολλά χρόνια θα είχαν περάσει , 
σον ιστού 
που ἄφθονο χρόνο να προς το νο μα 
για τον ερχομό μου, και ίσως ο λα διαστῆ- 
βίαιη υποδοχή, αν διέθεταν και 
μόπλοια όπως αυτό που είχα δει. 


««}} 


ΘΑΝ. 
ῬΏΠΟΣ Που ΖαρωΝε 


Και πράγματι : 145 
ανακάλυι Εἶχαν πολύ περισσό: 
διάστηµα Μετά από ένα ος 55 τερα, ὅπως 


ξ όριστο ὀ 
ολο ης διάρκεια του οποίου πλης εἶατα 
Ἐν Κοντά στον. "ήλιο. Ἄρα 
κινωπό ήτη: 
από τ Φελγόμενη λανήτης Εμφανίστηκε πίσω 
περίμενα τοι ὄρος πρ του ήλιου και εγώ 
. Μετά από λίγα λεπτᾶ 
ώστε να μπορώ ν 


Ξ λανή 
διέκρινα τα πρώτα δι ΣΝ 


από διαστημόπλοια ξ ὀ 
ἀπόδος σε ἕναν τρομερό σχη- 
Είδα πράγματι εκατοντάδε: ὁ ά ἁ 

ς Ε ο από αυτά, 
δεν ήταν στραμμένα προς το µέρος τμ 
πραγματικότητα δεν φαίνονταν να. µου δίνουν 
την παραμικρῇ σημασία, αν και Βα πρέπει να 
γέμιζα τον ουρανό τους Καθώς ο πλανήτης τους 


πλησίαζε. 

της να εἶχαν κρίνει ὁτι ήμουν εντελώς 
«κ» 

πολι αὶ πως] πον απασχολούσε ἑνα θέμα 

τα δ από μένα. Καθώς κοιτούσα, 


Ἰαστημόπλοια άρχισαν να αφήνουν την 
τροχιά ᾽ 
τον οσα ὨλΕΥΠτη και να κατευθύνονται προς. 
ικό δορυφόρο. 
Έκατοντι τα 


θύνονταν ἄδες και χιλιάδες απὀ αυτά κατευ- 


προς τα εκεί, έτσι που φαινόταν λες 


κ 


146. ΧΕΝΡΙ ΧΕΙ͂Σ 


και ολόκληρος ο πληθυσμός του πλανήτη μετα. 
φερόταν στο δορυφόρο! 

Η περιέργειά μου ερεθίστηκε αμέσως. 

Ποιες περιστάσεις ανάγκαζαν µια τεχνολογικά 
προηγμένη φυλή να εγκαταλείπει τον πλανήτη 
της και να καταφεύγει στο δορυφόρο του; 

Ίσως αν το µάθαινα, να μην είχα καὶ τόση 
διάθεση να προσεδαφιστώ στον πλανήτη... 

Περίμενα ἀνυπόμονα την επιστροφή του 
καθώς απομακρύνθηκε ξανά από μένα στην 
απὀ τον ἥλιο. Τα λεπτά φαι- 
γόταν ατόλειωτα, αλλά τελικά εμφανίστηκε ξανά 
από την αντίθετη κατεύθυνση, και θαύμασα για 
άλλη µια φορά τη σχετικότητα μεγέθους, χώρου 
και χρόνου. Ένας χρόνος είχε περάσει πάνω 
στον πλανήτη και το δορυφόρο, και πολλά 
πράγματα µπορεί να είχαν συμβεί από τότε που 
τους είδα για. τελευταία φορά. 

Ὁ δορυφόρος βρισκόταν ανάµεσα στον πλα- 
γήτη και σε εμένα, αλλά ακόµη και ἐτσι μπο- 
ρούσα να διακρίνω πως πολλά πράγματα είχαν 
συμβεί. Τα ιπτάμενα πλάσματα κατασκεύαζαν 
ένα προστατευτικό φλοιό γύρω από τον δορυ- 
φόρο! σιν γᾶ 

Προστασία από τι; Το κέλυφος φαινόταν 
εἶναι φτιαγμένο από ένα θαμπό γκρίζο μέτολὴν 
και ἤδη κάλυπτε τη μισή σφαίρα. ΑΠΌ δα 
ακάλυπτη μεριά εἶδα ξηρά καὶ ωκεανούς: 
πρέπει βέβαια να είχαν κάποιες μεθ φαν 
τεχνητού φωτός, αλλά παρ'όλα αυτά μου την. 
νόταν βλάσφημο να στερήσουν για πάντ 
επιφάνεια του πλανήτη από το καθαρθ ον 
πράσινου ἥλιου. υς εἰχθν 

Λυπήθηκα για τις περιστάσεις που το! 


ο 


ΑΝΘΙ 
ΠΟΣ ΠΟΥ Ζαρωνε 
Εξαναγκι 147 


άσει να κε 

σκέ, να 

με ο Η αν ολο Τέτοιο, αλλά μετὰ 

στεύσουν σος ὃς ἦταν. ο ενας τους 

που τους πρόσφατα ανεξερεύι γα µετανα- 
Ἡ περιέργεια ρε το διάστηµα, Ύητα χωράφια 


Μετά από µια α ἡ 
ναµονή ὧν ακό 
ΚΘ ἰονῆ αρκετῶν αι ώ 
μοοαςν αυτή τη φορὰ ση, 
τε Ὃ ρα και ο χρόνος περγο]αν τίς 
ο μον σφαίρες εμφανίστηκαν ξανά να 
ο απασπαη, μικρότερη ἦταν τώρα σάλο 
λεατα ίσα. ον μις τσόφλι της, ἘΣ 
μ ἴ Ἷ 
το σας φως ΤΟΠ οῇ Νίνος 
Ώτω από το γυμνό ικό 
πιῶ ΤΟ γυμνό μεταλλικό τσόφλι ἢ 
διαστηγοπρ σματα με τα χρυσά τα τ ο 
σον ἢ τεχνητό ὂ τμό 
φαιρα και τον πολίτομα, ο ον ως 


βριξα ὁ ὁ 

οπειδή ὀλὴὶ ος μόνο µια ματιὰ στο δορυφό 
προς τον τ η προσοχή µου ἦταν ο λε 
εὍλα εξελίχθο που µε πλησίαζε. 1 
ἴχα αρχίσει τα χωρίς κανένα απρόοπτο 
α γίνομαι ἑνας έμπειρος "πλανη- 


ΧΕΝΡΙ ντ 
148 Ξ χεις 


τοεπισκέπτης". Η βαρύτητά του με αἰχμαλώτιας 


149 
Ξ α παρασυρθούν πι αυτός ὁᾳι ΡΕ 
και ἄφησα τα ΣΟ εἰθοῖα µε ένα ελαφρὸ Όχι, εἴχα σον θα καταλήγαμε στον ἡλιο. 
τα κάτω, μέχρι ὙΦ Πρὸ ἔδαφος από κάτω μου. πλανήτη Καὶ εκεὶπρϑσειο τα πόδια µου στον 
τράνταγμα στο ος δω, µέσα από τη θολή ατμό. Μα δεν εἶχα καμιὰ διάθεση ενω, 

Πρ απο διακρίνω κάτι από τη φύση αυτού Όπου κα οὖν αντικρώσει ἕνα τρομερό θδαμα 
σφαῖρα Καν. αρκετές στιγμές τα μάτια μου τώδεις µεταλικές ούσα, ἔβλεπα πελώριος, τέρα. 
του Κόσμου. γα διαποράσουν το μισοσκό. χανικές συσκευέὸ τ ποκευές και παράξενες µη 
δεν μπορούσαν Νὰ η΄ επιφάνεια έγινε ορατή, Ἐκείνο το οποῖο 
ταδο, αλλά το ἵνα υπολογίσω από ένα τέτοιο αυτές οι μηχανὲς που πῤρρας ος Ίπαν πως 
Απ'όσο μπορούσαν σε µια πελώρια µαζα απὀ επιφάνεια µε µια προφανῃ ο σε όλη την 
ὕψος, στεκόμουν α ναμορφωμένο μέταλλο! γα ἔχουν ένα δικό τους το ματι 
συνθλιµένο και παρι δεν υπήρχε ἴχνος κάποιου εἴδους θυφιας. 

ο τίποτε ἄλλο εκτός από τις μηχανές. Και δεν 

: η γα πιστέψω πως αυτές διέθεταν 

ἡ έπει να είχα ΕΘΗ ο 

"ώρα την ἑκανα, ανν και αυτό Κι όµως, καθώς κατέβαινα όλο και πιο κοντὰ. 

καταστρέψει κάποιο λος στους κατοίκους στην επιφάνεια, διέκρινα πως δεν υπήρχε καμμιά, 

σίγουρα δεν θα ἄρεσε Ἐπ καριποϊοί Κάτοικοι’ σογχυσὴ όπως µου εἶχε αρχικὰ φανεί, αλλά 

του πλανήτη. Ύστερα σκι Φ΄ πλάσματα, επειδή μάλλον µια απλῆ, αποδοτική και συστηματικὴ 

ὐ άντως τα ιπτάµενα ωθεί στο τάξη πραγμάτων. Ενώ κοιτούσα, δύο παρᾶξενοι 

Ὃν εἶχαν φύγει και εἶχαν 9ΧυΡ 

αὐ 


η μηχανισμοί προχώρησαν πι το μέ! ου 
λίγο, άρχισα να διακρίνω ΠΕ’ ο Ὃ αμα 


ή το βλέμμα πάνω σε μεγάλα αρθρωτά τρίποδα και σταμά- 
ρισσότερες λεπτομέρειες. Στην αι ὅλο καὶ τησαν ακριβώς μπροστά µου. 
υ ο 


Η . ικά μίλια, δω Μακριά αρθρωτά μεταλλικά χέρια, τα οποία 
μοι κάλυπτε μόνο ὑπο 5 λικά μπορούσα να κατέληγαν σε απολήξεις σαν δαγκάνες απλώ- 
περισσότερα, μέχρ' κείγο το ημισφαίριο. έτσι θηκαν. με εκπληκτική ακρίβεια και ἄρχισαν να 
σχεδόν ολόκληρο ἐκεῖνο α μπροστά µου, "μαι καθαρίζουν τα παραμορφωμένα μπάζα γύρω από 

Ὅπως καθάριζε το θέαμα οτιοιὼ κα τα πόδια µου. 
άρχισα σσ να οσα σκι φτηκα δ) Τον ος τους παρατηρούσα, θαύμασα την απο: 
πανικοβλήθηκα. (στηία μακριά α Του μὲ ὑρλεσματικότητα της κατασκευῆς τους. Δεν 
δήσω πάλι στο δι ὃ τη βαρύτητα ὃν θα αν περιττά τμήματα ἢ κάποια διακο: 
πλανήτη, ξεφεύγοντας ΕΟ δύναμη Πο τον αγ τικᾶ στοιχεία, μόνο οι τρίποδες για Την 
κρατούσε. Όμως τ Ενα ον θα έβγαζε τόσο Ἴση και τα ἄκρα για το καθάρισμα. 
εξασκούσε το πήδημα και 


πλανήτη απὀ την τροχιά του 


150 ΧΕΝΡΙ χει. 


Όταν τέλειωσαν απομακρύνθηκαν, και ἄλλει 
προχοφόρες μηχανές ἦρθαν καὶ σήκωσαν τα μπὰ 
ζα µε γερανούς για να τα μεταφέρουν. ᾿ 

Κοιτούσα ἐκπληκτος τις αλλόκοτες δραι 
ριότητες γύρω µου. Δεν υπήρχε καμιά βιασ, Γ 
αλλά κάθε μηχανή, από τη μικρότερη μέχρι Γ' 
μεγαλύτερη και από την απλούστερη μέχρι 
πιο περίπλοκη, είχε κάποια δουλειά να. Εκτελέσει 
και την εκτελούσε άµεσα Και ολοκληρωμένα 
Ὑπήρχαν μηχανές µε ρόδες, µε ερπύστριες, ἡ µε 
πελώρια αρθρωτά πόδια, άλλες που πετούσαν 
άκοµψα στον αέρα καὶ άλλες ακόµα, χιλιάδων 
ειδών και ποικιλιών. 

Ἀτέλειωτες αλυσσίδες μηχανών ἐσκαβαν βαθιά 
μέσα στη γη και ἐβγαιναν πάλι µε φορτώματα 
μεταλλευμάτων τα οποία απίθωναν κάτω πριν 
ξαναγυρίσουν στα βάθη. 

Τοράστιες ανυψωτικές μηχανές έρχονταν καὶ 
μετέφεραν το μετάλλευμα σε εργαστάσια που 
μούγκριζαν. Μέσα στα εργοστάσια το μετάλ- 
λευµα ἕλιωνε και μετατρεπόταν σε ατσάλι. 

Άλλες μηχανές κατασκεύαζαν και συναρµο- 
λογούσαν περίπλοκα εξαρτήματα, καὶ (ΞΡ 
χρονοβόρα διαδικασία τελείωνε το αποτέλεσµ 
ἥτον- κι ἄλλες μηχανές! Β 

Απομακρύνονταν από τον τόπο κατασκενίὲ 
τους κυλώντας, έρποντας, περπατώντας ή που 
ντας, ανάλογα µε την κινητήρια δύναμ! 
διέθεταν. ; στην κατά 

Μερικές πήγαιναν να βοηθήσουν 5 σαν πόν 
σκευή πελώριων γεφυρών που περνού. 
από ποταμούς και φαράγγια. ους 

Άλλες ισοπέδωναν δάση καὶ λόφο! 
θύνονταν προς τα ορυχεία. 


ή κατευ΄ 


Ο ΑΝΘ}, 
Άλλ ΠῸΣ ΠοΥ Ζαρονε 
ες κα; 1 
Κάποιες ἀοκεύαζαν Εργοστάσια. 5 
αν παι 
των ψοι Ῥάξενοι 
ας ος δεν ο Χιλιάδων ἕτρονι περίπλο- 
ες Κοιτούσα. Ῥούσα να αι ; το σκοπὀ 
λύγισε, και ολόμ) Ιάση ενα, Ἰληφθώ, 


προς µια Ἐπιένδυνν νο πελώριο από αυτούς 
ία. 


ν 
Ώριο κτίσμα. έγειρς 

μηχανές έτι στρατός ; 
ΕΕ γύρω σι Λευκές φοσκοπικὲς 
Φλόγες έκο- 


Και φορτηγά ήρθαν 

Μέσα σε Η για να το ᾽ 
υψωθεί τοσο λεπτά, ἕνα ἄλλα ρέουν, 
5 «που κάπου Ῥιβώς σηµείο. ον 

φθαρμένο τμήμα ἐ; 

μηχανή σταματούσε ο, αλ 


Ένας [ται Φορτηγά, 
μεγάλοι ὁ 

στο χείλ ό οριζόντιος τροχό. 

άξονα ος ο ρσς γοργὰ πάνω ταν 
στρες, Ὃς προχωρούσε πάνω σε Επ 


Οἱ λεπι 
π δες 
Καθῶ» Ἔς έκοβαν δέντρα, χώμα και βράχια 


ΟΕ προς ένα κ ὁ ό 
αι οντινό βουνό. 
χύτητα αλλά δεν ο 


ΧΕΝΕΒΙ χι 
165 ΕΣ 


και τελικά ἑνα ευθύ ΠΟ Ὃ μα ο 
έ κοι ; Ί 

πο πεσε ὃν τρίποδες, Οἱ οποίοι καθάριζαν 
τ πεπο πό τα μπάζα, και πίσω απὀ αὐτοῇ 
Ον μη Ἐπε οι οποίες ἁπλωναν μακριὲς λῳ. 
οσο αλλου, ολοκληρώνοντας έναν τέλειο 
ας, οὐσαν μικρές λιπαντικές µη. 

οι ΠΟ πενοσικά εφοδιάζαν τις υπό. 
λαο Ἐς ας λάδι καὶ το καύσιμα που εξα. 

οι Ἡ ' 

ά τους κίνηση. ᾽ 

ο ορ ωκ να που µε περιτριγύριζε 

Σεδώθηκε και καθαρίστηκε, Καὶ ο η 
πόλη άρχισε να υψώνεται - µια πόλη νη 
νον ον και ψυχρού μετάλλου - µια ΠΟΠ 
ἘΣΤΙ ΠπτΕ εκατοντάδες μίλια μονο το 
Ὅτ και τη θάλασσα - µία πο, Π ΠΡΟ 
[ουν άψυχων, που όµως εἰχα 
ά ῇ 

. Ποιον; ΜΕΤ τημώσηκον 

ο υπο Κόλπο, µια σειρά απὀ ΠήΡγονς ΗΕ 

έ από τη θάλασσα σαν οχι πένα απὸ 
εναν προς τον ουρανό. Ες ΤῊΝ ΕΉΝΟΙ 
Ι ἤ έ ν ανοιχ΄ . 

ακτή, µέσα στη ση 

Τη ανές ουνέδεαν τους πύργους μι 


Β ΙΙ ΟΥ̓ 
Κατασκεύαζαν µια γέφυρα: υρώνοντας 1 


πείρους, Υεφ κό ἔργο. 
τ Ὁ ει ληκιικό αρχιτεκτο έναν 
ον υπήρχαν ἤδη μηχανές ὄ 
πλευρά, θα πήγαιναν σύντομι ἂν 5 εσπάθεια 
Ὄχι, ὀχι και πολύ Ες τον η δύνα 
γιγάντια, γεμάτη δυσκολίες, εν τῇ 
Σχεδόν; ν 


. ν΄ µπο 
Ένας κόσμος μηχανῶν δε 
γνωρίζει µια τέτοια λέξη. 


ΓΜ 


[ο] 


ΑΝ 
ῬΡΌΠΟΣ που ΖΑΡΩΝΕ 153 
Ίσι 


ναντι εἝλλες μηχαγές να βρίσκονταν στην απέ- 
| Καὶ να είχαν. ξεκινήσει τη γέφυρα και 
Ιντηθούν κάπου στη μέση. 


Ὃυ - ὃν 
βουνά και χυνότοιταμός κατέβαινε απὀ τα 


νι θάλασσα. Για κάποιο 

πη τιατασκευαζόταν διαγώνια 
οταμού, ὦ 

ξει την πορεῖς. μού, ὥστε να του αλλά- 


ο Για κάποιο λόγο- ἢ για κανένα 
Ποιος ἦταν ο σκοπός για ὀλι 
δολ γι α αυτά; Ποιο το 


Μια πόλη, µια ἠπειρος, 
λιτισµός μηχανών! 

Κάπου σε αυτόν τον. Κόσμο έπρεπε να υπάρχει 
εκείνος που τα προκάλεσε ὅλα αὐτὰ. μια 
διάνοια, οργανικἠ ή ανόργανη, η οποία ἔλεγχε 
τα πάντα. Ο χρόνος µου πάνω στον πλανήτη 
ἦταν περιορισμένος, αλλά προλάβαινα να τον 
ψάξω, και αν τον έβρισκα θα τον ἔρριχνα να τον 
φάνε οι ίδιες οι μηχανές του και θα έδινα ἑνα 
τέλος σε αυτή τη φρίκη για πάντα! 


ἕνας κόσμος, ένας πο- 


Περπάτησα στην άκρη της θάλασσας για πε- 
Νντακόσια περίπου μίλια, και σταμάτησα ξαφνικά 
στρίβοντας το ακρωτήρι µιας µακρόστενης 
Χερσονήσου. ᾿ 

Μπροστά μου απλωνόταν µια πανύψηλη πόλη 
ΕΚπληκτικῆς αρχιτεκτονικής. ομορφιᾶς, Καμώ- 
μένη από λευκή πέτρα. Τα μεγάλα πάρκα ἦταν 
γεμάτα κιονοστοιχίες και αγάλματα, ενώ ὅλα τα 
Κτίρια ἦταν σχεδιασμένα µε τέτοιο τρόπο ὥστε 


τες ΧΕΝΡΙ χεις 


; {ο τους να δείχνει προς τα πάγῳ, 
Κος τὰ τα μοιάζουν ἑτοιμα να απογειῳ. 
θούν. κ ΄ 

ὁ ή ισό της πόλης. 

ο πολδποι [16 ήταν ένας ερειπωμένος σῳ. 
ρός θρυμματισμένης λευκής πέτρας ο κτιρίων 
ισοπεδωµένων από τις μηχανές, ο απο καθώς 
φαινόταν πως εἶχαν σκοπό κας ρ' η την 
πόλη σε µια παρόμοια κατάσταση. 


Κα» 


ῇ ατηρούσα, είδα δεκάδες φλογο- 
Νε κα κόβουν βαθιά την καί [5 [ο 
Πο που στήριζε ένα από τα ψηλότερι 
τ απὀ τις ογκώδεις πιο ος. 
ώ ἁ από το ἔδαφος τ 
πώς, σέρνοντας ανάμεσά του» 
ὲνα πελώριο, μεταλλικό δίχτυ. ιο, περνώπας 
Πέταξαν κατευθείαν προς το ΚΤ' ρ ὋΝ πρὸ δίχτυ 
ια από κάθε πλευρά του. το μετ ο πρός 
ππητε το κτίριο, τινάζοντας τις πρ νασοο. 
τα πίσω και τελικά συντρίβοντες ΓΩ στη βάση 
Μα και το κτίριο, ήδη αποδυναμ. ο προ τ τοιμόρ- 
του, ταλαντεύτηκε μπρος-πίσω, ; αι μετά 
ροπο για µια ατέλειωτη ΠΤ ρομθρὸ 
σωριάστηκε στο έδαφος ΜΞ ΤΕ 
πάταγο µέσα σε ένα ο σον Ον λετώ ἃ 
καὶ παραμορφωμένων μεταλλικί ν λθηκαν σού 
Οι φλογοβόλες μηχανές μετα! ρω ον 
άλλο κτίριο, ενώ σε μια πο ας ταν 
πόλη δυο ακόµη ιπτάμενες ΜΗΧ 
μες να απογειωθούν... 


9 
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στροφή, μένος από αυτή την άσκοπη. κατα. 
όπου πηγαιγιθ κα προς την ενδοχώρα. Παντοῦ 
ζαν, ισομεδώνοἳ ἹΧανές κατέστρεφαν και έκτι. 
των ιπτάµεγων "τας τις εγκαταλειµέγες πόλεις 
στα ερείπια τον αν και κτίζοντας επάνω 
πολιτισμό. Ἰκό τους ανούσιο μεταλλικό 


στες πόλεις. 
ος μηχανές είχαν. κάνει 
ιακόσια περίπου μίλια στα αριστει 
μεγάλος μεταλλικός θόλος ποτοῦ 
ντρο της πεδιάδας, και εγώ κατευθύνθηκα προς 
τα εκεί, περπατώντας αδιάφορα και αψήφιστα 
ανάμεσα στις μηχανές που τριγυρνούσαν αστα- 
μάτητα γύρω από τα πόδια µου. 

Καθώς πλησίαζα τη θολωτή κατασκευή, µια 
σειρά από απειλητικούς μηχανισμούς µε μακριὲς 
ακίδες υψώθηκε για να µου κλείσει το δρομο. 
Τους Κλώτσησα βίαια, και µεσα σε λίγες στιγμές 
τους είχα μετατρέψει σε έναν ἄμορφο σωρό, αν. 
και εγώ δέχθηκα µε τη σειρᾶ µου αρκετὲς 
μικρογρατζουνιές. 

Ἔ κάθε βήμα µου, νέοι αμυντικοί μηχανισμοί 
ὑψώνονταν για να µε εμποδίσουν, αλλά εγώ 
ΠΝ ανάμεσά τους Κλωτσώντας τους στο 


σημαντικές προόδους. 


ση στάθηκα μπροστά στην εἰσοδο του πε- 


Ὥριου θόλου. Μπήκα µέσα σκυφτός, Και όταν 


ἑω. 
ΧΕΙ 
166 ΝΡΙ χες 


βρέθηκα στο Εσωτερικό του το Κεφάλι μοι 
σχεδον ακουμπούσε στην ον .- 
Περίμενα να βρω εκεί αὐτ. ΠΟΣΕΣ ας καὶ 
πράγματι δεν απογοητεύθηκα. η Ὅ κέντρο 
της μεγάλης αίθουσας, μα η Πχανῆ των 
Μηχανών, η Πρωταρχικη, Αιτία, η Έντρι 
Εξουσία, ο Κυβερνήτης, η οσο 
όλων αυτών ΕΤ που ν στην 
ά πλανήτη. ᾿ : 
- που κυκλική, μεγάλη καὶ ογκώδης, 
την αποτελούσε ένας εκπληκτικά περίποπλοκος 
λαβύρινθος μοχλών, τροχών, πο οσον ρα. 
ιῶν, σωλήνων, καλωδίων καὶ άλλων οργάνων 
Ἤν δεν μπορούσα να κατανοήσω τη λειτουργία 
ντο γη υπήρχαν κυκλικές σκα- 
Πο κο ος ες λλες πλ 
Νοκ μονάδες κινούνταν Εσείς ἂν 
ος λειτουργίες, ρυθμίζοντας ΠΕ Ὃ 
ο ια ο κ. 
ύσα να φανταστώ ας 
ΠΗ ος κάθε κατεύθυνση. ηταν το πο 
μὶ Αναρωτήθηκα για µια στιγμῇ ας ΑΗ Ίαν 
τρωτό σηµείο της μεγάλης ΓΙ Πλ 
ανόητη σκέψη. Δεν υπήρχε ΚΟ η 
τµήµα, Μόνο η ίδια από μ' 
Εγκέφαλος. 
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α 
Ο Εγκέφαλος. Η Διάνοια. τ ο ο πρός, 
και την εἶχα ανακαλύψει. δν δι ν 
μου, κι εγώ ετοιμαζόμουν ες εἴδους 
Κοίταξα γύρω µου για κάποι 


ΡΙ 


αλλά δεν βρῃ 
ν βρῆκα 
γύμ ν ο χέριν Τίποτα και ἐτσι την πλησίασα. με 
ως, ένας τε; 

από ἕνα πράγωνος. πίνακα: 

ο Εγκέφαλος εις ας νε ποησηοα πας 

Στομάτησα. καταλάβει την πρόθεση μου. 
Ἕνα παράξενο συναίσθι ὐ 

αἴσθηση φόβου, και απειλής. Προιόν σε μια 
μηχανή, και ταξίδευε στον αέ ή Ὃς 
κύματα. ἱερα µε αόρατα 
"Ανοησίες," σκέφτηκα. "Σ ά ά 

γαι παρά µόνο μα. µηχαμῃ, Ἠχμο κάτω δεν ο 

ἴσως, ακόµη και ευφυή ὀ 


ΠΟΥ ΖΑΡΩΝΕ ος 


περίπλοκη. 
ὲ Ῥ υῆς. Έχει ὁμι Πλ 5 
έλεγχο των υπόλοιπω ὡν πως απλά των 
µε βλάψει." τ μηχανών. Δεν µπορεί να 


Έκανα ἄλλο ένα. αποφασισμένο βή ὁ 
: νήμα . 
ΤΝ μας της απειλής έγινε Νατάσα ης 
“απο; ό ὧς 
αμλρστα, Ἔμησα το φόβο µου και προχώρησα 
ίχα σχεδόν φτάσει τη μι ἥ 8 
Ξ ᾿ ηχανῆ, όταν ένα 
τείχος γαλάζιας φωτιᾶς τινάχθ; ὁ 
νη μέχρι την οροφή. Ὃ λμαδα 
πὸ οι άλλο ἑνα βῆμα, θα Εἶχα πέσει 
Η απειλή, το μίσοι ἡ ή 
Ἡ, Ὁ Καὶ η οργἡ για τη διαφυγή 
οἱ τ 
ἀπταολούσαν από τη μηχανὴ σε ισχυρά, σχεδὸν 
ΩΝ και αναγκάστηκα να υποχωρήσω 
Ὁ ῇ ; 
δεν πο τον στα βουνά, Στο κάτω-κάτω, αυτός 
μου, Σὺν Κόσμος µου, οὐτε κι αυτό το σύμπαν. 
Ὅμα θα γινόµουν τόσο μικρός, ὥστε η 


ο 
ΧΕΝΡΙ 
158 ΧΕΙΣ 


Ρ ἁ ᾿χανές θα γινόταν 
ιαµονή µου ανάμεσα στις μη 
ἐπιοίο επικίνδυνη, τ ον 
Ἡ το μόνο ασφα) - Θα : 
Ἐν ποαίσω τον Εγκέφαλο. και να βάλω ένα 
τὸ όλα αυτά, µα τουλάχιστον παρηγο. 
ο ση σκέψη ὁτι τα ιπτάμενα πλάσματα 
Ἐν πα στο δορυφόρο του πλανήτη τους, 
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Ἱ ύρουπο όταν έφτασα στα βουνά, 
Ἡ πιό μια φηλΙ χορταριασμένη πλαγιά - το 
Ὦ 5 πο μέρος που μπορούσα να ως 
Ὃ ος το τον πλανήτη - κοίταξα κι 
ἴ ὡς οἱ 
Ἐν οοκοπια φώτα σος [οσον ἃ 
πας συνέχιζαν ο προς ον. 
θόρυβος ΤῊ ο πα ναροιαι που ο 
ος φαλή από από ὁ 
Ολο, σε καποια ασφαλή απόσταση : 
το θόλο 
ρα το βλέμμα μου ΕΠ ου δεν 
πε τον Ἐγκέφαλο, 5 Ὃ ἃ ο. 
είχα προσέξει πιο πριν. Ἐν υραιος μας 
ισκόταν εκεί, τοποθετημ! Ὅραστηριό 
ο με ασυνήθιστα έντονη επ 
ὑρῶ ἢ υ. τ 
ΥΈνς αν Ίστος φόβος συνεπῆρε αι σφι 
ΕΕ μηχανές να επιβιβάζον τ, ΣΙ συμ ; 
κανα ἀμέσως κατάλαβα τι επρ' ἘΣ δ πη 
ΠΗ δ ΠΗ σηκώθηκε ΕΕ το αἱ Κανό 
ἂ ΠΕ γα ανεβαίνει µε όλο σαι πέρασε ὃς 
τά τα. Από την Επιόσφα, νι ἘλΙΥΟ 
πο ὅταν και άρχισε να 
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και ανακας ὑκολία. Σύντομα επανεμφανίστηκε 
σκελετό πομ τη 'Ξ Χάρη πάνω στον µεταλλικὸ 
χανές που κατεύθυναν ης πρέποντας στις μη. 
βαστούν. Ων την πτήση της να αποβι- 

Οι μηχανές εἰ ; 

ταξίδια, εἶχαν ανακαλύψει τα διαστημικά 


Ἡ καρδιά µου σφίχτηκε 
ποιούσα τι σήμαινε πρι ατα συνεζητο- 
Θα κατασκεύαζαν και ἄλλα δια: - 
πρέπει ήδη να το ἑκαναν. ο η. 
Θα μπορούσαν γα πάνε σε ἄλλους κόσμους, 
και ο πλησιέστερος απὀ αυτούς ἦταν ο δορυ- 

Φόρος του πλανήτη... καλυμμένος απὀ το προ- 
στατευτικό μεταλλικό του κέλυφος... 

Σκέφτηκα τις μηχανές που είχα δει να κόβουν 
πέτρα και μέταλλο μέσα σε μερικὰ δευτε- 
ρόλεπτα... 

Τα ιπτάμενα πλάσι 
γενναία αντίσταση. 

Ὅμως, συγκρίνοντας τους δικούς τους πυραύ- 
λους µε το σφαιρικό σκάφος που μόλις εἶχα δει, 
δεν εἰχα την παραμικρή αμφιβολία για το 
αποτέλεσµα της. μάχης. 

Θα αναγκάζονταν να αναζητήσουν ἕναν. και- 
γούριο κόσμο στο διάστηµα, και οι μηχανές θα 
καταλάμβαναν το δορυφόρο Κάνοντας επάνω 
Του τα ἴδια που έκαναν Και στον πλανήτη. | 
Θα έμεναν εκεί όσον καιρό επιθυμούσε ο 
ἐγκέφαλος, ἡ μέχρι τότε που δεν θα υπήρχε 

Ὁ σηµείο για να καταλάβουν. 


ματα σίγουρα θα πρόβαλαν 


'- 
ΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 


ΧΙ 
180. 
μένος, Καὶ 


τ ΛΜ. 
Ὁ πλανήτης ήταν ἥταν κανουν. 
ετοιμάζονταν να τον εγκαταλξ' 
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Ὁ Εγκέφαλος!.. - μυαλό. μοθυσμένι 
ανικό μυαλο, Ἠξνο 
Ένα περίπλοκο [χ᾽ μτάιτηση. 

Από πού προερχόταν; - , 

Τα ιπτάμενα πλάσματα θα πρέπει να ηταν η 
έμμεση αιτία που τον δημιούργησε, Καὶ αναμ- 
φίβολα είχαν πια καταλάβει ποια τρομερῆ 
απειλή εἶχαν εξαπολήσει μέσα στο σύμπαν. 

γα φανταστώ πώς ῆταν ο 
ριν ΤΗΥ εμφάνιση αυτού του 
πράγματος. Ὁραματίστηκα. έναν πολιτισμό στον 
οποίο οι μηχανές έπαιζαν πολύ σημαντικό ρόλο. 
Φαντάστηκα την 8' έ μέχρι του ση: 
µείου που τους απάλλαξαν απο πολλές 
εργασίες. Κατάλαβα πως σχεδίαζαν τις 
τοὺς µε όλο καὶ πιο περίπλοκο τρόπο, μέχρι που 
μόνο λίγα πρόσωπα ήταν αναγκαία για να τις 
ελέγχουν. Έπειτα, πρέπει να ἠρθε η μεγάλη 
μέρα όπου οι μηχανισμοί πήραν Τη θέση ακόμη 
και εκείνων. των λίγων. 

Αυτή θα πρέπει να ήταν µια μέρα θριάμβου. Οἱ 
μηχανές τους κάλυπταν Κάθε ανάγκη και ΕΚΤΡ᾽ 
λούσαν κάθε επιθυμία τους, υπακούοντας ΚΕ 
ἘΝ τους µε το πάτημα ΤΥῚΣ, νκῆ 

οὐ. Θα νόμισαν ότι ὁ αν την !δα 
Πολιτεία. ᾿ Ἡ ἀΥΥΙΣΙ αᾶ 
Και όμως, τα πρό «θηκαν διά 
ΕΗ Ῥράγματα αποδείχθη τά 
φορετικά, Εἶχαν κινηθεί τυφλά Καὶ απι ὡς το 
για να πετύχουν το σκοπό τους, Καὶ χωρίς 


πμ 
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ανάμεσα. Ὃν. Εἶχαν. τν» 
Ἐς τις Έπη όρια. Κάπ 
ἑ ς ου 


ἐλεγχό 0 υποτίθ 
Αυτή η μπεθα εὐ ὁ τους. εἶχαν Ἔα ΤΙ 
μηχανή ος ἴας. » Είχαν δώσει 
να εκει σα ος Ίο Να πρόσθ, ο 
ονάδ, χθηκε σε πες, ἴσως μυστικά - καὶ το 
μι τ ορια µια τρομερά αποτ; ο. τελικά 
Ὁ. ἔγες ) - 
μηχανέεοπε από αὐτῇ την Ἑσματική, 
- ἐλεγχό της. ο να ευφυῖα, ἄλλες 
Ὢ υπόλοιπα Σ 6 
χρόνου. α θα πρέπει γα ήταν απλι 
ἃ θέμα 


Επανάσταση και εὐ 
αι εύκολη - 
επικράτηση, 


καν» 


την εισβολή; 

μητρικό η; Ίσως τελικά αυτό. 
ων κο 
Εφεύρεσ: στο διάστηµα "ταν 
Πλάσματα νὰ εἴ ας Ίσως Ἔν 
5ποία θα αποδ. χαν βρει την τρομερὴ ος 
Ίναν απὀ του Σικνυόταν και η Νἐμεσὴ τι ος 
πο να εἰ ταν μακρινούς εσωτερικούς ΠΣ ΠῚ 
[πε [ ανῇτη ανα. στον πο 
ανές µπορού Χωρίς να πιστεύουν πι ] 
οι μηχανές τον, να τους ολο οοπὸ κ 
Ὃυς είχαν ακολουθήσει, καὶ τα 


-- 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
κο δραπετεύουν 
ἐχισαν ΄΄,γτα να τους 
ἆ πλάσματα συνέχί τες πά : 
πο έξω, με τις μΧ τους σε αναζήτηση 
υθούν µε την πο Β ᾽ 
ο ρσλών για κατά ποι Εἴ γί 
ἆ οι φτερώτο; ὁ αὐτί - 
νον ο) πλανήτη Κα ο τοι πως σε λίγα 
σε εκείνον βανόμενο 
όρο του, καὶ ος θα ὀρχονταν ξανά, 
ἘΠΕ οι ανίκητες μΠΧί Ἑταλλικό καβούκι τους. 
ἔχαν κλειστεί μέσα Ὃ γα τουλάχιστον δεν 
Ὅπως και να είχε ΤΟ Ῥ [ο ασφαλές σημείο 
έφευγαν για κάποιο Ἐν ολα θα μπορούσαν να 
του σύμπαντος, ὅπθα έμεναν πάντα ένα ουράνιο 
είχαν κάνει. ματς λώκτες τους, ψάχνωντας 
σώμα µακριά από πο ουν κάποιο τρόπο πς ν 
Ἐπ το εξαπλούμενο κακο που είχα 
λύσει στο σύμπαν. ᾽ όρο να 
ος το κέλυφος γύρω από το ο ίσο 
αποτελεί κάποιο είδος έξυπνης λογοβόλες 
σκέφτηκα, αλλά μετά θυμήθηκα τις Φ κο ατα 
μηχανές και την τρομερή στ Ὃ τα 
του σφαιρικού σκάφους και οἱ Εξ. 
σαν. ὁπο νά 
ο. κάποια μέρα να Ἐξρισίαν έναν τρόπ. 
σταματήσουν αυτό το κακό. ανές 
Από την άλλη πλευρά, όµως, ίσως σπα σι 
γα εξαπλώνονταν και σε άλλα η κάποια 
στήµατα, σε άλλους γαλαξίες, μέχρι Ὅνία μετά, 
μέρα, µπορεί ένα δισεκατομμύριο ο αυτό το 
γα έχουν καταλάβει κάθε κόσμο σ 
σύμπαν... 
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Τέτοι 

ξαπλωμένος νησι σκόψεις µου καθώς ήμουν 

Ἄμε 

νησι λα γιά και ος αν Ὁ στη χορταρια- 

πεδιάδα, Μικρών και 
Ἴμουν πολύ µικο; 

Φηνα εκείγο τι 


᾽ Ὃν κόσι 
που εἶδα ήταν 


3 ὦ ποια ἤ : 

ριζόταν να ταξιδέψει µε αυτό. κ 
ΤΟ τελευταίο µου συναίσθημα ἤταν 

λύπη γιατί δεν εί ά μπα ο Όρος 

προσπάθεια να καταστι 


υτόν τον Κόσμο των 
οποίος δεν ἥταν παρᾶ 

ἕναν Κόκκο ἄμμου. ο 
'αν προϊστορικό κόσμο 
τ ηλεκτρόνιο πάνω σε 
Ενός κόσμου ο οποίος 
Ἔν ἦταν παρά ἑνα Πλεκτρόνιο πάνω σε ἑνα 
στο τραπέζι του εργα- 


ΝΗ 
Είναι ἄσκοπο να συνεχίσω. Δεν έχω ούτε το 
Ν όνο ούτε την επιθυμία να περιγράψω µε 
Ἐπτομέρειες τις επακόλουθες περιπέτειές μου, 
Φύμπαντα μέσα στα οποία πέρασα, τις 


ο--- 
ΧΕΝΡΙ ΧΕΙ͂Σ 


ινώΝ. 
ν μηχα Μ 
επισκέφθηκα µετά τον κόσμο τῶν περα σύμπα: 


υἴας... Ζωή; Ευφυία; ' ες ; 
νοτε ουσχέτζα με πρό δώσω σε όλες τις 

ἵσκω δύσκολο να τους" γαντήσει... 
ἠορφές ο ΕΣ πον ον εμάτοι ηφαίστεια που 

Κόσμοι νέοι... ζεστο!.... 
ος το πρώτο ο 
τη γλίτσα των θερμών 
παραχθεί πάνω 
δ νοὶ κόσμοι, Εἰ ΤΡΙΟΙ 
καθώς οἱ [ρον ο 
Ὃ νο ό ά τομα... 

ο ν. πρωτα Ομάν. Το ο νεῦς. 
πουλιά... θηλαστικά... κο. 
ον κο ΜΕΝ κάθε κατάταξη... 

Άλλες μορφέ! 1 ο 
Προ τ αντίληψη του φτωχού ΠΤ 
µου... ουσίες απὀ καθαρή ην 
αεριώδεις... φυτικές μορφές που | άσματα 
ολόκληρους πλανήτες... κρυσταλλικά, πο ππερὲς 
µε ευφυῖα και λογική.... -μεγάλες λον ενικά 
μορφές σε σχήμα κολώνας, φαϊνορ σε γη 
ρευστές, οι οποίες αψηφούν µε κάποια. ἡ -σε 
δύναμή τους τη βαρύτητα... ας ος 
ηχητικών αντίλαλων, οι οποίοι στη με τρε- 
παυστη επαγάληψἡ τους παραλίγο να ες λώς 
λάνουν.... σφαιρικές εγκεφαλικές κής άσμα τά 
ανεξάρτητες από κάθε υλικό σώμα... Τ ντα καὶ 
πολλαπλών διαστάσεων µε χίλια σχήμί 


δεν 
ἄμορφα συνάμα... οντότητες οι οποίες 


ΉΡΡ 


ο 


ΑΙ 

Μαν, "νιν 
Κατς 

από την Έννται από καὶ σθηση πέρα 
Ετοιμοθάγιμὸ λαδή τη διαίσθηση... 


Ἔς παγεροί και 
ων φυλών Έτ ἐπ 
) Εὔουν για 
σπήλαια... ΠῚ χρόνια Ρριακής επιβίωσης... αχανή 
μικρά τριχωτα τα Εξατµισμέγων θαλασσών... 
ὦ δνεγιον να κρυφτούν 
Ρ - τ. κατά; Ἔιψη... εἰ εἶπια. 
Πουβά ΤΝ ἄμμο Χαμένων ολων, τελευταία 
7 Ἄ ς πολιτισμών... 
Άλλοι Κόσμοι ὑός Εὐλογημένοι µε 
ξα Ῥαπτες πό Ξ 
Ράριθµοι πληθυσμοί... πλοία που σος 
θάλασσες και τον αέρα... πελώρια αστερο- 
σκοπεία... τρομαχτικ βήματα της επιστῆµης... 

Ταξίδια στο διάστηµα... 

Μάχες για την επικυ 
ακτίνες αδιανόητης Καταστροφικότητας... 
συγκρούσεις πλανητών... διαταραχές ηλιακών 
συστημάτων... κοσμικοί αφανισμοΙ... 

Ελαφρύ διάστηµα... ἕνα σύμπαν µε κάτι 
σκληρό και ομιχλώδες γύρω του που έπρεπε να 
σκίσω για να το περάσω... παντού τριγύρω µου, 
όχι το συνηθισμένο σκοτάδι του. διαστήματος, 
αλλά φως...γεμάτο µε μικροσκοπικές κουκίδες 
που ἦταν σφαίρες σκοταδιού... καμένοι ἥλιοι και 
ἀψυχοι πλανήτες... πουθενά το λαμπύρισμα ενός 
πλανήτη, το φως ενός ήλιου... μόνο απόµακρα 
σημάδια μαυρίλας μέσα στο κορεσμένο κενό... 

Ἔν ξέρω σε πόσα απὀ αυτά τα αδιανόητα 
Μικρά ατομικά σύμπαντα πέρασα. Προσπαθούσα 
Να τα µετρώ, αλλά κάπου ανάμεσα στα εἶκοσι Καὶ 
στα τριάντα ἔχασα το λογαριασμό, Κι αὐτό 


Ῥιαρχία των κόσμων... 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
ο μι, 
συνέβη πολύ καιρό πριν. ήη κατάσταση 


6 - 'Αυτῆ ος 
Κάθε φορά σκεφτόμουν: α πάντα: αἱ 
δεν πο να συνεχίζεται Ὑρέπει να φτάσω 
κλείεται! Την επόμενη φορᾷ 
στο τέλος. ἘΠ 
Να δεν έχω φτάσει στο όλο». .., τέλος; Οἱ 
Και πώς μπορεί κά πα και το Κάθε 
κόσμοι αποτελούνται απὀ 5 π 
ΕΘ παρόμοια αὐ κάποιο αδιαίρετο 
έλος πρέπει να. Ξ Ηλ 
σος αλλά τοις πρόγμα δεν υπάρχει, ὅλη 
πάντα διαιρείται σε-μικρότερα. ο ῥελαρο 
Τι µε εμποδίζει να. τρελαθώ; Θέλω να. ἘΝ 
Είμαι κουρασμένος... Νιώθω ο αρ Κο 
[ ίναι ούτε. 
ραση η οποία δεν εἰναι καλο: 
ιατική. Ο θάνατος θα ἡ ία. 
Ἐν μτόη, λύση μέσα σε αυτό το ατέλειωτο 
ἴδι μου. 4 
Κο ακόµη και ο θάνατος αρνείται τ μὲ 
πάρει. Τον γύρεψα... παρακάλεσα καὶ ικέτεψ. 
έρθει... Αλλά δεν ἤρθε!.. 


««}} 


Σε όλους τους αµέτρητους κόσμους που Εἴ 
σκέφθηκα, οι κἀτοικοί τους ήταν πώς ς 
κατηγοριών: είτε τόσο χαμηλής νοημοσύ Ὃ 
ώστε έτρεχαν να κρυφτούν πανικόβλητοι αμέσὲ; 
μόλις µε έβλεπαν, είτε τόσο ευφυείς ΕΠ 
αναγνώριζαν τι ήμουν και µε καλοδέχον τδ; 
ανάμεσά τους. Σε όλους εκτός από λίγους 
σµους, η δεύτερη κατηγορία ήταν πάντα ῊΝ 
συνηθισμένη, και αυτούς τους τύπους θέλ 
περιγράψω κάπως λεπτομερέστερα. 


ων 


ο 
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Αυτά τι 5 
οντότητες ο --Ἡ σχήματα, ἤ τέρατα ἡ 
στημονικά ανώτερά γρ πνευματικά και επι- 
ΓΙ η Ε 
λουθούσαν ον τοόνς περιπτώσεις µε παρακο- 
ἔφραζε το φως τ σαν µια σκοτεινῆ σκιά που 
Φφελωμάτων... πάγτι µακριγών αστεριών και νε- 
τους, µε υποδέχο ᾱ, όταν ἑφτανα στον κόσμο 
σιασμό. Ύταν µε επιστημονικό ενθου- 
Πάντα απορού ο ες 
και πάντα πη κο το δέρμα, 
προέλευσή μου και τον τοσα ανα την 
φτάσει μέχρι εκεί. ποσα 
Στις περισσότερες περιπτώσεις ἐ 
φάνερη ικανοποίηση ὅταν σα μνα τη) ος 
ξη Ὃ σσ... συμπάντων. Φαΐνονταν 
πως όλοι τους εἶχαν λίγο ὐ ῦ 
παρόμοιες ος πας 
Ἐπίσης, στους περισσότερους κόσμους τα 
πλάσματα - ἡ οντότητες - εκπλήσσονταν μαθαί- 
νοντας πως ο Καθηγητής, ένας συγκάτοικὀς µου 
στον µητρικὀ µου πλανήτη, εἶχε εφεύρει ἕνα 
τόσο θαυματουργό υγρό. 
ες Σχεδόν απίστευτο," ἦταν η γενικῆ γνώμη. 
"Επιστημονικά θα πρέπει να εἶναι αιώνες µπρο- 
στά απὀ τον πολιτισμό του πλανήτη του, αν 
κρίνει κανείς τον μέσο όρο της φυλῆς του από 
αυτό εδώ το πλᾶσμα"- εννοώντας ασφαλώς 
εμένα. 
Παρά το γεγονός ὅτι σχεδόν σε κάθε κόσμο µε 
Ἑωρούσαν σαν πνευματικὰ κατώτερο, συζη- 
τούσαν μαζί µου και εγώ μαζί τους, µε διάφορες 
μεθόδους, τις περισσότερες φορές με Κάποια 
µορφή τηλεπάθειας. Έμαθαν µε κάθε λεπτο- 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 


168. λες τις ΕΜΠΕΙ- 


λ' Σ 
ὑ έρον γιὰ 0.” Ἀπάντησαν 
µέρεια και πολύ. ΘΟ ΕΝ παντα. Α εήγησαν 
κών ες μου καὶ μον μπαν, τον 
ερωτ! το - 
ΞΕ λαίδη, πράγματα, Υἱ΄ τα τεχνολογικά 
θε Ὡς, τον πολιτισμό Κα ερα των οποίων 
ἘΠ ππτούγματα, τα περισσό τε να µου εἰναι 
παν σα Ἐένα στη φύση μου 
ήταν. ΄ 
λείως ακατανόητα. κά όντα µε τα οποία 
ος όλα τα διασυμπαντε, κα είναι αυτές οἱ 
ί παρ καθώς και 
ομίλησα, τα πὶς ιάστηµα Καθώς | 
ουσῖος πε Ἐς μένα είναι μόνο 
όλυτη απουσία 
ό ἔδες κενού, µια απόλυτη Γη σει 
αόριστοι λεκέδες ΚΕν Ίλης. Μου έδωσι 


Ἷ ά ολύ 
αταλάβω πως εἰναι Απόλυτες Διάνοιες, πι 
[ς΄ Ρ ἃ 


νου µου να µην πέσω. 
Και δεν ἐπεσα. 


αλ» 


το 
Διδάχθηκα πολλά πράγματα. Πο 
μυαλό µου εἶναι τώρα πιο οξύμ σης καὶ 
διεισδητικό απὀ ποτέ. Άπειρα πεδία Η μου, σε 
εμπειρίας µε περιμένουν ακόµη µπροστὶ 


ο ΣΤΟΥ Ζρονε 188 
-α τα σή 
Ὁμ Θύμπαντα. 


που θα επισκεφθώ, 
ως, ο 4 ; 
δώσω το. ὅς αυτά, Εγώ είμαι έτοιμος να 
την παρ Ὅς. Δεν μπορώ να καταλάβω αυτή 
' µε. καταπονεί,. Ίσι 
ατες ακτινοβολίες. 
Πόσο µακριά βρίοκω μαι από αν μονα, 
μικροσκοπική σφαῖρα : αμ Ἐς 
κ ὴ εν. ία... - 
κατομμύρια ἔτη Φωτός... Έτη Φωτός! Το φῶς δεν 
μπορεῖ να μετρήσει την απόσταση. Και δεν 
ΠΝ Το. Βρίσκομαι µέσα σε Ένα μικρό. 
κ Ὅ, στο τραπέζι του αί Ἡ 
του Καθηγητή... - ο ον 
Και όμως, πόσο μακριᾶ στο χώρο και στο 
χρόνο έχω φτάσει! 
Χρόνια έχουν περάσει, 


α ἑ Περᾶσει, χρόνια πέρα απὀ το 
κανονικό όριο ζωῆς. Εἶμαι αιώνιος, 


Ναι, η αιώνια ζωή, αυτῆν που όλοι, στον κόσμο 
μου ονειρεύονταν, επιθυμούσαν και προσπα- 
θούσαν να αποκτήσουν, εἶναι δική µου - και εγὼ 
ονειρεύομαι, επιθυμώ και επιδιώκω το θάνατο! 


παν» 


Θάνατος... Όλα τα παράξενα όντα µε τα οποία 
γνωρίστηκα µου τον αρνήθηκαν. Ἰκέτεψα πολλά 
απὀ αυτά να µου τον προσφέρουν άμεσα καὶ 
ανώδυνα - αλλά χωρίς αποτέλεσµα. Πολλά από 
αυτά διέθεταν τις επιστημονικές μεθόδους να 
ῥιαµατήσουν τη σμἰκρυνσή µου, αλλά δεν το 
ἔκαναν. Κανένα τους δεν εἶχε διάθεση γα μὲ 
Γμποδίσει, οὐτε να επέμβει στην κατάστασή μου. 
Πάντα τους ρωτούσα το γιατί, αλλά αυτά ποτέ 


. 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
τ. ...----.. Ἢ 
δεν απαντούσαν. (ζω πως κα- 


ῥ Νομί ἃ 
Μα δεν χρειάζομαι απάντηση, πλάσματα αντι: 
ταλαβαίνω. Αυτᾶ τα προπΥμΕ', σαν καὶ εμένα 
λαμβάνονται πως µια οντότη εἴμαι μια βλα- 
δεν πρέπει να υφίσταται... Τάση και πέρα από 
σφημία απέναντι σε όλη Την τ΄. πως η αἰώνια 
ος. λογική... συνειδητοποίοι) α, κάτι ανεπι- 
ζωή εἶναι ένα τρομερό προῃ ανακατεύτηκα 
θύμητο... και σαν τιμωρία ξΤ' ρἔπε να αποκα- 
6 μυστικά τα οποία δεῖ. µε απάλλαξε απὸ 
σος κανένα από αυτά δεν μὶ 
πα έίουν δίκιο, αλλά αυτό είναι πολύ 


ΠΟ Το λάθος δεν εἶναι δικό µου και ταξι- 


δεύω μέσα στα σύμπαντα παρᾶ Τη ο πα Να 
Ἔτσι συνεχίζω προς τα κάτω, ποτα μόνος, 

ποθώντας να συναντήσω ἄλλα πλά. Ἐν 

είδους µου. Πάντα ελπίζω, και πάντα 

τεύομαι. 


«αν» 


Ἶ ἑ ή ὁ κάποιο Κό- 
Έτσι συνέβη να αναχωρήσω και από Κι  φυῖας: 


ἢ ύ πος. 
έναν κόσμο ο οποίος αποτελούνταν. και ο δι 


Ρ όβιλο 
μικρότερος, παρασύρθηκα από έναν στρόβ!λο. 


Ρ ή στ 
της αεριώδους, επιφάνειας: καὶ τελικά μπι ριᾶ 
σύμπαν το οποίο αποτελούσε ἑνα από Τ' 
της. 

Δεν ξέρω γιατί µε προσέλκυσε εκείν' 
κρινό κίτρινο σημαδάκι. Ἠταν κοντά στο 


ο το μα” 
κέντρο 


1σι 
αλαξί 
άλλοι ἤλιοι στον οποίο εἰ ; 
: χα μπει. 
φοι και ῃι τν το πιο λαμπροῖ, πολι Χαν και 
Κι . 


σκοπικό, πιο ἴον δίορ- 
στά ον Κίτρινος ἥλιος φαινόταν 5 μικρο- 
ασήμαντο ς µπρο- 


Ελκύομαι από αὐτὸν, οἽγῆσω γιατί για 

μα στόν, ον ἔνιωσα να 
κος , Καὶ µάλι ὁ τό 

μακριά. Όμως οι αποστάσεις, ακόμα κας απ 

μένα. Εἰχα διδαχθεῖ παν μας νὰ 
μυστικὀ της κίνησης μέσω 


Ἔτσι, µέσα σε λίγη 
κίτρινο ήλ' 
πλανήτες. 


ώρα εἶχα πλησιάσει τον. 
Ἡ πρ παρατήρησα πως εἶχε δώδεκα 
αι ἥμουν ακόµη πολύ γιγό 

σαι να προσεδαφιστώ σε οποϊβήποτο τς 

εριπλανήθηκα στο διάστηµα, παρατηρώντας 
Ην το κατασκευή αυτού του σύμπαντος, 
ΠΤΙ Όμως ποτέ να χάνω απὀ τα μάτια το 
ος αστέρι που τόσο µε εἶχε αναστατώσει. 
ο πολύ μικρότερος πια, επέστρεψα Κοντά 


Ανάμεσα στους δώδεκ. - 
νό -α πλανήτες, ένας φαι- 
αι γω τερα Ἑλκυστικός. Ἠταν µικροσκοπικός. 
στους ο Γιατὶ τον εἶχα διαλέξει ανάμεσα, 
αλλά γο λους; Ίσως ήταν απλά µια παραξενιά, 

Ὁμίζω πως η αληθινή αιτία ἦταν το 


-- 


χΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
- υ, ΤΟ οποίο 


-πισμά τοῦ, 
συνεχές αχνογάλαζο λαμπύρισμό τά του. Έτσι 
λες Ὃ µε καλούσε να ἐρθω του πλανήτη καὶ 
πλησίασα την τροχιά τον γαλ 8 
οσγειώθηκα επάνω του. Ίνθηκα από το 
"οπως συνήθως, μον ατομα ου μπορούσα 
σηµείο που είχα πατήσει η Πρόσεξα πως 
να διακρίνω το τοπίο γύρω ἐγάλη λίμνη - µια 
είχα καθίσει µέσα σε μια ἐν ταση μακριά µου 
αλυσίδα λιμνών. ΝΗ τ. ἕνα μεγάλο µέρος 
Ἔ µια μεγαὶ η, ἕνα. Ὄρα 
ποιος ἦταν ρσμνο από την πλημμύρι 
ΙΝ οποία είχα προκαλεσδι. αν αι 
πολύ προσεκτικά, ἔτσι ώστε απο τ 
άλλα παλιρροιακά κύματα, μετακινῇ τ έτω 
λίμνη σε στερεό ἔδαφος, Και τα νερ' 
ἠχτηκαν κάπως: .. κ 
ΠΡΙ είδα ένα οσο ΗΧΟΣ 
ετούν προς το μέρος μου. " 
διέθετε ο πτερά, κολλημένα σε ορθή γής 
πάνω στην ἀτρακτό τους. Κοιτάζοντας γύρο 
μου, είδα και άλλες παρόμοιες μηχανές ν. ΗΕ 
πλησιάζουν απὀ κάθε κατεύθυνση, πάντα τς 
ομάδες των πέντε. Όταν µε πλησίασαν. ἩΡΚΕΤ 
άρχισαν να κάνουν ελιγμούς γύρω μου με τον 
πιο περίεργο τρόπο. Ακούστηκαν κοφτοί, σπα 
ναλαμβανόμενοι κρότοι, και ένιωσα το. χη 
μικροσκοπικών βλημάτων επάνω στο δέρµα µΟ 
Αυτά τα πλάσματα είναι πολύ φιλοπόλεμα, 
σκέφτηκα, ἡ αλλιώς πολύ τρομαγμένα. .., ο 
Ὁ βομβαρδισμός συνεχίστηκε για αρκετη ἵν 
και ἄρχισα να τον βρίσκω εκνευριστικό. τε 
μικροσκοπικά βλήματα δεν μπορούσαν να [ 
βλάψουν, οὔτε καν να διαπεράσουν το δέρῃ 


: ν 
μου, αλλα τα χτυπήµατά τους με πονούσαν. ΔΡ 


6] 

5. ῬΩ͂ΝΕ 
᾿ούσα γι 
Εκτός και αγ. Ξδηγήσω. 4 

ν την επἰθεσῆ τους αυτή 

προκαλέσει µα γμλὀ ταν στην Τλημμύρα που εἶχι 
ἥταν ο λόγι προσεδάφιση μου. Αν αἴτος 
παράλογος, ο, σκέφτηκι ἥταν πολὺ 
ήταν θντελώς οἰαδήποτε ζημιά .. ας: τ 
καταλάβει, ὑσία Και θα ἔπρεπε τ το η 


178 


Πλάσματα αι 
δράσεις τους, Θα Ἀλές ενέργειες και αντι. 
πολλούς και διάφορους. πεν Να απορήσω µε 

Ἑσεισα τα χέρια μου σος 
σταμάτησαν. τον ἄσκοπο βίαια, καὶ τελικά 
και συνέχισαν να πετούν χωρις αθδισμό τους αν 

Επιθυμούσα να Ἑλλσατα Ἷ 
Ὅνταν τις ιπτά Ξ ος 
ον ες ον μες μηχανές, οι οποίες συγε- 
ΟΥ: Όνταν Και προσγειώγονταν πᾶλι σε 
μα µεγάλη πεδιάδα απὀ κάτω μου. 
ια αρκετές ώρες πετούσαν γύρω µου μέ 
που ἔγινα πολύ μικρότερος. Από αι οσοι 
Κρινα πια μακριές λευκές λωρίδες που υπέ 
πως ἤταν δρόμοι. ; ερ 

Σε αυτούς τους δρόμους κινούνταν μικρο- 
σκοπικά οχήματα, τα οποία γρήγορα έγιναν. 
τόσα πολλά ώστε η κυκλοφορία σταμάτησε. Στο 
ύπαιθρο είχε συγκεντρωθεί ἑνα μεγάλο µέρος 
ΕΝ πληθυσμού, και συνεχώς μαζεύονταν καὶ 

οι. 


«άν» 


πελικά έγινα αρκετά μικρός ὥστε να μπορῶ να 
καὶ Ῥίνω περισσότερες λεπτομέρειες, Καὶ ἔτσι 
Ίταξα πιο προσεκτικά τα Πλάσματα που 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
Η Καρ 
ύσαν σε αυτόν τον ας ου ἐμοισόον 
ελα ᾿οργά, επειδή εξωτερ και στέκι τ. 
Χολύ, Ἐν τ αυτά τέσσερα ἅἲ ή κρές σπαστικές 
πα ο ων περπατούσαν ες ολό κὠλισμα της 
Ὁ ππιελῖε ε το τ ν 
Ὃ πήστου: τα γενικά τους χαρα τ ταν πολύ 
«σε κάπως διαφορετικά - μου 4 διαφορά ανά- 
ΤΣ μόνη σημαντικη πως τα δικά 
ο αλ τί σε εμένα Πτα" όστενα, λίγο 
μεσα σε αυτά ος πο μακρ! μις 
τους σώματα ήταν ο κατα, 


ά ᾿συγκεντρωμένους, 
ται καμῶ ᾿ς πο φαίνονταν να 
Καβαλούσαν τις πον 

ὦ ἐμοιαζα! 
δέξιων τετράποδων ζώων. καὶ ΓΡ Ανν 
δυσκολεύονται να μα ουν εγώ 
Ἷ εδώ 
ια ου φαινόταν να δημιουργεί 
πι 


ἴ ἆ σκέφτηκα 
αυτή τη βάρβαρη μεταχείρηση, λα ο “Ὁ θα 
πως ήμουν ακόµη πολύ μεγάλος κι Ἔρουν εκεί 
ήταν ο μόνος τρόπος για να µε µεταφ τ 
που πήγαινα. Ν ανά 
ΕΠΕ ενιοροὶ και στην πόλη Ὃ αι αμέ- 
Χιλιάδες φώτα. Με πήγαν σε ένα κτίριο, 


ΘΑΙ 
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σως πολ, 
Εξουσία ᾗ Σ 


Πρόσωπα πο) 


" φαίνονταν να ϱ. ουν 
Όπως χι ν Κοντά για να .. χε 


Ὁ μυαλό Ῥήσουν. 
"αλό µου εἴχε οξυνθει 
στηκα όταν. μπειρί 5 µου, και δν. Ἐν 
οτι σκέψεις να πῶς μπορούσα να δια. 
ιδιαίτερη δυσκολία. Των περισσότερων χωρίς 
Έμαθα πι 
μονες, 


ΕΙ Ὁ γρήγορα, οι πε. 
ις Ιπτάµεγες μι αγές τις 
τ Πμο αεροπλάνα”. ο. ΠΡ 
Ια πολλούς μήνες, ἦταν σίγουροι ὅτι θα 
προσγειωνόµουν, µια Και µε πι Ὀούσαν μέ 
από τα τηλεσκόπιά τους, παει κος 
4 Τους είδα φοβερά απορηµένους, µια και δεν 
ἤξεραν ακόµη για μένα Τίποτε περισσότερο απὀ 
πριν. 


μη πολύ Μεγάλος, µίκραινα, 
συνεχώς, και αυτό το γεγονός φαινόταν να τους 
προκαλεί τη μεγαλύ: 


Η δεύτερη απορία 
έρθει. 


Οι θεωρίες τις οποίες αντάλλασαν ηταν πολ- 
λές, Ἠταν βέβαιοι πως Ερχόμουν απὀ πολὺ 
µακριά. Από πού όμως; 2 : 

Από τον. Ουρανό; Από τον Ποσειδώνα; Από τον 
Πλούτωνα: 

Αυτοί καθώς έμαθα ἦταν οι πιο μακρινοί 
πλανήτες του συστήματός τους. Τελικά ἔκριναν. 
'α έπρεπε να έρχομαι απὀ ακόµη πιο 
μακριά, πως από κάποιο μακρινό γαλαξία 
Αυτού του σύμπαντος; 
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176. 
ῃ ια τέτοια 
Έμεναν ἐκθαμβοι μπροστά Ες" 
σκέψη. ῤ από 
Κι ὅμως, πόσο μακριά έπεφταν την 
αλήθεια! 


ΠΠ 


ὦ αλλά σχεδόν 
Μου μίλησαν στη γλώσσα τούοι α 
Ὁ τοσο τα ἄλαβαν πως αυτό ἦταν μάταιο. Αν και 
καταλάβαινα όλα όσα έλεγαν Και σκέφτονταν, 

γνωρίζουν, επειδή δεν 


δεν μπορούσαν να το γνύ 0 
μπορούσα να τους απαντήσω, Τα μυαλά τους 
ἥταν απόλυτα κλειστά σε κάθε προσπάθεια 


τηλεπαθητικής επικοινωνίας, Καὶ ἔτσι σταμά- 
τησα. 

Συζήτησαν μεταξύ τους και διάβασα στις 
σκέψεις τους σε τι αδιέξοδο θεωρούσαν πως 
βρίσκονταν. Διέκρινα, επίσης, πως µε έβλεπαν 
σαν ἑνα πλάσμα φρικιαστικό και τερατώδες... 


«αλλ 


Καθώς έψαχνα τις απόκρυφες γωνιές του μυα- 
λού τους, ανακάλυψα πολλά πράγματα. 5 
Ανακάλυψα πως ἦταν έμφυτο ένστικτο αυτής 
ης να αντιμετωπίζουν όλα τα αφύσικα 
τ µε καχυπι προ- 
κών χυποψία, δυσπιστία και Πρ' 
ἱνακάλυψα πως ἦταν πολύ υπερή [τα 
ταν Ῥήφανοι Υι 
τὰ τοὺς στους επιστημονικούς τομείς. 
ιν τ εἶχε κάνει κάποιες κοντινέν 
ε Ὁ δι ἵ . 
ροῦσαν εντυπωσι αι αλλά αυτοί τις 
Μην έχοντας βρει σημάδια ζωής στούς 


ὡς τοι 3 
τυφλά Ὃς πλανήτες, 
ηταν το 5 
ο σε αυτό το ηλιακό ο) 

Να απρόθυµα παλ. Άρα σύστημα 
| Είχαν ον το σύμπαν. ο. 
ανόητη, Ἠταν οληᾳι Χετικά µε το σύ 


ΠΠ 


Έχω απογοητευτεί µε αυτά που Ἡ 
τ Βρήκα εδώ, και 
τευτικαταλαβαίνω γιατί θα έπρεπε να απογοη- 
ανα, ου αυτή η γαλάζια σφαίρα δεν ση- 
ο νη τίποτα για µένα και σύντομα θα πρέπει να. 
Διά τ το αιώνιο ταξίδι µου προς τα κάτω... 
Ξ ΠΩ πολλά πράγματα µέσα στα μυαλά αυ- 
λογικά ν επιστημόνων - πράγματα καθαρά και 
Και ἄλλα απόµακρα και αὀριστα. Μα δεν 


- ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
ο ον... 


θα μάθαιναν ποτέ την ΕΟ πό αυτούς, διάβασα 
Ύστερα, στη σκέψη εἰ 3 
µια ιδέα. ο. γρήγορα πίσω µε 
Απομακρύνθηκε και γύρισὃ.᾿ σαν καλώδια, ένα 
µια συσκευή που την αποτελοῖ-.. στρεφόμενος 
ικρόφωνο και ένας επίπεδος ο που θα πρέπει 
δίοκ ος Μίλησε σε κάποιο ὀργαν! Αμέσως μετά, 
να ΠΝ ένα είδος ΕΟ πάνω στον 
ακούµπησε ένα αιχμηρό ὀργ ο  επανα. 
περιστρεφόμενο δίσκο καὶ ἀκ ος Εεστομίσει 
λαμβάνονται οι ίδιοι ήχοι που μη πτόνονη 
προηγουμένως. Ἠταν μια ΠΟ Ιδιαίτερα 
ῃ "αλλά µε τον τρόπο της | 
μέθοδος, ᾽ αἱ ς πολαν τα. καταγράψουν. τη 
ο κίον να έχουν κάποιο αντικείµενο 
ευνας όταν εγώ θα χανόμουν. ΠΙΟ 
ΠΗ να μιλήσω στη οι τος 
γλώσσα μπροστά στο ο παρνιοσει 
Ίποτα δεν θα μπορούσε ; ὴ ; 
αλλά εκείνη τη στιγµή πραγματικά ην 
επειδή δεν είχε συμβεί. τίποτα. Δεν Ἠποροῦ να 
μιλήσω, οὐτε στην γνώριμη γλώσσα πο ο 
διδαχθεί από μικρός ούτε σε καμιά ους 
Συνηθισµένος να επικοινωνώ σε τόσους πο τὶ 
κόσμους µε τη µεταφορά της σκέψης, είχα ης 
πλέον εντελώς τη δυνατότητα φωνητ 
έκφρασης. - "ΝΡ 
Απογοητεύτηκαν, αν και εγώ δεν Ἀπς 
ιδιαίτερα. Δεν θα μπορούσαν ποτέ “πε 
κρυποτογραφήσουν µια γλώσσα τόσο από! 
άγνωστη ὁσο η δική µου. ΗΝ 
Στη συνέχεια κατέφυγαν στα. ο... (Ἢ 
τα οποία ελέγχονται τόσο αυτό όσο και όλα τ 
ἄλλα σύμπαντα, Το αριθμητικό καλούπι μ' 
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στο οποι: 
μέσα Ξ 


ξεκίνησε αρχικό 

ς 
οποίο σα ἱρχικά το. 
ἔνι ἁ 


Φάνερο 
Πλιακό τους. σύστημα, [αν Ἐπὶ ης 
καταλάβω Ἰατί οι κὐ ἥ 


᾽ Ὥν ένα µικροσι ὁ 
σημείο, τη θέση αυτού τοι συστήματος μι ὸ 
στον συγκεκριµένο γΥαλαί 


- ία. Έπειτα ἐ 
το χάρτη στα χέρια. ἕξ! μου έδωσαν 
«9» 


ταν άσκοπο και Εντελώς αδύνατον, 

Πώς θα μπορούσα να. τους δείξω το. σύμπαν. 
µου, πόσο μάλλον. τον γαλαξία και το Πλιακό 
μου σύστηµα, µε τέτοιες πρωτόγονες μεθόδους; 

Πώς μπορούσα να τους κάνω να καταλάβουν. 
ότι το δικό μου σύμπαν και ο πλανήτης ἦταν. 
τόσο αδιανόητα μεγάλα µέσα στην τάξη των. 
πραγμάτων ὥστε τα δικά τους θα μπορούσαν να 
θεωρηθούν. στην κυριολεξία. ανύπαρκτα; 

Πώς θα μπορούσα να τους εξηγήσω ότιτο δικό 
τους σύμπαν δεν. βρισκόταν έξω αλλά μέσα στον. 
ἐν αν Πτη µου; - πάνω σε ένα κομμάτι μέταλλο σε 
Ένα τραπέζι Εργαστηρίου, µέσα στα άτοµα του 
γυαλιού µιας πλάκας μικροσκοπίου, πάνω σε 
Έναν κόκκο ἄμμου, µέσα σε ἑνα φύλλο χορτα- 


ο. 
ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 


6 ύας ΦΛΟΥ. καὶ στοι- 
ὐ, σε ένα κομμάτι Κβγές ουσιών Κα 
άσε άλλες παρ' ΑΥΤΟ είχα περάσει για 


β όλα τα εφάκι αερίου το 

χείων, µέσα από ὁ, ὁ συννεφό ο 
ένα µικρ; ὀµενου" σύμ- 
νο η αι ου 'διαστελλόµ . 
παντός τους, /ορούσα να μιλήσω δη 
ΠΕΝ Γον θα μπορούν Ὅτ Έπος “η 
ο. μον την απεραντοσύνη 9 κόσμους, ο 
ον ὧν που υπήρχαν άν, η αν παρά ἕνα 

ουσιών ἡ ες οποίους δεν ἥταν ρ. 

καθένας απο σίου σε ένα απὀ τα τρισε- 


ὁ ὁ ου 

πλετρόνιο ενος ατόμ. που η τος 
ύρια τρισεκατομμ Ἡ ν 

Ἐν, Μα αφάνταστα μεγαλύτερο κόσμο! 


Μια τέτοια Ιδέα θα τους τσάκιζε. 


κ.» 


ηταν ολοφάνερο πως δεν θα μπορούσαν τ 
επικοινωνήσουν ποτέ μαζί µου, οὔτε ΕΙ ος 
αυτούς, και έτσι άρχισα να εκνευρίζομαι. η 
να βγω έξω απὀ εκείνο το αποπνικτικό κτὶ οι 
κάτω από τον νυχτερινό ουρανό, Ξτυθεροο 
ανενόχλητος μέσα στο απέραντο διάστημα 
είχε γίνει η κατοικία µου. Γ 

ας. πως ξεν. έκανα καμιά κίνηση ΙΩΝ 
τους δείξω στο χάρτη από ποιό σημεῖο ΕΠΙ 
ασήμαντου σὐμπαντός τους ερχόµουν, Οἱ αι 
στήµονες γύρω µου άρχισαν να συζητούν Ίδμος 
ξύ τους. Αυτή τη φορά µε ξάφνιασε 9 ὃΡ 
που είχαν πάρει οι σκέψεις τους. μουν 

Εἶχαν φτάσει στο συμπέρασμα πώς (ὦ εἰχε 
κάποιο τέρας του διαστήματος, το ατα ος 
φτάσει κατά τύχη μέχρι τον πλανήτη, καὶ 


ο 

ΑἈθροπος Που Ζαρ 
θέση µου “κ 
πιο τη βαθμίδ. ὲ Ν 
μπορινηλά από ΠΣ Ξξέλιξης ήταν τόσο, 


Καὶ µε νοῄ 
κατανοῄσω]!.ἰς ἥμουν πολύ, µε νοήματα (τα 


με Ὁ συμπέρασμα αὐτό ἦταν 
λλα αὐτά, επειδῃ 5, 
γλώσσα την οποία να πορχα μιλῆσει σε καμιᾶ 


θώι κ Ὁ! 
Καθώς ἑνα ενστικτώδει ξέσπασμα θυμού 
παράξενο: 


Ὄλοι οι επιστήμονες έπεσαν αναίσθητοι! 


«ΚΑ. 


Το μυαλό μου πράγματι ήταν οξυμέ 

5 μένο περισ- 
ΒΟ από ποτέ. Σίγουρα το ξέσπασμα του 
οποία Γον είχε εξαπολύσει αόρατα κύματα τα 
τους η Χαν Χτυπήσει τα κέντρα της συνεἰδησής 
σθητους ο η δύναμη ώστε να τους ρίξει αναί- 


Χ. ς 
ιρόμουν που τους είχα ξεφορτωθεί. Άφησα 


ο 
το ΧΕΝΡΙΧΕΙΣ 


μ κτιρίου καὶ βγῆκα 
υς ΤΟ ὁ τα αστέρια. 
τους τέσσερεις ο ό Ὁ ΚΩΝ πως θα µε 
ΠΝ ΟΝ ση η οποία "'"θελα να φύγω 
πος δαν ὁ την πόλ «τα πλάσματα 
οδηγούσε Ἐν τον κόσμο Κά 
ΤΘ Ήοῦ ὁμους, όλοι 
ΠΕ οσα μέσα στον Ὃ ναι οι 
Καθώς περ' αναγνώριζαν ερ Ὃ ο λλος 
τοσο ώ 
ισσότεροι από αυτου ατόμων σε ένα απι 
στα στὰ πόδια. ΜΠ µε σταματῆσει, 
τα οχήματα προσπ., ον τους τη δύναμη του 
ΒΗΛ ο σαν γα[σθητοι, και το ὀχημά 
θυμού µου. Ἐπεσ κτίριο. 
τοῖς δα πο ον αν πίσω µου και 
Μέσα σε λίγ ᾿ όμους προς 
εγώ Πολ ουβούση έναν απὀ τους δρόμι 
άγνωστη κατεύθυνση. τα μένα, επειδή 
Νο δεν νε Τομ ΣΠ ΡΠ δν ἀεγήθελαι λεν 
ήμουν ελεύ Ἔρος Ἷ τ άνω σε 
μου έμεναν παρά λίγες ακόµη ώρες πι 
αυτόν τον κόσμο. Ε το παράξενο 
Ἐκείνη την ώρα, ξανάνιωσα Γιο νο ο 
συναίσθημα που είχα νιώσει τον μικροσκοπικό 
πριν: την πρώτη ταν νο μύρια ἄλλους, 
κίτρινο ἥλιο ανάμεσα σε εκα΄ κ  κροσκοπικό 
και ξανά όταν επέλεξα αυτόν το! ο για τ ρίτη 
γαλάζιο πλανήτη. Τώρα το ἦναι τα λάβαινα 
φορά, πιο δυνατά απὀ ποτέ, καὶ Κατ βαρόο 
πως θα έπρεπε να υπήρχε κάποιος 
λόγος για αυτό. - να με 
Ἦταν σαν κάποια αναντήρρητη τήν γα της 
τραβούσε ανεξέλεγχτα. Δεν ΜΠΕ χόταν από 
αντισταθώ, αλλά και δεν το ήθελα. Ερ' στο σκο΄ 
κάπου κοντά µου. Κοιτάζοντας μέσα 


"5". --------ωψῇ 


όσοι µε έβλεπαν με 


ο 
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τάδι είδα ἐν 
' Ναι : 
στά Και αριστερᾳ Ὁ σε Κάποια απόσταση μπρο- 
να κατευθυνθώ προς ες Καὶ Κατάλαβα πως έπρεπε 
ταν πλῃσὶ. 


Ὥσα πιο κοντά, δι 
Φῶς έβγαινε ᾳ ν. διέκριγα πως το. 
ένα σύδεντ, ένα σπίτι χωμένο βαθιά μέσα σε 


πλανήτη. 

Μπήκα µέσα και ἐι εινα ακί ό 
να ξέρω γιατί είχα ον ΠΠ Πο ακοη 

Ὁ "άνθρωπος" είχε την πλά- η έ 
ο ππσομον, τη Τη γυρισμένη προς. 

Καθόταν μπροστά σε ένα Τετράγωνο όργανο 
µε κουμπιά και φαίνονταν να ακούει με. προσοχή. 
κάποια αναφορά που ερχόταν από εκεί. μέσα. 

Οι ἦχοι από το κουτί. του, µου ἦταν εντελώς 
ακατανόητοι, και έτσι. ἐστρεψα την. προσοχή µου. 
στο μυαλό του, ανθρώπου για να διαβάσω τη 
σκέψη του καθώς άκουγε. 

Δεν ξαφνιάστηκα όταν έμαθα. πως οἱ αναφορές 
εἶχαν. Επίκεντρό.τους εμένα: 


6 αριθµός των νεκρών μοιάζει κάπως 
υπερβολικός, αν και οι υλικές ζημιές φτάνουν σε 
ύψος εκατομμυρίων δολλαρίων,' ἦταν τα νέα 
από το κουτί. "Το Κλίβελαντ δέχθηκε το 
Ισχυρότερο πλήγμα, αν και αναμενόμενο, μα καὶ 
δι αστρονόμοι είχαν υπολογίσει µε αρκετή 
πκρίβεια την ακτίνα του κινδύνου. Το πλάσμα 
προσγειώβηκε στη λίμνη Ἶρι, μόλις λίγα μίλια 
Ἀνατολικά, της πόλης. Καθώς ερχόταν σε επαφή 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
184. ήθηκαν σκέ- 
: ἵματα πού προΐὸ πόλης πριν 
µε τα νερά, τα Κύμο, τρίτο Τῶν, πόλεις της 
πασαν σχεδόν Τη.) αλ ραρός υλικές 
υποχωρήσουν... σι ιά ὁσο το Ἶρι 
τόσο Νζσυτικά ανέφεραν 
νυ νεμια αέρα 
σρες.. Ὀλ υθύνθηκαν 
ΤΗΕ Κυβόρνησης σι το πλάσμα έδειχνε 
περιοχή, σε περίπτωση τος... Οι επιστήμονες οι 
κάποια σημάδια ΕΧΘΡ περίμεναν την ἄφιξη του 
οποίοι εδώ καὶ Ην σαν µε αεροπλάνα στο 
πλάσματος, κατέφ' υς κλοιούς της αστυνομίας 
Κλβολαντ.. οφυλακής, τα πλήθη μπῆκαν μέσα 
: ἐς ια ώρα ᾿ 
στην περιοχή Καὶ Ἠσα ο δρόμοι εἰχαν 
προσγείωση του πλάσμ ία... Για αρκετές ώρες 
κλείσει απὸ την κυκλοθοβ τς Και εξέταζαν το 
οι επιστήμονες περιτριγρύζ: ενώ η απίστευτη 
πλάσμα από αεροπλάνα, η χιζόταν... Ἡ 
ελάττωση του μεγέθους του συν τοῖς ἥταν 
μόνη αναφορά που πήραμε απὸ Ὃν μό, το 
πως, µε εξαίρεση τον αχλαδόσχημο Νορ τη. 
πλάσμα εἶχε ανθρώπινα ανατομικ! πὰ τον δρ. 
ριστικά... Μια ανεπίσημη δήλωση απο. αιρίας 
Χίλτον Γόγκογουόρθι της Βιολογική», «τετοιο 
του Αλεγκάνι ουσιαστικά λέει πως και πως 
πλάσμα δεν εἶναι δυνατόν να ες μαζικής 
πρέπει να πρόκειται για κάποιο ΕΕΣ πρόσωπα 
ύπνωσης τεράστιας ἑκτασης... Πολ. στρ α του 
θα ἤθελαν να πιστέψουν αυτή τη Θ65 δωθεί. 
"μαζικού υπνωτισµου” και ίσως τελικά ωτογρά΄ 
Ὅσοι όµως είδαν το πλάσμα καὶ το ο ο άρ΄ 
Φισαν απὀ όλες τις γωνίες γνωρίζουν μεγέθου» 
χει και πως η σταθερή ελάττωση του 


[οι Ὁ Καθηγητής Τζέιμς Χάρβεϊ 
Βρίσκεται, ῥοέν Μαϊάμι παραφρόνησε και 
οι οτι Ιατρική παρακολούθηση... Οι 

«ποίοι γέμισαν την περιοχή εἶναι 
Ἐκτικοί σε τέτοια θεάματα... Οι 
ἥταννἀφορές σχετικά µε το πα 

ακόι τα 
μη πολύ µεγάλο, ήταν πι 
θηκε κάτω από ο ο -- 
ύτο Επι. ἱΚόντια μέτρα στο 
5 ἱστημογνικών ος του Κλίβε- 
ξ κάθε διάσημε 
ρα κο Μισισιπί... Μείνετε 
Η φωνή μέσα απὀ το Κουτί σταμάτηι ώ 
συνέχισα να διαβάζω το μυαλὸ λα ο. 
την. πλάτη στραμμένη προς το μέρος µου. 

Είδα πως ἠταν πολύ απορροφηµένος απὀ τα 
νέα που είχε ακούσει. Το μυαλό αυτού του 
ατόμου µε έκανε να απορώ. 

Είχε ευφυῖα άνω του µέτριου για αυτόν τον 
κόσµο, και κατείχε αρκετές βασικές επιστη- 
μονικές γνώσεις. 

Ωστόσο, μπορούσα αμέσως να καταλάβω πως 
το μυαλό του δεν ἦταν Επιστημονικά εκπαιδευ- 
µένο. Στο επάγγελμα ἦταν συγγραφέας, δηλαδή 
κάποιος ο οποίος κατέγραφε φανταστικὰ "συμ- 
βάντα" στο γραπτό λόγο για τη διασκέδαση και 
Ψυχαγωγία των ἄλλων. 9 

Καθώς ερευνούσα το μυαλό του, µε ξάφνιασε 
το Εύρος της φαντασίας του. Ἠταν ἕνα χα- 
Ρακτηριστικό το οποίο έλειπε σχεδόν εντελώς 
από τους επιστήμονες που εἶχα συναντήσει. 
Κατάλαβα πως επιτέλους εἶχα βρει κάποιον μὲ 
τον οποίο θα μπορούσα να ἐρθω σε επαφή... 


“ΒΕΓ 


-..... 
ο. άλλους... 


τ 
Κάποιον αλλιώτικο από κέται στα όρια της 
Κάποιον που φαινόταν να βρίσ κ. 
ἤθειας. οσγειώθηκε 
ο τοτο παράξενο πλάσμα ΤΕΝ σχέση µε όσα 
εδώ, σκεφτόταν, τόσο ξέν" .., ακόµη Καὶ στο 
ήδη ξέρουμε... μήπως εἶναι ξὲν ζάρωμα... Από 
μαι μας;... Αυτό το ΠΕΡ μπορεί κανείς να 
ΝΟ Κι { Ξ Ξ 
ΕΤΕΙ ται από! αδιανόητη ἐεΓΕ 
συμπερ' Το ζᾶρι ωμά του μπορεί να ξεκίνησε 


ο ἡ καὶ χιλιάδες χρόνοι ἪΝ 
παράξενα πράγματα θα μπορούσε: να μι 


καταφέρναµε να επικοινωνήσουμε μαζί του πριν 


' Ά 
ΠΠ τον από το κουτί, διακόπτωντας 


τις σκέψεις του: 


: ν άθαμε 
"Προσοχή! Έκτακτο δελτίο ειδήσεων! Μάι 5 
το υγῆινο πλάσμα το οποίο. Πο Ες 
φερθεί στο Ινστιτούτο Επιστημονικών ρε ες 
για εξέταση, δραπέτευσε αφου πρώτα ος Ἔ 
αναίσθητους όλους τους παρευρισκόμ8νο! οκ 
κάποιο εἶδος πνευματικῆς επίθεσης. Μη 
πρόσωπα ανέφεραν ότι εἶδαν το πλάσμα Ὃ ολικό, 
στιγµή που βγήκε από το κτίριο. Ένα μερος 
καταστράφηκε μετά από µια παρόμοια ΠΡ 
ματική επίθεση" του εξωγήινου, και τρεις ο 
νομικοί τραυματίστηκαν, αν και κανένας σοβαρ 
Το πλάσμα εγκατέλειψε την πόλη απο οι 
βορειοδυτικά. Παρακαλείται όποιος το ΕΥΤΟῚ 

να εἰδοποιήσει τις αρχές!.." 


προ , 
Ξ) ΟΥ 
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ἐψαξα ος 


"Ξέρω ὁτι θα ήθελες να μὰ 

γµατα για μένα," του ντε ων ρα. 
Ύματα για τα οποία και οι ἄλλοι - οι. επιστημονὲς 
σας - θα ήθελαν να τους μιλήσω." 

Εἶδα πως δυσκολευόταν ακόµη να µε κατα- 
λάβει, και έτσι χώθηκα ακόμη βαθύτερα στο 
μυαλό του και µετέδωσα το ἰδιο μήνυμα. 

Αυτή τη φορά το δέχθηκε και εἶδα ἕνα φως να 
λάμπει στα μάτια του. 

"Ναι," µου υίπε δυνατά. 

Αυτοί οι άλλοι, οἱ επιστἠμονὲς σας," συνὲ- 
Χισα, "ποτέ δεν θα πίστευαν οὖτε και θα 
καταλάβαιναν την ιστορία μου, ακόµη καὶ αν 
ξἶχαν μυαλά ικανά να δεχθούν τις σκέψεις μου. 

Ἔχθηκε και κατάλαβε αυτὴ τη σκέψη, αλλά 
μπορούσα να διακρίνω απὀ τη μεγάλη ἐντασὴ 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 

188 
ωνία µας δεν θα 
του μυαλού του πως η επικοιν' ' 
κρατούσε για πολύ. μοναδικό με το 

"Το δικό σου μυαλό εἰναι ΤΟ Ἶ." συνέχισα 
οποίο μπόρεσα να ἐρθω σε Σ' την ασυνήθιστη 
"αλλά και πάλι εξαντλείται ἘΠ ΠΠ ιστορία: µου 
Ένταση. Θέλω να σου αφήσω ᾿.-«τοιο τρόπο. 
αλλά αὐτό δεν µπορεί να Υἱν8! ο οι π καλα 
Μπορώ να υπνωτίσω το μυς ἐπσπγε[δητε 
αποτυπώσω τις σκέψεις µου 6 άψεις. Πρέπει 
σου, αν έχεις πο να πο ουν ελάχιστες ὥρες 
ὁ ιστείς. Μου β 
Επ τ [5 θα μπορούσες οι 

ἵ ὐ π 

όσα θα μπορούσα να σου πι κ 
απέρονες σε αυτό ολόκληρη Τη ζωή. ΕΣ ο ο 

Στο μυαλό του διέκρινα την ας ἜΝ 

ασε μονάχα για µια στιγμη. τ 

αρης [5 πήγε σε ένα τραπέζι όπου υπΠρΧΕ 
µια στίβα λευκό χαρτί και ἕνα μυτερὸ οχονς 
για να καταγράφει τις σκέψεις µου στη γλώσ 


του. Κ 
"Είμαι ἑτοιμος," διάβασα στο μυαλό του. 
««»» 


Έτσι διηγήθηκα την ιστορία µου. Γιατί, ο. 
ξέρω παρά µόνο ότι το ήθελα πολύ. Από όλα ῃ 
σύμπαντα που πέρασα, μόνο πάνω σε αυτη ον 
γαλάζια σφαίρα βρήκα πλάσματα που να μον 
ζουν ἑστω και λίγο µαζί µου. Με απογοήτευσα, 
και φοβᾶμαι πως δεν θα ξαναβρώ ἄλλους Τ 
είδους µου. Ποτέ, εκτός και ἀν... πῃ το 

Έχω µια θεωρία. Πού βρίσκονται η αρχη να: 
τέλος αυτού του αιώνιου Όλου το οποίο οὐ 
σχίζω; Μήπως δεν υπάρχουν; Μήπως, αν 


ΝΕ 
ἳ ὂ κα 


σι 

κάποιον Ἢ ἘΝ πολλά ακόµη σύμπαντα, θα μπω σε 
Και ύστε ο να µου φαίνεται Ὑνώριμος, 
ήλιο και κάποι Πσιάσω κάποιον συγκεκριµένο 
βρεθώ εκεί ον συγκεκριµένο πλανήτη - 8. 
στον ήλαγι από όπου ξεκίνησα; πίσω, δηλαδή, 
μέσα στο εργαστήρι Ἐπ Καπ 
Εντυπώσεις μοι τη Ἂν να. «μονο 

- ( του; 

πρ ἕγοιο τη θεωρία, Αποκλείεται τα 


Ι το σώμα µου 
- 2 Ἡ ὕλη απέραντη, 
απεριόριστη και αιώνια; Πῶς θα μπορούσα 
λοιπόν να φτάσω στο τίποτα;" 

Είναι ανώφελο. Εἰμαι αιώνιος. Και το μυαλό 
μου πρέπει να εἰναι αιώνιο, αλλιῶς Βα εἰχε 
παραφρονήσει απὀ Καιρό μπροστὰ σε τέτοιες 
ἰδέες. 

Είμαι πια τόσο μικρός ὥστε το μυαλό µου 
χάνει την επαφή του µε αὐτόν που κάθεται 
μπροστά µου και καταγράφει τις σκέψεις µου 
στο γραπτό λόγο της φυλής του, αν καὶ το 
μυαλό του βρίσκεται κάτω απὀ τον ἐλεγχὸ µου 
Και δεν συνειδητοποιεί τι είναι αυτά που γράφει. 

Σκαρφάλωσα πάνω στον τραπέζι, δίπλα στο 
σωρό µε τις σελίδες που γράφει, για να φέρω το 
μυαλό µου πιο κοντά του. Μα γιατί να συνεχίζω 
Κι άλλο αυτή την επαφή; 
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εν έχω τίποτε 
Η ιστορία µου τέλειωσε και δ 
ἄλλο να πω. ὁ δικούς μου... Είμαι 

Ποτέ δεν θα ξαναβρώ τους “. κάποιο τρόπο, 
μόνος... Νομίζω πως σύντομα 3 
θα δώσω ένα τέλος σε όλα η ύπνωση φεύγει 

Είμαι πολύ μικρός τώρο μπορώ πια να το 
απὀ το μυαλό του... 
ελέγξω... η επαφή µας κόβεται... 


ΕΠΙΛΟΓΟΣ 
Από την εφημερίδα σάλπιγγα του Κλίβελαντ, 
29 Σεπτεμβρίου 19.. - 


ιβώς σήμερα κλείνει ένας χρόνος από 

Ἡ ος περα η οποία ποτέ δεν θα Γελάστε 
στην ιστορία αυτού του πλανήτη. Σαν σήμερα, 
ένας παράξενος επισκέπτης ἤρθε- και ἐφυγδ. «ο 

Ακριβώς σαν σήµερα, στις 3.31 μ.μ., το Π' ἃ 
σµα από το διάστηµα το οποίο συνηθίσαμε νο 
αποκαλούμε απλά "Εξωγήινο" προσγειώθηκε 
µέσα στην λίμνη Ἶρι κοντά στο Κλίβελαντ, ῇ η 
καλώντας τόσο καταστροφή και πανικό, όσο 
δέος και απορία. Οι επιστήμονες σήκωσαν "πλ 
τα χέρια, αδυνατώντας να εξηγήσουν απο τ 
ήρθε και ποιο ἦταν το μυστικό της παράξεν! 
και ασταµάτητης ελάττωσης του μεγέθους του, 

Τώρα, στην επέτειο αυτής της αξέχαστης ΠΡ 
ρας, παρουσιάζουμε στο κοινό ἕνα Ιδιαίτος. 
συνήθιστο και ενδιαφέρον. ντοκουμέντο, πον 
ποίο υποτίθεται πως είναι η αληθινή ιστορία 
παράξενου όντος. 


ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΠΟΥ ΖαρΩΝΕ 


ΤΟ κι 
πρινλίγες Ὁ αυτό μας το πα 
διάσημος; 


191 


ἱρουσίασε μόλι. 
ο ρες ο Στάντον Κομπ λεντζ 

πω του βιβλίου “Η Απά- 
᾿ Ύες” και άλλων σοβα ών 
πάτο και δεκάδων πάτος 
λογοτεχνίας ος ελ ο δημοφιλούς. Κλάδου της 

ο ος εἶναι γνωστός ως Επιστη- 


του συγγραφέα. 


“Το απόγευμα της 29ης Σεπτεμβρίου, 
χρόνο," µας δηλώνει ο κ. ολων 
πόλη όπως και τόσοι ἄλλοι. ακούγοντας την 
προειδοποίηση των επιστημόνων για πιθανό πα- 
λιρροιακό κύμα στην περίπτωση που ο Εξω- 
γήινος προσγειωνόταν µέσα στη λίμνη. Χιλιάδες 
άτοµα είχαν μαζευτεί πέντε ἡ ἐξι χιλιόμετρα 
νότια, και απὀ εκεί παρατηρήσαμε το πελώριο 
σχήμα πάνω από τα κεφάλια µας, τόσο μεγάλο 
ώστε έκρυψε το φως του ἡλιου, δημιουργώντας 
µια μερική ἐκκλειψη στην περιοχή. Φαινόταν να 
πλησιάζει αργά όλο και πιο κοντᾶ, μέχρι που 
στις 3.30 περίπου άρχισε την καθοδικῆ του 
πορεία. Ο ήχος που ἑκανε καθὼς χτύπησε τη 
λίμνη ακούστηκε μίλια μακριά, αλλά μόνο πολὺ 
αργότερα μάθαμε για την ἐκτασὴ της καπ 
στροφής. Μετά την προσγείωση, τα πᾶντα βυ 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
τ ιολεμικά. 
ς αν Πί 
ἀος, καθώς κατέφθος σπάθησαν να 
ανα μα οποία βλακωδώ- γήρῃ άρχισαν να 
στον ἳ το πλάσμα, ενώ 
καταφθάνουν από ποντοι. 
"Είχαν συγκεντρώ! Ε 
χρειάστηκα αρκετες ώρες βούτετ 
9 ι : 
ο ἄθισα και άρχισα αίων 
ἜΑ ἔφθασα, ο γεγονότα των τελευτ 
αναφορές 
ωρών... 


: ὁτι κάποιος με κοιτούσε, 
«Είχα πηγιὀντύποση τη τον Εξωγήινο!.. 
και γυρίζοντας εἴδα τίν στώ ὁτι δεν φοβήθηκα. 
βλενίμπορώινα ΠΧ : Είχα δει τον Εξωγήινο 
Ἠμουν τρομοκρατημένις, Ὄβος, αλλά αυτό ἦταν 
όταν είχε διακόσια µέτρ' : 
μακρά. ή ό ία µέτρα ψηλός, 
ΟΝ την ώρα ήταν μόνο, ο ο ου ως 
αλλά στεκόταν ον ο 5 πειδή ὕστερα κάτι 
άτησε μόνο µια ν ΕΠΕ Ἐπ πο 
ος Ὦ μπαίνει στο μυαλό µου κι 
Ξε ό ἦχο, ένιωσα μέσα 
Πα δεν άκουσα κάποιον ἦχο, ένιωσα μι 
ιου µια σκέψη να µου λέει; ο λλά πρά- 
μι Ξέρω ότι θα ήθελες να μάθεις ία  πίοι 
γματα για μένα. Πράγματα για ρω τα 
επιστήμονες θα ήθελαν να τους μιλησῶ. 
"Επρόκειτο για τηλεπάθεια! ν θεωρία της 
“Εἶχα χρησιμοποιήσει συχνά τη ρίμονα ὁτι 
στις ιστορίες µου, αλλά ποτέ δεν τ : 
θα έχω ο ίδιος µια παρόμοια εµπειρ' ο καταλᾶ- 
"Οι επιστήµονές σας ποτέ δεν. κ σκέψη, 
βαιναν την ιστορία μου," ἥταν η Ἑπόμ ουν τις 
"ακόμη Και αν μπορούσαν να συ 


ὅσοι πολλοί, ὥστε 
Ὁ να επιστρέψω στο 


ηη..»''' "ήν 
Έψεις μου,” 


Ὁ 
λαβα πω μου άρχισε να κουράζεται, και κατά. 
Ύ θα άντεχα για Πολύ ακόµα µια 


Κα τη σκέψη πως θα Δ 
Νο ΤῊ πορηῖτοᾷ το πι θα νου αἰ. 
καταγράψω ται», δἰέἔθετα κάποιο τι 


στιγµή ἃ μετό 
τοποίησα ἡ νά Ἐν οι αλλά µετά ο ο αμ 
Σα δεν θα µου δινόταν µια τέτοια ενα 
ῆγα στο Ὑραφείο μου, όπου μόλις εκείνο το 
πρωΐ εἶχα ξεκινήσει ἕγα καινούριο χειρόγραφο 
κ τί Και το μελάνι Πταν άφθονα. 

Ἡ τελευταία µου, Εντύπωση ήταν αὐτὴ κάποιας 
απλώνεται µέσα στο 


“Ακολούθησε. 


λ . µια τρομερὴ ζαλάδα, και ἐνιωσᾶ. 
το ταβάνι να πέι 


Φτει επάνω µου. 

"Μου φάνηκε σαν να εἶχε περάσει λίγη μόλις 
ώρα, όταν το μυαλό µου ἄρχισε παλι γα λει- 
τουργεί κανονικά, 

“Μπροστά µου υπήρχε ἕνας σωρός από 
σελίδες, γραμμένες µε τον δικό µου γραφικό 

Χαρακτήρα. ἦν 

“Πάνω στο σωρό µε τα χαρτιᾶ - και αυτό ἴσως 

Πολλοί δυσκολευτούν να το πιστέψουν - στε- 
Κόταν ο Εξωγήινος, ο οποίος ἦταν πια μόλις 
πέντε εκατοστά ψηλός και μίκραινε συνεχώς! Ν 

“Αποσβωλωμένος παρακολούθησα τὴ µεταμόρ- 

Φωση που συνέβαινε μπροστά στα μάτια νε 
παρακολουθούσα μέχρι που Εξωγῆινος ἐγ' 

Ἐντελώς αόρατος. 


κ 


ΧΕΝΡΙ ΧΕΙΣ 
νο -------- νυν 
πρώτη σελίδα της 


"Είχε χαθεί μέσα στην 
στίβας των χαρτιών, εκεί, 
ου] αφορά µου αὐτῆ Καὶ η 
“Καταλαβαίνω πως η αν ο ρα γίνουν δεκτές µε 
ερμηνεία την οποία. θα δώσ 
ους τρόπους. | ὀνο πριν τι 
Πίκο ενὰν ολόκληρο ΧΡΘ Ῥυ τη 
ύσω. τ τ 
λα λετο, θεωρείστε Την σαν ἕνα διήγημα 
νικής φαντασίας. Β πος 
σι ος διακρίνουν την αλήθεια, ἢ έστω 

ν πιθανότητα της αλήθειας. ε 
σλοι περισσότεροι, όμως, θα (αταληεο στο 
συμπέρασμα πως όλα ήταν ένα αποκύημ. της 
φαντασίας µου και πως ματ την 

του Εξωγήινου πάνω στη η. ι 
πι ο λος η ιδέα αυτή ενισχύεται από το 
γεγονός ότι στο παρελθόν έχω γράψει ΠΟΙ 
διηγήματα στα οποία σατιρίζω, υποτιμώ και 
γελοιοποιώ τα επιστημονικά επιτεύγματα της 
ανθρωπότητας και τον πολιτισμό της. 

“Μήπως λοιπόν δεν ήταν σύμπτωση καὶ η 
καταγραφή απὀ μέρους µου της απογοήτευση” 
για να µην µπω Και σηδίας - που ένιωσε 
Εξωγήινος για µας; 4 

"Ωστόσο, θέλω να παραθέσω ορισμένα ΤΘΘ 
νότα τα οποία θα υποστηρίξουν την αυθεν΄ 
κότητα του κειμένου µου... 


μπροστά στα μάτια. 


“Πρώτον, για αρκετή ώρα αφότου συνήλθα Εν 
την “πίψση, ένιωθα µια περίεργη ζαλάδα, αν 
το μυαλό µου ήταν καθαρό. β ἵ 
"Λίγο μετά την "σος του Εξωγήννον, 
κάλεσα τον Δρ. Σ. Μ. Ρόλινς. Όταν µε εξτ' 


η. ΝΕ 
ο ρ”.- 


Ὕνε νι ρρα απορηµέγος. 
Περενεργεγησε πως η ζαλάδα µου ήταν η 
ποτέ συναντήσει, ως ο. 
του εἰ Ἱ 
δεν αισθανόµουν λα πως τις 
; τελευταίι 
"Δεύτερ όμουν Και πολύ καλά ο ον, 


{ Βηκα στο. : 

ώρες τα. ιατρό πως 

βιβλίου, αν τα κεφάλαια του καεί “Ξ 
έπρεπε να Εἶμαι τρελός απλά σχολίασε. πως 


“η διαδικασί 6 
διάτερα Ἐς ΠΣ χαλάρωσης των μυών ἦταν 

“Ὁ δρ. Ρόλινι ἢ 
θεια όλων τωρα "πιβεβαιώσει την αλἠ- 

“Τρίτον, όταν διάβασα το χειρό 
Ρισα τον γραφικό µου ροκ ρα μερα 
τελευταίες παραγράφους, οπότε τα γράμματα 
ἄρχισαν να τρέμουν για να καταλήξουν σε 
σχεδόν ακατανόητα ορνιθοσκαλίσµατα καθώς ο 
Εξωγήινος έχανε την επαφή του µε το μυαλό 
μου. 

"Τέταρτον, παρουσίασα το γραπτό στον κ. 
Χάουαρντ Μπάιερσον, αρχισυντάκτη της Ἐθνικῆς, 
Ὁμοσπονδίας Τύπου, ο οποίος αµέσως παρεξῆ- 
Ύησε την όλη ἰδέα. 

"Διάβασα την ιστορία σας," µου εἰπε μερικὲς 
ἡμέρες αργότερα, "και είναι βέβαιο πως έφτασε 
σε Καλή ώρα, αφού σύντομα θα ἔχουμὲ την 
επαίτιο της προσγείωσης του Εξωγήινου. Είναι 
µια νέα ιδέα σχετικά µε την προέλευσή του, αν. 
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κανονίσουμε την 
την ιστορία σε 


και κάπως τραβηγμένη. Για να 
τιµή... Ασφαλώς θα διανείμουμξ 
όλες τις εφημερίδες μα! μπα. "Δεν πρό- 

"Δεν αι καλ. σα για την αληθινή 
κειται για διή ια, αι . 
ιστορία ου ο ον ὅπως µου ΤΗΝ διηγήθηκε 
ο ἴδιος. ή] 

“τς νός αυτό πρέπει να τονιστεί... 

τ οστείίθα ράψω και µια διευκρίνιση η 
οποία θα δημοσιευθεί μαζί µε την ιστορία. 

“Δεν σας πουλώ τα δικαιώµατα δημοσίευσης, 
απλά σας παραδίδω το ντοκουμέντο, αποβλέ- 
ποντας στον γρηγορότερο Καὶ ασφαλέστερο 
τρόπο για να φτάσει αυτό στο κοινό." 


4 


ου 


και εσείς-" 

"Δεν ζητώ ούτε πρόκειται να δεχθώ δεκάρα για 
αυτό το ντοκουμέντο," του εἶπα. "Τώρα πια είναι 
δικὀ σας και µπορείτε να το Κάν8τ6 ό,τι 
θέλετε..." 


«Πάντα θα θυμάμαι τον Εξωγήινο όπως τον 
εἶδα για τελευταία φορά πριν να χαθεί από τα 
μάτια μου, να κουνά και τα δυο του χέρια προς 
τα πάνω σε µια χειρονομία αποχαιρετισμού... 


"Είτε αυτό το κείµενο γίνει δεκτό σαν µια ἅλη- 
θινή εξιστόρηση της περιπέτειας του Εξεωγήινου, 
είτε σαν φαντασία, για ένα πρᾶγμα δεν µπορΏ 
γα υπάρξει καμιά αμφιβολία: ὁ 
Ἓ Πως ἕνα χρόνο πριν, κάποιο πλάσμα απ) 

ἄποιον αχανή κόσμο από πάνω µας, προῦ 


9 
15] 
ΝΑ ΘΡΟΠΟΣ ΠΟΥ ΖαΡΩΝΕ 


Ὑειώρ; 
η! 
Χάθηκε! 


πάνω σε αυτή τη γη.. 
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και ξανα- 


ΣΤΗ χρρα ΤΩΝ ΓΙΓΑΝΤΩΝ 


του Θωμά Μαστακούρη 

Το διήγημα αυτό εἶναι η δια 

τις πιο γνωστές ιστορίες της βόρειας παρά- 

δοσης, του ταξιδιού του. στη Χώρα των 
Γιγάντων. Αντίθετα µε τη βαθιά 


σώμα µε σώμα, αλλά ο Ιησοὺς δεν τερον 
µια τέτοια σύγκρουση. Το γεγονός 


. .ν 


αινομενική 
; π άνθρω- 
ή νες μετά Τ Πλοί 

για ΠΟΛΛΟΙ Χριστιανισμοῦ, δις δύσκολες 
πα σος (βορρᾶ προτιμούσαν. ρο ὐ απὀ το 
5 άδι τι 

σημάϊ 
στιγμές τους το 


σημάδι του Σταυρού. Θ.Μ. 


Καθίστε κοντά Φωτιά, κι εγώ θα σας διη- 
γηθώ µια ιστορία πολὺ παλιᾶ, απὀ την Εποχῇ 
που η πλάση ἦταν ακόμα νέα, 

Οι πύλες ανάμεσα στου. 


Στην Ἄσγκι ντ, ο Λόκι κατοικούσε. ακόμα ανᾶ- 
μέσα τον σης Δεν είχε εκδηλώσει απόλυτα, 
τον δαιµονικό του χαρακτήρα, και οἱ Θεοί ανέ- 
᾿ς φάρσες και τα παιχνίδια του, γιατί 
μερικές. φορές µε την πονηριά του κατάφερνε να 
τους βγάλει απὀ δύσκολη θέση. 


«-«λλ 


μη ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 
Θ 


ὁς του κεραυνοῦ, 
Εκείνο το πρωί, ο Θωρ, ο ΕΤ μάθει πως Οἱ 
ἥταν πολύ αγριεμένος. Μόλις), Θεών, εἶχαν 
Γίγαντες, οι προαιώνιοι 8 πο ον κόσμο των. 
αρχίσει και πάλι τις επιδρομτο Ίκρα χωριά που 
ανθρώπων, χτυπώντας. τ Γιὀτουνχάϊμ.. 
συνόρευαν µε τις πύλες Τ' ανθρώπους, καὶ πιο 
Ὁ Θωρ αγαπούσε τους. και χωρικούς, οι 
πολύ τους φτωχούς αγε τα γη του βορρά για 
οποίοι πάλευαν µε τη ΑΕΙ οικογενειών τους. 
να εξασφαλίσουν το ψωμί σπίθες, και το Κατα- 
Τα μάτια του πετούσαν. τωθεῖ σαν τις τρίχες, 
κόκκινο γένι του είχε νι ού 
στην πλάτη ενός ἀγρίου ΚΡ συνεχιστεί μῶτει 
"Δεν μπορώ να επιτρέψι ν του 
; βροντερή Φωνή 
τέτοιο," μούγκρισε µε Τη Ὀύντγκαρντ, την 
ο ταις πες τὰ ν άντων. Θα τους 
πρωτεύουσα της χώρας των {1 παίζει µε τους 
δείξω πως ΠΝ μπορεί να 
πιστούς του Θωρ : Ν 
"Για τ επιζήσεις στην Ούντγκαρντ, ο 
πολύ μυαλό και πονηριά, κι εσύ εἶσαι κι ΤΉΝ 
αθώος," εἰπε μελιστάλαχτα ο Λόκι, το Τ' σε) 
του πονηρού, που έτυχε εκείνη την ώρες Γη 
βρίσκεται στη μεγάλη αίθουσα του παλατιού οί 
Και να τον ακούσει. "Γιατί δεν µε παίρνεις μα 
σου; Νομίζω πως θα σου φανώ πολύ χρήσιμος ο. 
Ὁ Θωρ αγνόησε την προσβολή. Σπάνια τ 
τούσε κακία σε κάποιον, και πάλι όχι για πο ἘΣ 
"Εντάξει, λοιπόν, δαιμονικό πλάσμα, λος 
απάντησε. "Νομίζω πως θα είσαι ο κατάλλη 
σύντροφος για µια τέτοια περιπέτεια”. ἄρ 
Τα μάτια του Λόκι ἄστραψαν σε όλα τα ΠΕ 
ματα της ἰριδας, και χαμογέλασε πονηρά Υ' 
Φωντας τα λεπτά του χείλη. 
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Ἐχορατον ΓΙΓΑΝΤΩΝ 


Αύριο, 3 
Αύριο οϊπόν, μπορούμε να ξεκινήσουμε." 
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7ο εποι 
μενο 
Κοκόρι. 2 πρωΐ, πριν ακὀ͵ ἆ 
ο κ πο ρε σο ον 
Γἄνγκριονρ, Πελώριους τράγους του, τον 
νιόστρ, τον οὔ 


Αὐλακτας Όντη και τον Τανγκ- 
στο ἅρμα του, "τη, και να τους ζέψουν 


ὐ τους ἥταν μεγάλα σαν δι 
φαγητού, και Β Β νσκοι 
καμπλατισμένα µε ο τους κέρατα ἥταν 

Ν Και δεν εἶχαν ανθρῷ ά 
βαιναν περίφημα. τις πο 
και σύντομα, το ἅρμα κυλούσε γρήγορα τίνα 
στους πλακόστρωτους δρόμους της Ἄσγκαρντ, 
περνώντας μπροστά απὀ τα σκοτεινά παλάτια 
των κοιµισµένων Θεών. 

Ποιος θα μπορούσε να. περιγράψει την ομορ- 
Φιά των παλατιών αυτών; 

Το καθένα ήταν ένα μοναδικό, αριστούργημα. 
αρχιτεκτονικής, και οἱ ψηλοί πύργοι, βαμμένοι 
µε όλα τα χρώματα του ουρανού και της γης, 
φαίνονταν να προσπαθούν να φτάσουν τα 
τελευταία αστέρια πριν σβήσουν. 

Διασχίζοντας τη μεγάλη πεδιάδα, ἑφτασαν την 
άκρη του Μπάιφροστ, του ουράνιου τόξου που 
ένωνε τη χώρα των Θεών µε τις ἄλλες δια- 
στάσεις του κόσμου. ὑ 

Φαινόταν απλά σὰν µια τανία ολοι 
πολύχρωμου φωτός, αλλά μπορούσε να κρα- 


ΡΓ 


ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 
904 ΘΩΜΑΣ 
᾿ ολόκληρη στρατιά 


τήσει επάνω της μι 
Αθανάτων. ύλακας τω) 
Στην ἄκρη της, ο Χάιμνταλ, δα βράχο, ο 
Θεών, ρέμβαζε καθισμένος σὲ γόταν κάτω από 
τάζοντας την πλάση που απλο πρεμόταν το 
τα πόδια του. Στο στῆθος "τό που αν το 
εγάλο ασημένιο του Κι Ἷ ὁ 
Ποσο θα μπορούσε να αουστε 


κόσμους. ξ 
Ὧν και ἘΠῚ τη στιγμή φαινόταν αφηρημένος, 
όλες του οι αισθήσεις βρίσκονταν σε επιφυλακή. 
Μπορούσε να δει ἕνα έντομο από Χιλιόμετρα 
μακριά, και η ακοή του ἥταν τόσο οξυµένη ώστε 
γα µπορεί να ακούει ακόµη Και το μαλλί που 
φύτρωνε στις ράχες των. προβάτων! . 

Γύρισε και κοίταξε το ἅρμα που είχε ακούσει 
από ώρα πολλή να πλησιάζει. Όταν είδε το 
σύντροφο του Θωρ, το βλέμμα του σκοτείνιασε 
και το χέρι του έσφιξε τη λαβή του σπαθιού του. 
Ὁ Λόκι σήκωσε υπεροπτικἁ το πηγούνι και ἑκανε 
πως κοιτάζει από την άλλη μεριά. 

Στον κόσμο των Θεών, δεν υπήρχαν κάποιοι 
που να μισιούνται περισσότερο από τον ΑἰώνιὈ 
Βιγλάτορα και το Πνεύμα του Πονηρού. 

Ὁ Θωρ έκανε πως δεν πρόσεξε, Και χαιρέτησε 
τον Χάιμνταλ γελώντας τρανταχτά. Ο Χάιμντὶ 
αρκέστηκε σε ένα βιασμένο χαμόγελο που ἀφη’ 
σε να φανούν τα ολόχρυσα δόντια του. ταν 
σίγουρος πως ο Λόκι µόνο προβλήµατα θα δη- 
μιουργούσε στο Θεό του κεραυνού. 


«9 - 


ΣΩΡΑΤΩΝ ΓΙΓΆΝΤΩΝ 
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το απι κ 
Εεμοναχίασμένο μα, πέρασαν κοντά απὀ ένα 


τς, υψωνόταν οσα η 
οντεύ 5 
τὸ ἜΘΕΙ να γυχτώσει και ἐ ; 
αν, εἴπε σον ἔχω αρχίσει να 
Ὁ μέρος φαίνεται ύ 
Ἢ ο Φα πολύ φτωχό,” 
μις ο Λόκι, "Τι μπορούν νι ἘΞ ολο 
υπ ος τα αξιοθρήνητα ανθρωπάκια””. η 
ε ρρας ο ο ος εκείνοι, θα τους τα δώσω 
ο. κ : : 
Ες Ῥ Και τράβηξε τα χαλινάρια των 


«αλλ 


. Έξω από το σπίτι ἦταν καθισμένοι δυο εἰ 

το αγόρι και ἑνα κορίτσι. πο εν 

Ἕλος και το ἅρμα µε τους τερατώδεις τράγους 

Ην εἰχε υλοποιηθεί ξαφνικά μπροστά τους, 

τὰ κάλωσαν στη θέση τους, γουρλώνοντας τα 

τια. 

στ αγόρι κατάφερε να ψελλίσει κάτι, και μια. 

εν πμ] αργότερα η πόρτα της καλύβας άνοιξε 

ο Οτο Ψαρομάλλης χωριάτης, ντυμένος µε 
Ῥμένα ρούχα, βγήκε κρατώντας στα χέρια 


“ΕΕ γ 
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ἕνα κακότεχνο κοντάρι. πππο 
Αναγνωρίζοντας τους επισκέπτες Του. ἀρχισε 
να τρέμει σύγκορμος και το κοντάρι έπεσε απο. 
τα χέρια του. 
"Θέλουμε φαγητό καὶ κατάλυμμα για τη 
νύχτα", είπε υπεροπτικά ο Λόκι, κοιτάζοντάς τον 
μέσα από µισόκλειστα μάτια. κ : ο 
"Το σπιτικό µου είναι δικό σας ἀρχοντές µου”, 
κατάφερε τελικά να τραυλίσει ο χωρικός, μόνο 
που το φαγητό µας εἶναι πολύ φτωχικό. Έχουμε 
μερικά λαχανικά καὶ χυλό, αλλά κρέας δεν 
υπάρχει ούτε για: δείγμα". Ἂ 
"Ούτε ένα κοτόπουλο;" ρώτησε εκνευρισµένα ο 
Λόκι, κοιτάζοντας γύρω του. ᾽ 
Ὁ χωριάτης έσεισε θλιμμένα το κεφάλι. 
"Τότε θα φάμε τους τράγους μου," είπε ο Θωρ. 


«αρ» 


Χωρίς δεύτερη κουβέντα, έβγαλε ἑνα μαχαίρι 
και έσφαξε τα ζώα τα οποία δεν προσπάθησαν να 
του αντισταθούν. Τα έγδαρε µε επιδέξιες κινή- 
σεις και τα έκοψε σε κομμάτια. 

"Ετοίμασε το μεγαλύτερο καζάνι σου", είπε 
στη γυναίκα του χωρικού που εἰχε βγει κι αυτή 
για να δει µε ποιούς μιλούσαν ο ἄντρας Καὶ τα 
παιδιά.της. 

Ὁ χωρικός, η γυναίκα του και τα δυο πανέ- 
µορφα αλλά αδύνατα παιδιά τους, ήταν τόσο 
πεινασμένοι ὥστε ένιωθαν ἑτοιμοι να λιπο- 
θυμῆσουν. καθώς έφτανε στα ρουθούνια τους Π 
μυρωδιά του μαγειρεμένου κρέατος. 

. Ὅταν το φαγητό ήταν σχεδόν ἐτοιμο, ο Θώρ 
ἅπλωσε τα δυο τοµάρια των ζώων που είχε 


Φωτιά, 

Μάριο. Ρώτε, γα πετάτι 

οπάσει τους είπε βαρι "Τα κόκκαλα πάνω 

α, σα. ᾱ, "Να προσέχετε 
Ἣ όλο - 

8 Κρεμμήχο Κρέας των ται Ρώνε με μανία το 


κ των 
καὶ λαο γω, βρασμένο µαζί 


8 κκ» 
Ενώ ο Θωρ 
χωρικό καὶ τῇ γουητούς, ό 
Άίγο θάρρος κι να πο ακς ρρίΚα τν 
φύση τ Όντας σι ᾖ οποίοι εἶχαν πάρει 
παμπόνηρ Θεού που ρα γη ρόδύμκω 
ευς ὁ 
γιου τοι ως το αἰπί του ως 
"Φαίνεται παν. “ΜΠΕΗ 
-ΊνέΤαι πως έχει : 
αυτό ἴσως νάγαι το Ἵν μενον ἐρέας, κ 
ζωή σου. Δεν εἶναι κρίμα γα αφ ει αν 
τν το κόκκαλο να πᾶει τπτ . -- 
ρασυρμὲνος απὀ την πείνα τοι 
σογύρισε ἁ ντο κά 
ἄνοιξ την πλάτη στους υπόλοιπους, και 
ο με το μαχαίρι του το κόκκαλο απὀ το 
τ Ὅτι που κρατούσε, ρουφώντας ἄπληστα το 
κα μεδούλι. Έπειτα, πέταξε το σπασμένο 
καλα μαζί µε τα υπόλοιπα, επάνω στο 
Ε Ἠάρι. Ο Λόκι γέλασε κακέντρεχα καὶ μετα. 
υνέχισε αδιάφορα το φαγητο του. 


«ΚΑ 


Νωρίς το ἄλλο πρωί, Και ενώ ο χωρικός μὲ Την 
οικογένειά του κοιμόντουσαν βαριά απὸ το 
ασυνήθιστα πλούσιο φαγητό τῆς προηγούμενης 


ο-- 
ΚΟΥΡΗΣ 
208. ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑ 
κούνησε τον 
νύχτας, ο Θώρ ξύπνησε Καὶ ταρα! 
Λόκι. : Ν' 
"Εἶναι ὥρα να ξεκινήσουμε, πο 
τους ταλαίπωρους στον ύπνο 
ένο Λόκι να 
. Αφήνοντας τον αγουροξυπνημο ο σήκωσε 
πλένεται σε µια ξύλινη γαβάθα, μιας 
τα δυο τομάρια µε τᾶ κόκκαλα 
το ή ὁ του σφυρί, το 
: πήρε το μαγικό Ρ η 
πος : να το χαρακπρίσα νοι 
της ευλογίας του πάνω απο τους δυο ος ς. 
Στη στιγμή, οι δυο τράγοι πετάχτηκαν ΕΟ 
παχουλοί καὶ υγιείς όπως και πριν, βελάζο 
νταςκαθώς αναγνώριζαν τον αφέντη τους. ανα 
τραβώντας τον Λόκι που μισοκοιμόταν ακόμα, 
ο Θωρ ανέβηκε στο ἅρμα μαζί του και ξεκίνησε. 
Δεν είχαν όμως διανύσει μερικά µέτρα, ὅταν ο 
άρχοντας του κεραυνού κατάλαβε πως ένα απο 
τα ζώα του κούτσαινε. Κατεβαίνοντας από το 
ἅρμα, είδε πως ο Τάνγκνιόστρ έσερνε το ένα 
πισινό του πόδι. ' 
"Φαίνεται. πως οι πιστοί σου καταχράστηκαν 
την προσφορά σου," είπε ο Λόκι, δήθεν αδιά- 
φορα. 1 
Βράζοντας από οργή, ο Θωρ κατευθύνθηκε 
πίσω προς την καλύβα. 


«2» 


αι γέμισε 
πετούσαν 
ύσαν όλο 


Ὁ ουρανός σκοτείνιασε ξαφνικά Κ 
μαύρα σύννεφα, Τα μάτια του Θεού 
φλόγες και μικρές αστραπές διαπερνο' 
του το Κορμί. 


Ν ΓΙΓΑΝΤΩΝ. 
Ν 209 
οιμΊκε μέ, 


κ σα ΠΠ ἃ 
"Ποιος σαν ἅμ, ἐν ορα ὅπου οι Χωρικοί 
Τόσο Βρογο άκουσε Την εντολή µου-- εἰ 
κε, καρή Φωνή, ὥστε όλη τ ΕΠΕ με 
τ; στους καιρμμάτια από την οροι ο βα 
Ν ζώων τ 'μισμέγους, Ἕνα τας φῆ έπεσαν 
ζαριδρικός, η αμ ΤΚΕ Χθες το βράδι λα 

Ἐν ἵκα και τα 

ω - παιδιά ς. 
Ομάν καλύβας, Ρένια στρώματα τους στὴ 


χι 
τους, µην ὠ 
τὸν ὍΝ μπορώντας 
Ο νεαρός Θι4 
Ε-- Ὁς Θιάλφι Ἠρθε και ἔπεσε. στα πόδια του 


Γ Σι 
(ώρησε. μόνο εμέναγ 
ἘξΕ Και έπεσε. πάνω από το γιὸ 


"Πάρε απὀ μας ότι θει 
νάχα χάρισό µας τῇ ζωη, 
σου τα παιδιά µου!" 

Όσο μπορούσε να κρατήσει ο θυ 
2 ὶ σ μός του 
ο ναρας Θεού μπροστά σε ένα τέτοιο 
Αναστέναξε βαθιά και τα δᾶ; 
} ὶ ἰχτυλά του χαλᾶ- 
Ρώσαν γύρω από το σφυρί του. 
Β Πολύ καλά, λοιπόν," εἰπε τελικά. "Θα πάρω τα 
ὑο παιδιά σου στο ταξίδι µου, σαν βοηθούς και 
υπηρέτες µου, και θα θεωρήσω πως το θέμα ἔχει 
ἥξει. Εσύ, κοίτα να φυλᾶς το ἅρμα και τους 
τράγους µου μέχρι να γυρίσω. 


Κεραυνοκράτωρα! Νο- 
ἢ τουλάχιστον λυπῆ- 


«αν» 


ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 


ντι 


μ Λόκι, 9 Θωρ 
Έτσι, παρά τα μουρμουρητ Ἢ πανέμορφη 
ἡ λοι καὶ την 
πήρε μαζί του τον Θιάλφ' περπατούν προς τα 
Ῥόσκβα, και άρχισαν όλοι να 
όρεια. ; ἆλο ποτάμι 
να νυχεύσοι ἑτασαν ο μΏό χώρισμα 
που εκείνη την ἐποχὴ 1 το τις χώρες των 
ανάμεσα στο Γιότουνχάιμ Κι π 
ὠπων. ; 5 ᾱ 
ο το ποτάμι, πελώρια βουνῷ ον 
γονταν μαύρα και απειλητικά, καλυμμ! ό 
οτι θήγνοψα σώποςν έναν ουρανό 
ο ἥλιος δεν φώτιζε ΠΟΤΕ. 
Τ Ἔφαγαν Ὁ όλες τους τις προμήθειες, 
ώστε να µην τους βαραίνουν στο δρόµο, Και απο” 
κοιμήθηκαν δίπλα στο ποτάμι. 

Το ἄλλο πρωί, ανακάλυψαν µια παλιά μισο: 
σαπισµένη βάρκα μέσα στις λόχμες της όχθης, 
και µε αυτήν πέρασαν στη σκοτεινή χώρα. 

Τα παιδιά κοίταζαν γύρω τους µε δέος, Καὶ 
δενήξεραν αν έπρεπε να χαίρονται ή να τρέμουν 
για την ευκαιρία που τους δόθηκε να κάνουν 
αυτό το συγκλονιστικό ταξίδι. κ 

Βρίσκονταν κάτω απὀ την προστασία του 
δυνατώτερου Θεού, αλλά οι Γίγαντες ήταν ᾱ- 
σµατα αρχαιότερα από τους Θεούς, 
προσώπευαν τις ανεξέλεγχτες δυνάμ! 
χάους που απειλεί κάθε στιγµή να καταπιε' 
μικρή νησίδα τάξης αυτής της πλάσης. 

Φτάνοντας στους πρόποδες των 
αντίκρυσαν μπροστά τους ένα απέραντ' 
το οποίο απλωνόταν προς κάθε κατεύθυνση. να 

Μη βρίσκοντας κανένα ορατό μονοπάτι για 


κά το 


ο μασ 


παι 
το διρἹκάμι 
Ἰοσχζομμουν, μπήκαν μέσα και ἄρχισαν να 


ι πολλές φορές τα 
νταν στα μαλλιὰ και 


ατή σι 
ματήσουν, Ὧν να γύρευαν να τους στα- 


Το ἐδαι 
Φος ῃ 
κοβελόγες, κ [Παν υγρό κάτω από τις πευ- 


αἱ µια ψιλή ο. 
ἀκα αἴροντα στο, 


πο να περάσουν, 
Ὅλη τη μέρα: ὑ 
ντήσουν Κατ Γτατοῦσαν χωρίς να συνα- 
βράδιαζ ἕνα ζωντανό πλάσμα, και καθώς 
ΘΠ πηκαςΈς ότι θα έπρεπε να αρκεστούν 
ἐς προμῆθι 
αποβείύοῇ Ῥομῆθειες που τους εἶχαν 
Η βροχή εἰχε γίνει πιό δυνατή 

Ἷ ! ἓ υνατή, και παρᾶ την 
πυκνή οροφή των δέντρων απὀ πάνω τους, ηταν 
όλοι μουσκεμένοι μέχρι το κόκκαλο. 


«αν 


Ὁ Λόκι συνεχώς μουρμούριζε και παραπο- 
γιόταν γιατί ο Θωρ δεν φρόντιζε να σταματήσει 
τη βροχή, παραβλέποντας εσκεμμένα το γεγονός 
ο οι δυνάμεις του Θεού δὲν εἰχαν Καμία 

Ἔδόν ισχύ στη χώρα των Γιγάντων. 

Έπρεπε να ανακαλύψουν ἕνα μρος για γα 


519 ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΙΆΚΟΥΡΗΣ 

τ είνιαζε 
περάσουν τη νύχτα, επειδή 55 ΞΕ ὃς 
ακόµη και τα γατίσια μάτια ση μαυρίλα του 


μπορούσαν να δουν μέσα 
Γιότουνχάιμ. ας 

[ο] ον γοργοπόδαρος, καθώς {ΠΤ ει 
σφέρθηκε να τρέξει μπροστά καὶ να 5 τ ἳ 
κάποιο κατάλληλο µέρος για να κοιμηθοῦν. ή 

Γυρίζοντας λαχανιασμένος μετά ἘΝ λίγη 
ὥρα, εἰπε πως εἰχε βρει μια πελώρια σπηλιά σε 
ένα ξέφωτο λίγο πιο µακριά τους. Φτάνοντας 
εκεί, ὀμειναν. έκπληκτοι μπροστά στο θέαµα που 
αντίκρυσαν. Ἄ 

Το ἄνοιγμα της σπηλιάς ἥταν πραγματικά 
τεράστιο, τόσο μεγάλο που θα μπορούσε να 
χωρέσει µέσα ένα ολόκληρο, παλάτι. ὁ 

"Εδώ τουλάχιστον θα γλιτώσουμε από τη 
βροχή και την υγρασία," μουρμούρισε ο Λόκι 
μέσα από τα δόντια, και έδωσε μια κοφτή 
διαταγή στα παιδιά να μαζέψουν ξύλα για τη 
φωτιά. 

Ἦταν όλοι τους τόσο κουρασμένοι από την 
ολοήµερη πορεία, ώστε αποκοιµήθηκαν σχεδόν 
αμέσως, αφήνοντας τα υγρά ξύλα να μισοκαίνε 
σε µια γωνιά του πελώριου ανοίγματος της 
σπηλιάς. 


««2}λ 


Μέσα στη νύχτα, τους ξύπνησε όλους ένα τρο- 
μερό μουγκρητὀ, Φαινόταν να έρχεται από Τα- 
ντού, και ἦταν τόσο δυνατό ώστε τα τοιχώματα 
της σπηλιάς ἄρχισαν να σείονται. ; 

Όλοι πετάχτηκαν ὀρθιοι, καὶ ένιωσαν το όδα- 
φος να τρέμει κάτω από τα πόδια τους. 


Ἄνθρηο, ΓΙΓΑΝΤΩΝ 


Σει 
με νομός ος 
ες το ος παιδιά, αγκαλιάζοντας 
Ἠσει ν φροκατάπιε, προσπαθώντι 
κ βγού Χραιμία του: ᾿ κο ία 


ρότεινε, Υλείφοντας τα 


218 


τον ὦμο του ή. 
Ἂ µε το παν! 
ματὶ δ στιγμὲς ος στη θέση του. Ίσχυρο 
ο καῇ σιωπῇ ο Ἔρα, ο θόρυβος εἶχε στα- 
ἄσος, Κέπασε πάλι το νυ 
Τα τειχώματ μὴ 
5 α ά ή 
κτικά, και ης σπηλιᾶς φαίνονται ανθε- 
μοιάζει [δπέτη µια παράξενη υφή που δε: 
πως εδώ 8ᾳ νι » βουρμούρισε ο Θωρ. "Νο ζω 
ειδικά µια τ μαστε πιο ασφαλείς απίότι μη 
προερχόταν απὸ σεισμὀ μία πιό μάς 
᾿ τ σμό αλλά ὁ 
πελώριο τέρας αυτού νι ἘΣ ο ο 


"Αν εἰναι ὁ Έ 
σπα Ἐν ος οι. ἄμεσα εδώ 

"Σε αυτό έχεις δίκιο” οσο θει 
κεραυνού. "Ας αναζητήσουμε κάποιο πιο. πε 
ρο και στενό σημείο της σπηλιάς." 

Κρατώντας αναμένα Κλαδιᾶ, περπάτησαν για 
αρκετή ώρα µέσα στο σκοτᾶδι, μέχρι που. τελικα 
εἶδαν µια µεγάλη κυκλικἡ σήραγγα να ανοίγεται 
στο δεξιό τείχωμα της σπηλιάς και να οδηγεί 
μέσα στο πηχτό σκοτάδι. 

"Εδώ τουλάχιστον το µέρος εἰναι πιο στεν», 
Και μπορούμε να το ὑπερασπίσουμε ευκολό. 
τερα", εἰπε ο Θωρ, τρίβοντας σκεπτικἁ τα πυκνά, 
τ Ἢ 

Ὃυ γένια. κ. ψυχραιμία, ξά- 


Με τη χαρακτηριστικὴ Το 
πλωσε ως πλάτη πάνω στο τείχωμα της 


. 
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σήραγγας, πήρε το σφυρί στα χέρια του, το 
μέσα σε ένα λεπτό κοιμόταν βαριά. Ρ 

Οι ὑπόλοιποι τρεις χώθηκαν λίγο ος βαθιὰ καὶ 
λούφαξαν στο σκοτάδι. Ο ύπνος τι - τν 
ήσυχος, γιατί πολλές φορές Το ίδιο βράδι ξύ- 
πνησαν από το μακρινό μου ψ Σ 
ακόµη και σε τέτοιο βάθος έκανε τα τειχώματα 
της σήραγγας να πάλλονται σαν τρεμάμενη 
σάρκα. 


Κα.» 


Μόλις ξηµέρωσε, ο Θωρ βγήκε έξω προσεκτικά 
και κοίταξε έξω. Στα αριστερά της σπηλιάς, 
διέκρινε έναν κοιμισμένο Γίγαντα. , 

Το κεφάλι του ήταν μεγάλο σαν βουνό, Και οἱ 
τρίχες του γενιού του η Κάθε µια µακριά σαν 
χρονιάρικο δέντρο. Τα ρούχα του ήταν καµω- 
μένα από τομάρια βουβαλιών, ραμμένων μεταξύ 
τοις µε έντερα ζώων, και θα πρέπει να Είχε. 
χρειαστεί ένα ολόκληρο κοπάδι για να τον 
ντύσει. 

Μέσα στον ύπνο του, ο γίγαντας ροχάλιζε, καὶ 
ο Θωρ κατάλαβε πως το ροχαλητό του ήταν το 
τρομερό μουγκρητό που αρχικά είχαν πάρει για 
σεισμό και στη συνέχεια για το βρυχηθμό 
κάποιου φοβερού τέρατος. 

Ἀγριεμένος, ο Θωρ έζωσε τη μαγική ζώνη που 
του εἶχε χαρίσει η Γιγάντισσα Γκριντ, καὶ ἡ ο” 
ποία διπλασίαζε ακόµη και τη δική του τρομερή 
δύναμη, και ζύγιασε το σφυρί στα χέρια του. 


«-«λλ 


ΠΡ 


ΤΩΝ ΓΙΓΑΝΤΩΝ. 
215. 


ἕν 
νι 
ΡΙΚάΡῃ ὅμως την ὦ 
ΓΝ Ὅταν «ρα. 9 Γίγαντας ξύπνησε και 
ὋΝ ολα θηκε όρθιος, το ύψος του 
η Και τα πιο Ψηλά έλατα, έτσι 
σὲ αυτο ον ο ων ένιωσε. δέος 
τοῦ για (τὲ τι μας 
γίαγα πρ, σφυρί πριν φύγει ια ρα 
λένε σου, τον ρώτησε, 
γίγαντας, µε μι (Σωµαταρά)" του απάντησε ο 
υ Εκαν! ἐ 
Σίγουρα μα ταλαντευτούν, ο σις 
Θωρ μέσα ας ος ονοματισμένος," εἰπε ο 


δεν β ή 
Ὦ ρωτήσω ποιος εἶσαι," εἰπε ο 


Γύρισε τα. ζ 
τρόφοις τοι θυρ τοὶ αερα ον. 
Επιφυλακτικά απὀ τη σπηλιά ἔοι επ προ, 
τη γύπα πι ἴχαν περάσει 

η πω πως κοιµηθήκατε µέσα ά 5 
εἰπε γελώντας να σαν νο μα 

- Με ανοιχτό το στόµα, οἱ δυο Θεοί και οι δὺο 
ἄνθρωποι είδαν τον γίγαντα να σηκώνει τη 
σπηλιά" και να τη φοράει στο δεξί του χέρι. 
Μόλις τότε συνειδητοποίησαν πως η σήραγγα 
στην οποία είχαν κοιμηθεί ἦταν το ἀνοιγμα για 
τον πελώριο αντίχειρα του Γίγαντα. 

"Πηγαίνω προς την Οὐντγκαρντ”, εἰπε ο Γίγα- 
ντας σαν να μὴν εἶχε συμβεί τίποτα. "Μήπως 
θέλετε να έρθετε μαζί μού για παρέα; 

"Και γιατί ὀχι, αφού εκεί πηγαίνουμε καὶ 
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οὐσε. 
εμείς", είπε ο Λόκι, όσο πιο ευγενικά μπορο.. 

Ὁ Θωρ πήγε κάτι να πει, αλλά μια επιδέξια 
αγκωνιά του Λόκι τον σταμάτησε. . 

Πολύ καλά, λοιπόν’, εἴπε ο Σκοίμιρ. "Μια ποι 
φαίνεται πως εἰμαι ο πιο μεγαλόσ: ΓΕ ση 
βάζετε και τις δικές σας προμήθειες μι 5 
σάκκο μου ὥστε να μην κουράζεστε γα τις 


κουβαλάτε;" 

Ὁ Θωρ και οἱ σύντροφοί του δεν είχαν 
αντίρρηση, Και έτσι όλοι μαζί ξεκίνησαν προς τα 
βόρεια. 


«αν 


Ὅμως, οι δρασκελιές του Γίγαντα ήταν τόσο 
μεγάλες, ώστε σύντομα τον. εἶχαν χάσει από τα 
μάτια τους, και το μόνο σημάδι της παρουσίας 
του ἥταν ο απόµακρος βρόντος των πατημασιών 
του και το τρίξιμο των δέντρων που κομμα- 
τιάζονταν στο πέρασμά του. 

Το μονοπάτι που άφηνε πίσω του ήταν 
ολοφάνερο, και οι ταξιδιώτες το ακολουθούσαν 
όλη τη μόρα μέχρι που τελικά, ενώ έπεφτε το 
βράδι, τον βρήκαν ξαπλωμένο πάνω σε έναν 
μεγάλο χορταριασμένο λόφο, µε το κεφάλι 
σκιασμένο από µια τεράστια βελανιδιά, ᾿ 

Κοιμόταν βαριά, έχοντας παρατήσει τον πελώ- 
ριο σάκκο δίπλα του. ἔ 

Ὁ Θωρ και οι σύντροφοί του πεινούσαν πολύ 
μετά από ἑνα τόσο Κοπιαστικό ταξίδι, αλλά οι 
προμήθειές τους βρίσκονταν µέσα στο σάκκο του 
Γίγαντα. 

Ὁ Θωρ τον πλησίασε, έπιασε το κορδόνι που 
τον ἐκλεινε Και το οποίο ἦταν χοντρό 51 
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μη 217 
Άλλως δέντρ 


ση ρου Καὶ προσπάθησε να το λύ 

Ἡ ῃ ύσει. 

ὧν αρ ης να έβαζε, ο κόμπος δεν 
Νιωσε το αἱ ά 

μην τ εξευτελιστικὸ ο ον εξης 


στο λαίμαο- Ια δόι 
κο λαιμό 
πέτα του. φούι ; 

ο μα.  οὐσκώσαν, και τα γένια του 
φάλωσε ος ἑανιασμένα το σφυρί του, σκαρ- 
Καὶ Κατέβασε. ΓΤ στο κεφάλι του Γανα 

ν΄ ένα Πλ πάνω στο μέτωπό του. 
θρυμματίσει τον. Ἅμα που θα μπορούσε να 
ΟΠ πιο σκληρό και μεγᾶλο 
Ἴγαντας μουρμού ΕΥ. βράχο. 
[-. Χάϊδεψε το [προ μέσα στον ὑπνο του 
"Τι ἐγινε;" ρώτησε κοιμισ 5 
φύλλο στο ΘΝ μαι Ἔπεσε κάποιο 
θω “| ;᾿ Γυρίζοντας, εἶδε τον 
Ῥ που μόλις εἰχε προλάβ: ῆ 
πάνω του. "Ακόμη δεν κοι θῇ μοί 
μισοζαλίο δη. ἱμηθῆκατε εσεἰς:" εἰπε 

"Έτοιμοι είμαστε," εἶπε 

ἃ μελιστάλα; ο 
περισσότερο έκπληκτος απὀ τον δε με γρ] 
που είχε συμβεί. 

"Καλόν ύπνο, λοιπόν," εἰπε ο γίγαντας καὶ 
γύρισε πλευρό. 


ΠΠ 


Μέσα στη νύχτα, ο Σκρίμρ ἄρχισε πάλι τα 
Οἱ ; κάνοντας το ἔδαφος να σείεται 
ΓΠΣ γα θροΐζουν. Μετά 


και τα φύλλα των δέντρων. Ν 
από ή ώρα ασταμάτητου, ροχαλητού, ο Θωρ 
πήρε για δεύτερη ΦΟΡ το σφυρί του καὶ 
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: γιγαντα καὶ το 
μανιασμένος πλησίασε Τον ; ὃς 
κατέβασε ὃς όλη του Τη δύναμη 1 
κορυφήτου κεφαλιού του. ὁ ὥστε ο Θωρ 

Το χτύπημα ταν τόσο ισχυρ 
ρα ο ορύρι γα βυθίζεται µέσα στο! κρανίο 
του Γίγαντα. 

Ὁ ρήνα είπε ο Σκρίμιρ, αναξζοντας 
και τρίβοντας το κἐφάλι του απορημένα. 5 πεσε. 
κανένα βελανίδι πάνω στο. κεφάλι μου;" Γυρί- 
ζοντας, εἶδε τον Θωρ να στέκεται άναυδος πίσω 
Τι γίνεται; Ἐχεις αὑπνίες; ν 
πνησα απὀ έναν ξαφνικό θόρυβο,' του είπε 
ο Θωρ. "Ἠμουν έτοιμος να ξαναπέσω για ύπνο. 

"Κοιμήσου για νάσαι ξεκούραστος. Έχουμε 
πολύ ακόµη δρόμο μπροστά µας," του είπε φι- 
λικά ο Γίγαντας Και ξαναξάπλωσε. 

Ὁ Θωρ ήταν έξω φρενών. Απέδωσε την αποτυ- 
χία του στο σκοτάδι της νύχτας, και περίμενε 
ανυπόµονα πότε ο γκρίζος ουρανός θα φωτίσει 
για να δοκιμάσει µια τρίτη φορά. ᾿ 

Και αυτή τη φορά, εἶχε ορκιστεί στον Ξαυτο 
του ότι θα άνοιγε το κρανίο του Γίγαντα στα 
δύο. 


««2} 
Το τρίτο χτύπημα ήταν τόσο δυνατό ώστε Το 
Μγιόλνιρ βυθίστηκε µέχρι τη λαβή μέσα ἘΣ 
μυαλό του Γίγαντα. Ο Σκρίμιρ πετάχτηκε ὀρθιοθ. 
Ρίχοντας τον Θωρ ανάσκελα στο χορτάρι. µη 
"Κουρνιάζουν πουλιά σε αυτή τη βελανιδιά: 

ρώτησε, προσπαθώντας να διακρίνει ανάμεσι, 
στα πυκνά φυλλώματα. "Μου φαίνεται πως 8) 
κουτσούλησε μόλις τώρα επάνω μου." 


Ἄδρρωτον ΓΙΓΑΝΤΩΝ. 


πὸ δρ και 

1 οἱ σύντροφοί του δι ύ 
γα κι εν μπορούσαν. 
δι Όσον αποσβωλωμένοι τον πελώριο 
νυσηανλ Πάντων", είπε ο Γίγαντας, τρί 
ὡραγινἕνα τα μάτια του. κοπο 
Οἱ δρ ος νήσω, Και λυπάμαι να σας πω ὅτι Ἔδώ 
Χίσω προς τος Χωρίζουν. Εγώ πρέπει να συνε- 
Φτάσρτε ση, Βόρεια, αλλά εσείς, αν θέλετε να 
όλο ανατολν Ούντγκαρντ, πρέπει να κινηθείτε 

Τολικά, Πάντι έ 

συμβουλή, σος ως, αν θέλετε µια φιλική 

γύριζα. τίσ Πε πως εγώ στη θέση σας 
το μέγεθός πο. Ἕρύπα να σχολιάζετε ψΨίθιριστά. 
κάστρο τς να σας διαβεβαιώνω ότι στο 
ακόμα μαγαλίτορα απὀ εμένα” ο ο 
άσμα αποφασισμένοι να επισκεφθούμε το 

Τρο,' του είπε χολωμένα ο Θωρ. 

"Τότε να εἰστε πι Ἷ 
Ν ἱροσεκτικοί, συνετοὶ και ευ- 

γενικοί," τους συμβούλεψε ο Γίγαντας. “Ὁ βασι- 
λιάς μας, ο Οὐντγκαρντ-Λόκι δεν ανέχεται τις 
αυθάδειες Και τις Κομπορημοσύνες, ειδικά αν 
προέρχονται απὀ ανθρωπάκια όπως εσείς.” 

Και χωρίς άλλη κουβέντα, ο Σκρίμνιρ ἐρριξε 
στον ώμο το τεράστιο σακκἰδιό του και απο- 
μακρύνθηκε προς τις γυμνές βουνοκορφές του 
βορρά. 
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««»» 


Ακολουθώντας τις ὀχθεο ενός ποταμού τόσο 
μεγάλου ώστε τα δέντρα στην απέναντι πλευρά 
φαινόταν σαν αχνὲς σκιές, οἱ ΕΡΕ ΓΗΣ 
τρο ήκαν τελικά από το απέραντο 
τ ΔΟΕ πέρασαν μέσα απο τρία περίεργα 


220 ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗ͂Σ 


αθύτερο απὀ το 
μια µεγάλη 


τετράγωνα φαράγγια, το ένα β' 
άλλο, αντίκρυσαν μπροστά τους 
πεδιάδα. ς 

Στο κέντρο της πεδιάδας υψωνόταν πας 
γύψηλο κάστρο καμωμένο απο κατάμαυρο 
βασάλτη. 


««2} 


Ακόμη και ο Θωρ ανησυχούσε για την. εξέλιξη 
αυτού του ταξιδιού, αλλά ήταν ο προστάτης των 
ανθρώπων και δεν μπορούσε να κάνει πίσω µια 
τέτοια στιγμή. 

Έπρεπε να πάει στο κάστρο Καὶ να δώσει ένα 
µάθηµα στους Γίγαντες, ἡ να πεθάνει πολε- 
μώντας. 

Τα τείχη του κάστρου ήταν τόσο ψηλά, ὡστε 
οι τέσσερεις σύντροφοι έπρεπε να πεντώὠσουν 
πίσω τα κεφάλια για να μπορέσουν να δια- 
κρίνουν την κορυφή τους. 

Η πύλη ήταν καμωμένη απὀ κάγγελα χοντρά 
σαν κορμούς δέντρων, και η αψίδα της ήταν στο- 
λισμένη µε κρανία δράκων και άλλων υπερ- 
φυσικών τεράτων. 

Κανείς φρουρός δεν φαίνονταν να φυλάει την 
εἰσοδο, και έτσι ο Λόκι, ο Θιάλφι και η Ρίσκβα 
πέρασαν επιφυλακτικἁ µέσα από τα σιδερένια 
κάγγελα. 

Ὁ Θωρ, καθώς ήταν πολύ πιο σωματώδης, 
δυσκολεύτηκε Ιδιαίτερα, αλλά τελικά δυο απο 
τα πελώρια Κάγγελα λύγισαν μπροστά στη 
δύναμή του και ἐτσι βρέθηκε κι αυτός μέσα στην 
αυλή του κάστρου. 

Από την πελώρια αἴθουσα στην άλλη ἄκρη Τη” 


ο ο ΝΗ 


θόρμο αι - 
μ ἘῸΝ γέλια, βαριές φωνές και 


«κ». 


δρ) Θωρ επικεφαλής, μπῆ 
μ ' μπῆκαν από 
χος μα τῆς μεγάλης πόρτας, η οποῖα εἶχε πα 
Σ ως και ύψος εικοσιτέσσερεις. Ὄρος 
Τεράστια Πο της αἴθουσας, πάνω σε µια 
πελώρια δη. γύριζαν σε σούβλες σαράντα 
ελάφια, Και αμέτρητα αγριογούρουνα και 
Γύρω απὀ ἑνα τραπέζι πλατύ 
οροπέδιο, ἦταν πο μας ας 
νο Και θηλυκοί, γέροι της ταν 
ε έναν θρόνο στην Κορυφ ᾿ 
: ή του τραπεζιού, 
Πο γέ ένας Γίγαντας που φαινόταν 
τοῦ. ον Ὃν ΤΙ ια και πιο µεγαλόσωμος απὀ όλους 
Τα ἄσπρα μαλλιά του κυλούσαν σαν αφρι- 
σμένος καταρράχτης στους ὤμους και στην πλᾶ- 
τη του, ενώ στηρίζονταν στο μέτωπο απὀ ένα 
πλατύ σιδερένιο στέμμα, στολισμένο µε ακα- 
τέργαστους γρανάτες, κεχριμπᾶρια καὶ ζα- 
φείρια. Το πρόσωπό του ἦταν σκαμμένο απο 
ρυτίδες, έτσι που ἐμοιαζε µε την κοίτη ενός 
ξεραμένου ποταμού, αλλά τα πελώρια μάτια 
του, μεγάλα σαν ασπίδες, ανα µε όλη την 
πονηριά και τη γνώση του αρχαίου κόσμου... 
Δεν μπορούσε να εἶναι ἄλλος απὀ τον Ὀύντ- 
γκαρντ-Λόκι, το βασιλιά του Γιότουνχᾶιμ. 


9 ῴ νθρώπων 

Στους κόσμους των Θεών Καὶ των ο 
λεγόταν πως ήταν 0 πιο. γέρος. από ΕΟ κ 
Γίγαντες, ένας απὀ τους γιούς του Νπέλγκερ: 
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μιρ, του μόνου που είχε γλιτώσει από την πρώτη 
μάχη µε τους. κ πσποο μη γα αναστήσει πάλι το 
γένος των Γιγάντων. . 

Ὁ πελώριος βασιλιάς γύρισε ΤΟ κεφάλι και 
κοίταξε τους τέσσερις νεοφερμένους με ένα 
βλέμμα γεμάτο ειρωνία και περιφρόνηση. 

Ἠταν σαν να ήξερε προ πολλού για’ τον ερ: 
χομό τους και να τους περίμενδ. Αυτό ασφαλώς 
δεν φάνηκε περίεργο σε κανέναν, επειδή ο 
Οὐντγκαρντ-Λόκι ήταν πολύ σοφός, Και µόνο ο 
Ὄντιν, ο Μεγάλος Πατέρας, τον ξεπερνούσε σε 
σύνεση και γνώση. 


««}} 


"Καλωσόρισες, Αρµατηλάτη, καὶ εσύ κι οι φί- 
λοι σου," είπε µε µια φωνή που ακουγόταν σαν 
μακρινό μπρούτζινο σήμαντρο. "Μας πέτυχες 
την ώρα του φαγητού, και η ευγένεια θα α- 
παιτούσε να σας καλέσουμε στο τραπέζι µας, 
αλλά εδώ στην Ούντγκαρντ έχουµε ένα παρά- 
Έενο έθιμο, και να µας συμπαθάς. Δεν αφήνουμε 
κανέναν να καθίσει στο τραπέζι µας αν πρώτα 
δεν µας αποδείξει ότι είναι ο καλύτερος σε 
κάποιο άθλημα, σαν αυτά που συνηθίζεται να 
διοργανώνουν στις φιλικές συγκεντρώσεις. Τα 
καταφέρυεις καλά σε κάτι; Και τι γίνεται µε τους 
σὐντροφούς σου;" 

Ὅλοι οι καθισμένοι Γίγαντες γέλασαν τρα- 
νταχτά, βροντώντας τα κύπελλά τους καὶ Κά- 
γοντας περιπαιχτικά σχόλια. 

Ὁ Λόκι, βλέποντας πως τα νεύρα του Θωρ ἥταν 
ιδιαίτερα τεντωμένα και ανά πάσα στιγμή 65 
μπορούσε γα ξεσπάσει και να επιτεθεί στη 


ριον 
ον ΓΙΓΑΝΤΩΝ. 223 
σῇ μα βῶσῃ των Γιγά η 

πα πῆρε το λι Αι προχώρησε µπρο- 

κ ας χο ποις χάρισμα και µε ευχαρίστηση 
τ ὦ, Μπορώ ὦ 
Ἐδα από τον καθένα!.," πος 
από [πον πείνα που έχω τώρα’, σκέφτηκε 
υτό μπορού 
Ῥούμε νι ύ έσως", εἴ 
βασιλιᾶς τος "νὰ νι ἂν δούμε. αμέσως", εἶπε ο 
χέρια, "Ἀόγει ; Χτυπώντας δυνατὰ τα 
τον νεοφθρμένος έλα εδώ να συναγωνιστείς µε 
καὶ γέννα οδός γίγαντας µε πυρόξανθα μαλλιά 
| γένια και κατακόκκινο πρόσωπο, σηκώθηκε 

τ Το τραπέζι και πλησίασε το Λόκι. 

εν ήταν οὐτε πολύ ψηλός οὐτε πολύ γε- 
Ροδεµένος για γίγαντας. Από μακριά ἴσως κά- 
ποιος να μπορούσε να τον πάρει και για ἕναν 
πανύψηλο Ἑερακιανό άνθρωπο. 

Σε ἑνα δεύτερο χτύπημα των χεριών του 
Ὀύντγκαρντ-Λόκι, δυο υπηρέτες έφεραν ἕνα 
μακρύ τραπέζι και αµέσως µετά ακούμπησαν 
επάνω του µια ξύλινη γαβάθα µε μάκρος δυο 
οργιὲς και ύψος δέκα πήχεις. Ἡ γαβάθα αυτῆ 
ήταν ξεχειλισμένη απὀ αχνιστᾶ κοψίδια κρέας. 

Οι υπηρέτες ἔφεραν δυο σκαμνιᾶ Καὶ ο κάθε 
συναγωνιζόμενος κάθισε στη μια. ἄκρη του 
τραπεζιού. 4 

"Όταν θα δώσω το σύνθημα, θα αρχίσετε νο 
τρώτε ὁσο πιο γρήγορα ἰΠΟΡΕΠΤ,,᾽ ἘΝ το 
βασιλιάς. "Νικητής θα εἶναι αὐτὸς πο 
περισσότερο." 


«ΚΣ 


ο 
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Ὁ Λόκι έπεσε µε μανία πάνω στα κοψίδια Καὶ 
ἄρχισε να τα ξεκοκκαλίζει. τ 

Τα πρώτα λίγα λεπτά το κρέας κατέβαινε ηδο- 
νικά στο στομάχι του, αλλά λίγο αργότερα ἂρχι- 
σε να φουσκώνει και να τρώει με μεγαλύτερη 
δυσκολία. Δεν τολμούσε καν να σηκώσει το 
κεφάλι για να δει τι έκανε ο αντίπαλός του, 
αλλά απλά ἐσερνε το κάθισµά του Κατά μῆκος 
του τραπεζιού, αφήνοντας πίσω του μόνο γυμνά 
κόκκαλα. 

Όταν νόμιζε πως ήταν πια ἑτοιμος να σκάσει, 
συνειδητοποίησε πως βρισκόταν πρόσωπο µε 
πρόσωπο µε τον Λόγκι, τον αντίπαλό του. Κοι- 
τάζοντας αριστερά του, είδε µε χαρά πως 
βρισκόταν ακριβώς στη μέση του τραπεζιού. 
Πάνω στα κόκκαλα που ειχε αφήσει µέσα στη 
γαβάθα δεν υπήρχε ούτε ἴχνος κρέατος. Γυρ- 
νώντας, όμως στα δεξιά, τα φτερά του κόπηκαν. 
Ὁ Λόγκι όχι µόνο είχε φάει όλο το δικό του 
μερδικό, αλλά εἰχε επίσης καταβροχθίσει τα 
κόκκαλα, και την ἴδια τη γαβάθα! Και όχι μόνο 
αυτό, αλλά φαινόταν το ἰδιο ευδιάθετος καὶ 
ανάλαφρος όπως πριν! 

"Νομίζω πως ο Λόκι έχασε," εἰπε ο Ούνγκαρντ- 
Λόκι µε προσποιητή σοβαρότητα. 


«99 


Οι επισκέπτες ἔσκυψαν τα κεφάλια. Κανείς δεν 
μποροῦσε γα αρνηθεί την κρίση του βασιλιά. 
"Κι εσύ, νεαρέ, τι μπορείς να κάνεις," ρώτησε 
τώρα ο Γίγαντας τον Θιάλφι. 
Μπορώ να ξεπεράσω σε ταχύτητα οποιον- 
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Ότι 
ρε, δικό σου," του απάντησε ο Θιάλ. 
ντη! φι µε 


σύ 
"προ σστη Ψυχραιμία, αν και η καρδιά του 
χορ γα βγεῖ από το στόμα του, έτσι όπως 
Γης το πελώριο πλάσμα. 
εἶναι εαν ΤΟΣ εἶπε ο Γίγαντας βασιλιᾶς, "Θα 
νο Ἷ ρ 
πάμε ὅλοι Ὃ σος και λίγο. Ας 


Οἱ τέσσερεις επισκέπτες βγήκαν ἑ 
3 ῃ 'ς βγήκαν έξω περπα- 
Σο μι σε ένα δάσος πελώριων ποδιών. 
μεγάλ μείο, στα δεξιά της αυλῆς, υπήρχε µια 
η απλωσιά φτιαγμένη ειδικά για τέτοιου 
Εἴδους αθλητικούς αγώνες. Μια λωρίδα χορτᾶρι 
ξεκινούσε από εκεί και έφτανε σχεδόν κάτω απὸ 

το τείχος, 

"Χούγκι," είπε ο Οὐντγκαρντ-Λόκι σε έναν µα- 
κρυπόδαρο νεαρό γίγαντα. Ἐσύ θα συναγωνι- 
στείς τον επισκέπτη µας." 

Ὁ νεαρος Γίγαντας γέλασε ανάλαφρα καὶ πηγε 
στην αφετηρία. Ο Θιάλφι ἔσφιξε τα δόντια, 
αποφασισμένος να μην γτροπιαστεί. 

Στον τόπο του ξεπερνούσε στο τρέξιμο τα 
ελάφια, και ἦταν σίγουρος πως δεν θα εἰχε 
πρόβλημα µε τον πανύψηλο αλλὰ καὶ πι 
δυσκίνητο Γίγαντα. 


««}} 


Τρεις φορὲς έτρεξαν οἱ δυο Γον από τη 
ια άκρη του σταδίου μέχρι την . Ν 
ΠῚ Ἐπ ο Χούγκι τερμάτισε αρκετᾶ μπρο 


στά απὀ τον Θιάλφι ώστενα προλάβει να. γυρίσει. 
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προς το μέρος του και να τον περιμένει μόχρι να 
φτάσει κι αυτός στο τέρμα. 

Τη δεύτερη φορά, τον άφησε 
σταση µιας σαϊτιάς. 

Την τρίτη, ο Θιάλφι σωριάστηκε βαριανασαί- 
νοντας στα μισά της διαδρομής, ενώ ο Γίγαντας 
τερμάτισε χωρίς καν να λαχανιάσει. 5 

Ὁ Θιάλφι εἶναι αρκετά γρήγορος, αλλά νομί- 
ζω πως δεν υπάρχει αμφιβολία για το ποῖος ἦταν 
ο νικητής," εἰπε ο βασιλιάς. 


πίσω σε από- 


««}λ 


Με βαριά καρδιά, οι τέσσερεις σύντροφοι επέ- 
στρεψαν μαζί µε τους Γίγαντες πίσω στη µεγάλη 
αίθουσα. 

“Και τώρα, εσύ, Θέε του κεραυνού,” είπε ο 
Οὐντγκαρντ-Λόκι καθίζοντας στο θρόνο του. 
"Είσαι πασίγνωστος σε όλη την πλάση για τους 
κομπασμούς σου. Θα καταδεχθείς να µας 
επιδείξεις κάποιες από τις ικανότητές σου;" 

Ὁ Θωρ σκέφτηκε τη δίψα του και είπε: 

"Μπορώ να πιω περισσότερο από οποιον- 
δήποτε ἄλλον εδώ μέσα." 

"Ὠραία, λοιπόν", εἶπε ο βασιλιάς. "Φέρτε ένα 

κέρας γεμάτο μπύρα για τον καλεσμένο μας." 
. Ένας υπηρέτης έβαλε µέσα στα χέρια του Θωρ 
ἑνα μεγάλο κέρας ξεχειλισμένο από πιοτὀ. ο 
Θωρ εἶχε πιεί από ακόµη μεγαλύτερα, αν και 
αυτό του φαινόταν κάπως μακρύτερο. 

"Εδώ στα µέρη µας, θεωρούμε καλόν πότη 
αυτόν που µπορεί να αδειάσει ἕνα τέτοιο κέρας 
μονορούφι," εἰπε ο Οὐντγκαρντ-Λόκι. "Μερικοί 
χρειάζονται να πάρουν µια «ανάσα για να το 


ῬΑ τί 
ΤΙ 
ὦ ἌΝΤΩΝ - 


ὅν, 
Την (ουν, αλλά δ έ 

Μπι Ἐν έχω δει καν! 
ϱ δος ενα το τελειώσει µε τιστρεισ” νον 
όνος Ὃ ος τ δυνατά του χέρια, 

,. καὶ 

Ἐπ ος Κλειστά τα [ΑΝ ὀργάνων 
γα τά, ρταγα µε μεγάλες γουλιέ ἰε 

[ Ἢ 2) Α μὲς και χωρί. 
αλα τ Ἰ ανάσα, μέχρι που ἥταν έτοιμος . 

ὯΝ τελικά ανι 

γαπι ναγκάστηκε να σταματῆσε 
μ ἔστη πνοή, µε ἐκπληξη εἶδε ο αυ 
Ένα, δις, δεν εἰχε κατεβεί παραπάνω από 


μαι Φαίνεται πως η πρώτη σου προσπάθεια 
Λὸν ἧταν αρκετή,” εἰπε ειρωνικά ο Οὐντγκαρντ- 

όκι. "Πάντως εἰμαι βέβαιος πως θα το αδειάσεις 
με τη δεύτερη φορά." 

Η δεύτερη φορά ἦταν ἴδια µε την πρώτη. Ὁ 
Θεός του κεραυνού αναγκάστηκε να πάρει ανάσα. 
πριν στραγγίξει το κέρας, Και όταν κοίταξε µέσα 
του. είδε πως είχε πιει ακόµα λιγότερο απὸ την 
πρώτη φορά. 

"Δεν ξέρω τι λένε για σένα στην Άσγκαρντ," 
εἰπε ο βασιλιάς των Γιγάντων, "αλλά αν δεν το 
αδειάσεις καὶ µε την τρίτη προσπάθεια, δεν θα 
αξίζεις τίποτα ανάμεσά μας". 

Ὁ Θωρ ἤπιε μέχρι που νόμιζε πως το στομάχι 
του θα εκραγεί. 

Ὅταν τελικά πῆρε µια βαθιὰ ανάσα καὶ κοίταξε, 
µέσα στο κέρας, εἰδε πως είχε κατεβάσει δυο 
δάχτυλα ακόµη από το πιοτό, αλλά το υπόλοιπο 
συνέχιζε να αφρίζει στο εσωτερικό του ασηθο- 
καπλαντισμένου κύπελλου. Νευριασμόγος, Έπος 
σε το κέρας πίσω στον υπηρέτη Καὶ αγριοκοίταξε 
τον οικοδεσπότη του. 
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"Ἔχεις μήπως Καμιά άλλη δοκιμασία Υἱά μένα; 
ρώτησε µε τα νεύρα τεντωμένα. - Ν 

Ὁ Οὐντγκαρντ-Λόκι κούνησε το κεφάλι δήθεν 
σκεπτικά. 

"Μερικές φορές βάζω τα παληκάρια μου να 
σηκώσουν από κάτω τη γάτα μου. Το θεωρούμε 
άσκηση. μονάχα για τους έφηβους, Και δεν θα 
περνούσε απὀ το μυαλό µου να σου προτείνω 
κάτι τέτοιο αν δεν έβλεπα µε τα μάτια μου πόσο 
αδύναμος είσαι." 


««}λ 


Ὁ Οὐντγκαρντ-Λόκι ἐξυσε απαλά το πόδι του 
θρόνου του, και κάτω από το κάθισμα ξεπρόβαλε 
µια µεγαλόσωμη γκρίζα γάτα. 

Κοίταξε τον Θωρ µε τα πελώρια μάτια της και 
μετά κάθισε στο πάτωμα γουργουρίζοντας. 

Νευριασμένος, ο Θωρ προχώρησε μπροστά, 
σκοπεύοντας να αρπάξει τη γάτα µε το ένα χέρι 
και να την πετάξει στο πρόσωπο του βασιλιά. 

Αλλά µε τρόμο και ντροπή συνειδητοποίησε 
πως το ἑνα χέρι του δεν ἦταν αρκετό. 

Έσφιξε καλύτερα τα λουριά από τα σιδερένια 
γάντια του, πήρε µια βαθιά ανάσα, και γράπωσε 
τη γάτα µε τα δύο χέρια γύρω από τη μέση. 
Ύστερα τράβηξε µε όλη του τη δύναμη. 

Τα χέρια που μπορούσαν να συνθλίψουν 
βράχους και να δαμάσουν τον κεραυνό δεν ήταν 
αρκετά για να σηκώσουν το περίεργο ζώο. 

Ἡ γάτα αψίδωσε την πλάτη της νιαουρίζοντας 
δαιμονισμένα, αλλά τα πόδια της συνέχιζαν να 
παραμένουν. κολλημένα στη γη. 

Τα δόντια του Θωρ ἔτριξαν από την προ: 
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μα, Και ἐν 

Ὕιωσε τους µυς της κοιλιάς και της 
"Ὅς τω ἑτοιμους να σπάσουν. . 


πὸ ᾿Π γάτα αναγκάστηκε να σηκώσει από 


κότα της πόδι. 

Τ)ειτοι του κεραυνού προσπάθησε για µια 

σι τον Φορά, και μετά αναγκάστηκε να αφῆ- 

[πετ ρουφώντας :αχόρταγα τον αέρα και 
Ἠγάι Ἴντας να ξαναγεμίσει τα πνευµόνια του. 


ὁπ. Ὁ γιαούρισε και χώθηκε πάλι κά ό 
πόδια του θρό ΡΟ χώθηκε πάλι κάτω από τα 


"Ὅλα αυτά είναι κόλπα για αμούστακα παιδιά.” 
είπε ο Θωρ, κατακόκκινος απὀ την ντροπή. "Άσε. 
τις γάτες κατά μέρος και στείλε τον πιο δυνατο 
υπήκοό σου να παλέψει μαζί µου. Τότε θα δεις τι 
αξίζει ο πρωτότοκος του Όντιν!”. 

Ὁ βασιλιάς κοίταξε τους καθισµένους Γίγαντες 
σκεπτικᾶ. 

"Δεν νομίζω πως κάποιος από εδώ θα κατα- 
δεχόταν να παλέψει μαζὶ σου. Θα προτείνω, 
όµως, Κάτι. Μπορείς να παλέψεις µε την Έλι, τη 
γριά παραμάνα μου. Είναι πολὺ ικανή σε τέτοιου 
είδους αθλήματα." ; 

πα τι µια απαίσια γριὰ Γιγάντισσα. μπῆκε 
μέσα στην αἴθουσα. Το σῶμα της ο. πεῖς 
ροζιασμένο κορμό μίας αιωνόβιας βὲ' Ὃ Ὃν 
και οἱ μακριές κοτοίδες της εἶχαν το Χρὼμ! 


ν 
- ή Ν έκανε να δι- 
μολυβιού. Ἡ καμποῦρο. ον η μύτη και το 


ώ εδόν στη μὁσῆ, ενώ 5 
τος κὑρτωναν προς μα Ὃ ο 
θύνσεις, κἀνοντᾶς ΤΗΝ γα μοιάζει μὲ 


ὀρνιο. 


..... 


335 ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 


Στον ερχομό της, όλοι οι Γίγαντες άρχισαν να 
ζητωκραυγάζουν και να την επευφημούν. Η Υριά 
δεν είπε τίποτα, παρά µόνο κοίταξε τον Θωρ 
μέσα από τις βαθουλωμένες κόγχες των ματιῶν. 
της και ἐγλειψε µε την άχρωμη γλώσσα της τα 
τριχωτά της χείλη. 

"Καλόμάνα Ἐλι, δέχεσαι να παλέψεις µε το 
- του κεραυνού;" τη ρώτησε ο Ούντγκαρντ- 

κι. 

"Περίμενα πολύ καιρό αυτή την ευκαιρία," είπε 
η γριά µε µια φωνή που μόλις καὶ ξεχώριζε από 
το τρέμουλο. 

Ὁ Θωρ έπεσε μανιασμένα:επάνω της, µε σκοπό 
να τη ρίξει κάτω αμέσως:και να ζητήσει κάποιον 
αξιότερο αντίπαλο. 

Παρ'όλη τη φόρα του, όµως, η γριά έμεινε 
ακλόνητη στη θέση της, χωρίς να πισωπατήσει 
οὐτε βήμα. 

Τα ροζιασμένα της δάχτυλα βυθίστηκαν στα 
μπράτσα του Θεού, και ο Θωρ ένιωσε τη δύναμη 
να ρουφιέται απὀ µέσα του. 

Τρεις φορές προσπάθησε ο Θωρ να τη ρίξει 
κάτω, και τρεις φορές η γριά ανέστρεψε τη λαβή 
του και απείλησε να τον σωριάσει στο πάτωμα. 

Την τέταρτη φορά, σχεδόν τα κατάφερε, καὶ ο 
Προστάτης των Ανθρώπων βρέθηκε µισογονα- 
ποιος 

υγκεντρώνοντας όλη τη δύναμη που είχε 
μέσα του, ο Θωρ κατάφερε να ΜΗ σε αυτή 
τη θέση Και να µην πέσει ανάσκελα, αλλά ήταν 
σίγουρο πως δεν θα άντεχε για πολύ ακόµα. 

Αρκετά!" ακούστηκε η φωνή του βασιλιά των 
Γιγάντων πίσω του. "Γιέ του Όντιν, απέδειξες 
πως εἰσαι ἄξιος παλαιστής και δεν υπάρχει 


ἂν ΓΙΓΑΝΤΩ͂Ν. ΕΞ 


τι 
ΠΩ άλλη δοκιμασία. Καθίστε να φάτε και 


αι μα Κοίταξε ἄπληστα τον κοκκινογένη Θεό 
Πρ χαλάρωσε τη λαβή της, γύρισε την 
αι βγήκε από την αίθουσα. 


«κ» 


ΟΙ Γίγαντες έκαναν χώρο στους πελώριους 
τα οὐ για τους τέσσερις επισκέπτες τους, καὶ 
Φαγοπότι ξανάρχισε πάλι μέσα σε µια 

Τεταμέγη ατμόσφαιρα. 

Θωρ περίμενε πως όλοι θὰ του μιλούσαν πε- 
ΡΙΠαΙΚτιΚά και θα τον κορόιδευαν για τις απο- 
τυχίες του, και ταν ετοιμος να ορμῆσει επάνω 
τους και να πεθάνει πολεμώντας, αλλά οἱ 
Γίγαντες φαίνονταν παράξενα μαζεμένοι καὶ 
επιφυλακτικοί, και απέφευγαν ακόµη καὶ να τον 
κοιτάξουν στα μάτια. 

Τελικά, το φαγοπότι τέλειωσε καὶ οἱ υπηρέτες 
έφεραν στρώματα καὶ μαξιλάρια που σκόρπισαν 
παντού στη μεγάλη αἴθουσα. Οι τέσσερεις 

πκέπτες ξάπλωσαν σε µια γωνία. 
ο Ἐπ τήρησε να μείνει ξύπνιος, πε- 
ένωντας Κάποια νυχτερινή επίθεση. των 

Γιγάντων ολλά η εξάντληση του ἥταν πδτοϊα 
ἵστε γρήγορα αποκοιμήθηκ», ὅπως καὶ οἱ ἄλλοι 


τρεις. 
«5 


ο Λόκι, 0 Θιάλφι καὶ η. 


Θωρ, 6 
ο τς από τους Γίγαντες. 
ς ΠΠ παρέα καθώς ἐπαιρναν 
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πρωινό ήταν ο ἰδιος ο Ούντγκαρντ-Λόκι, ο 9: 
ποίος στη συνέχεια τους συνόδευσε μέχρι τις. 
πύλες του μεγάλου κάστρου της Ούντγκαρντ. 

Ὁ Θιάλφι, η Ρόσκβα και ο Λόκι φαίνονταν 
ιδιαίτερα χαρούμενοι που έφευγαν απὀ το 
παλάτι του βασιλιά των Γιγάντων ζωντανοί, 
αλλά ο Θωρ παρέμενε σκεφτικός Και λυπημένος 
μετά τον εξευτελισμό που θεωρούσε ὅτι είχε 
υποστεί την προηγούµενη νύχτα. 

Συγκεντρώνοντας την αξιοπρέπεια καὶ την 
αποφασιστικότητά του, γύρισε καὶ εἰπε στον 
Γίγαντα βασιλιά: 

"Ίσως µετά από όλα όσα έγιναν Χθες να 
νομίζεις πως οι Θεοί και οι άνθρωποι εἰναι 
εύκολη λεία για εσάς, τους προάγγελους του 
Χάους και της Αιώνιας Νύχτας. Να ξέρεις, όμως, 
πως ὁσο ο Θωρ και οἱ υπόλοιποι Θεοί εἰναι 
ακόµη ζωντανοί, οι ἄνθρωποι θα έχουν πάντα 
πιστούς προστάτες και συμμάχους". 

Ένα παράξενο χαμόγελο χαράχτηκε στο ρυτι- 
διασμένο πρόσωπο του Ούντγκαρντ-Λόκι. Χάι- 
δεψε τα λευκά του γένια σαν να ένιωθε ανα- 
ποφάσιστος, και μετά εἰπε: 

"Άκου καλά, Θεέ του κεραυνού. Τώρα που 
είσαι έξω από το κάστρο της Ούντγκαρντ, νο- 
µίζω πως είναι δίκαιο να σου αποκαλύψω την 
αλήθεια. Αν ἤξερα πόσο δυνατός είσαι, σε βε- 
βαιώνω πως δεν θα σε άφηνα να µπεις στο 
κάστρο µου, και οὐτε πρόκειται να σου επι- 
τραπεί ξανά κάτι τέτοιο όσο διατάζω εγώ στη 
χώρα των Γιγάντων. Ξέρεις πως αν ένιωθες τόση 
ντροπή απὀ τις αποτυχίες σου και ριχνόσουν 
επάνω µας, θα µας εξόντωνες όλους;" 

Ὁ Θωρ και οι σύντροφοί του τον κοίταξαν 


οκτοι ΓΙΓΑΝΤΩΝ 


ἂν ππορία. 
μα νέος, Αρματηλάτη, τι 
«ΕΟ μα πλάσμα σῶν κ ενα; αὐνέχας 
μὴ [τα Από τη στιγµή που μπήκες 
με Χάιμ, χρησιμοποίησα πανίσχυρα 
μουν νὐδαισθῆσεων για να σε ξεγελάσω. Εγώ 
θηήρριι Ύαντας που συναντήσατε στο δάσος. 
μετρ τυ δεν μπορούσες να λύσεις το σάκκο 
ἕνας ΠΡ Πώς ἥταν δυνατόν να λυθεί 
απ τ όταν το κορδόνι εἶναι καμωμένο 
τ ιατηµένο ατσάλι; Με χτύπησες τρεις 
ο Με το σφυρί σου. Αν πραγματικά µε 
πετύχαινε ακόµη και το πρώτο χτύπημα, που 
ηταν το ελαφρύτερο, σίγουρα θα µε εἶχε 
σκοτώσει. Εγώ όµως εἶχα φροντίσει να βάλω 
ἑναν μεγάλο λόφο ανάμεσα σε σένα και σε μένα, 
και στην πραγματικότητα δεν χτυπούσες εμένα 
αλλά µια ψευδαίσθηση. Θυμάσαι τα τρία τετρᾶ- 
γωνα φαράγγια που συναντῆσατε καθώς ερχό- 
σασταν εδώ; Ἠταν οἱ τρεις εσοχὲς που δημιούρ- 
γησαν στο έδαφος οἱ τρεις σφυριὲς σου. Σας 
φάνηκε ὁτι περπατούσατε μισὴ μέρα, ενώ μο- 
νάχα αυτό το μικρό κομμάτι χώριζε το μέρος 
όπου κοιμηθήκαμε. από την Οὐντγκαρντ].- 

Ὁ Θωρ ἄκουγε τις εξηγήσεις του βασιλιὰ µε 
έκπληξη, ικανοποίηση, αλλά και µια νέα 
ύρα οργ]ς. ; 
όρια ες ηαΙμοποίησα και στα τν 

Ἔτους υπηκόοους μου. Αν λλὸ 
σας ἢ ου βλέπατε, αλλά µε 
νιστήκατε µε τα πλάσματα τος Ὁ Λόκι έτρωγε 
οντότητες πολύ πιο τρομδρες. αλλά εἶχε για 
πραγματικά πολύ γΡῆΥΟΡΕ. σωποποίηση της 
αντίπαλο τον Λόγκι Τη Γεπίγει τα πάντα στο 
ανεξέλεχτης φωτιᾶς ποὺ κε’ 
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πέρασμά της. Ο Θιάλφι δεν έτρεχε πλάι σε έναν 
νεαρό Γίγαντα, αλλά στον Χούγκι, Ο οποίος δὲν 
ἥταν ἄλλος από την προσωποποίηση της σκέψης 
µου. Και τι είναι αυτό που µπορεί να τρέξει 
γρηγορότερα από τη σκέψη;.." 

"Ὅσο για σένα, Θωρ," συνέχισε Ο Ὀύντγκαρντ- 
Λόκι, "ένιωσες ντροπή όταν δεν µπόρεσες να 
αδειάσεις το κέρας που σου έφεραν οι υπηρέτες 
μου, αλλά δεν μπορούσες να δεις πως το άλλο 
άκρο του κέρατος συνδεόταν µε την ίδια τη 
θάλασσα. Δεν πίστευα στα μάτια µου όταν είδα 
να ο τόσο πολύ τη στάθμη των νερών 

ο!" 

"Και η γάτα!|.. Δεν ήταν άλλη από το Γιόρ- 
μουνγκαντ, το τρομ6ρό Φίδι της Μίνγκαρντ, που 
περιτριγυρίζει ολόκληρο τον κόσμο, δαγκώ- 
γοντας την ἴδια την ουρά του καθώς ολοκλη- 
ρώνει τον κύκλο του. Κόντεψαν όλοι να πεθά- 
γουν από την τρομάρα τους όταν σε είδαν να το 
σηκώνεις τόσο ψηλά ώστε η πλάτη του σχεδόν 
άγγιξε τον ουρανό!..” 

. "Τέλος, το μεγαλύτερο θαύμα ήταν που 
άντεξες τόσο πολύ ενάντια στην. Ἐλι, και τελικά 
δεν μπόρεσε παρά να σε ρίξει στο ένα γόνατο. 
Γιατί θα πρέπει να ξέρεις πως η γριά ἥταν τα 
Γηρατειά προσωποποιηµένα, ενάντια στα οποία 
κανένα πλάσμα αυτού του κόσμου δεν µπορεί να 
αντιστέκεται αιώνια!.." 

9 γόρο-Γίγαντας. αναστέναξε βαθιά: 

"Είπα ήδη πολλά, και ίσως αυτό να µην ήταν 
τόσο φρόνιμο. Νομίζω πως εδώ οι δρόμοι μας 
εἶναι καλύτερο να χωρίσουν. Αν θελήσεις να 
ξαναβρείς την Οὐντγκαρντ, να είσαι σίγουρος 
πως θα χρησιμοποιήσω και πάλι τη μαγεία μου 


χι 
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Ἆν Την προστατέψω." 
ον τελευταία λόγια του βασιλιά, ο Θωρ δεν 
ΠῚ τῷ Περισσότερο και ἄρχισε να στριφογυρίζει 
Ξ υρί του γύρω από το κεφάλι του, έτοιμος 
ακίσει τον πονηρό του αντίπαλο. Την ἴδια 
αν ο ΝΗ ο Ούντγκαρντ-Λόκι εξαφανιζόταν 
Ύγεφο καπνού από μπροστά του. 
τ ος του κεραυνού γύρισε για να ξεσπᾶσει 
θυμό του πάνω στα τείχη της Ούντγκαρντ, 
ΤΠ ἃ το μεγάλο κάστρο είχε κι αυτό εξαφα- 
ἰστεί μαζί µε τον αφέντη του. 
Στ θέση του δεν υπήρχε πια παρά μόνο η 
απέραντη χέρσα πεδιάδα. 


Οι τέσσερις σύντροφοι γύρισαν πίσω στην 
Μίνγκαρντ, διασχίζοντας το Γιότουνχᾶιμ ανε- 
γόχλητοι. 

Στο αγρόκτημα του χωρικοῦ ο Θωρ ξαναπῆρε 
το ἅρμα του. Αυτή τη φορᾶ, ο Τριζοδόντης και ο 
Αυλακοδόντης εἶχαν δυο καινούριους επιβάτες. 

Ὁ Θιάλφι καὶ η Ῥόσκβα ἄφησαν πρόθυμα τῇ Γη 
για γα κάνουν καινούρια κατοικία. Ἐπρσνὰς 
ΘρούντβανΚ, τα απέραντα κτῆματα του ωρ. 

Ν Ἀσγκαρν ὑ ου κεραυνοῦ 

του γυρισμοῦ ο Θεός τι 
Ὃ δρόμο πτικός αι σοβαρός. Μετὰ απο 
: ταν πια πολύ επιφυ- 
γα διατηρεί τις Ὧν 
ὡς τα βλὲ-. 
ἄγματα που αλλη ς 
βολίες ια Ὃν λλιὼ εἶναι στην ΠΡΩΥΜΩ’ 

τ 


τικότητα. 
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Ιστορίες µε ανθρωπόµορφα πλάσματα πελώ- 
ριου μεγέθους, βγαλμένα μέσα από τους μύ- 
θους της αυγής της ιστορίας. 

Ιστορίες για ανθρώπους που βρίσκονται γί- 
γαντες σε πλανήτες νάνων και για άλλους που 
βρίσκονται νάνοι σε κόσμους γιγάντων. 

Ἕνα βιβλίο που αποδεικνύει ότι τα μεγέθη 
μέσα στο σύμπαν δεν μπορεί παρά να είναι σχε- 
τικά και αυτό που φαίνεται πολύ δεν είναι πάντα 
μεγαλύτερο από εκείνο που φαίνεται λίγο. 


